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HORMATLY Prezidentimiz 
Gurbanguly Berdimuhamedow 
24-nji fewralda paýtagty­

my­zyň hä­kim­li­gin­de Aş­ga­ba­dyň 
140 ýyl­lyk baý­ra­my­na taý­ýar­
lyk gör­mek hem-de ony mun­dan 
beý­läk-de ös­dür­mek me­se­le­le­ri­
ne ba­gyş­la­nan mas­la­hat ge­çir­di. 
Şeý­le hem mil­li Li­de­ri­miz şä­he­ri 
gur­ma­gyň de­giş­li in­že­ner­çi­lik we 
ýol-ulag dü­zü­mi­ni, tä­ze gu­rul­jak 
des­ga­la­ryň be­zeg aý­ra­tyn­lyk­la­ry­
ny, ola­ryň ýa­na­şyk çäk­le­ri­niň aba­
dan­laş­dy­ry­ly­şy­ny öz içi­ne al­ýan 
tä­ze tas­la­ma­lar bi­len ta­nyş­dy.

Mi­nistr­ler Ka­bi­ne­ti­niň Baş­ly­
gy­nyň Aş­ga­bat şä­he­ri­ne gö­zeg­çi­lik 
ed­ýän orun­ba­sa­ry Ş.Durdylyýew 
taý­ýar­la­nan tas­la­ma­lar, ola­ryň 
gur­lu­şyk­la­ry, gu­rul­ma­gy me­ýil­
leş­di­ril­ýän bi­na­la­ryň be­zeg aý­ra­
tyn­lyk­la­ry ba­ra­da gür­rüň ber­ýän 

A MEETING dedicated to 
the preparation for the 
celebration of the 140 

th anniversary of Ashgabat and 
its further development was 
held on February 24 under the 
leadership of President Gurban­
guly Berdimuhamedov in the 
capital's municipality. He also 
got acquainted with new projects 
of urban development, including 
the corresponding engineering 
and road transport infrastruc­
ture, with the design features of 
future facilities, improvement of 
the adjacent territories.

Deputy Chairman of the Cabi­
net of Ministers Sh.Durdylyyev, 
who is in charge of the capital, 
reported on the prepared pro­
jects, their implementation, de­
tails of the design of the buil­

СОВЕЩАНИЕ, посвящённое 
вопросам подготовки к 
празднованию 140-летия 

Ашхабада и его дальнейшего 
развития, состоялось 24 февраля 
под руководством Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова в 
столичном хякимлике. Он также 
ознакомился с новыми проекта­
ми городской застройки, вклю­
чая соответствующую инженер­
ную и дорожно-транспортную 
инфраструктуру, с особенностя­
ми дизайна будущих объектов, 
благоустройства прилегающих к 
ним территорий.

Заместитель Председателя Ка­
бинета Министров Ш.Дурды­лыев, 
курирующий столицу, доложил 
о подготовленных проектах, их 
реализации, деталях оформле­
ния планируемых к возведению 

TÜRKMENISTANYŇ PREZIDENTI AŞGABADYŇ 
140 ÝYLLYK BAÝRAMYNA TAÝÝARLYK 
GÖRMEK HEM-DE ONY ÖSDÜRMEK BOÝUNÇA 
MASLAHAT GEÇIRDI
THE PRESIDENT OF TURKMENISTAN HELD A MEETING
ON PREPARATIONS FOR THE CELEBRATION OF THE 140th 
ANNIVERSARY OF ASHGABAT AND ITS DEVELOPMENT

ПРЕЗИДЕНТ ТУРКМЕНИСТАНА ПРОВЁЛ СОВЕЩАНИЕ
ПО ПОДГОТОВКЕ К ПРАЗДНОВАНИЮ 
140-ЛЕТИЯ АШХАБАДА И ЕГО РАЗВИТИЮ
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tas­la­ma­lar, des­ga­la­ryň ýer­leş­
jek ýer­le­ri­niň çyz­gy­la­ry ba­ra­da 
ha­sa­bat ber­di. Tas­la­ma­lar bi­len 
ta­nyş­dyr­ma­gyň bar­şyn­da mil­li 
Liderimiziň ozal be­ren tab­şy­ryk­la­
ry­na la­ýyk­lyk­da, ak mer­mer­li Aş­
ga­ba­dyň de­mir­ga­zyk kün­je­gin­de 
peý­da bol­jak şä­her­gur­lu­şyk mak­
sat­na­ma­sy­nyň çäk­le­rin­de bi­na 
edil­jek des­ga­la­ryň çyz­gy­la­ry gör­
ke­zil­di. Gör­ke­zi­len tas­la­ma­la­ryň 
ha­ta­ryn­da «Aş­ga­bat-si­ti» bi­na­gär­
lik tas­la­ma­sy we paý­tag­ty­myz­da­
ky Altyn kö­lüň ke­na­ryn­da dynç 
alyş zo­la­gyn­da ýer­leş­jek döw­re­
bap kot­tej­ler top­lu­my­nyň tas­la­
ma­la­ry aý­ra­tyn or­ny eýe­le­ýär.

Döw­let Baş­tu­ta­ny­my­zyň ga­
ramagyna ýene-de bir ajaýyp 
be­ýik bi­na­nyň tas­la­ma­sy hö­dür­
le­nil­di. Hormat­ly Prezidentimiz 
Gurbanguly Berdimuhamedow 
tas­la­ma bi­len tan­şyp, tä­ze des­ga­
da ata-ba­ba­la­ry­my­zyň asyr­lar­bo­
ýy ar­zuw­lan ber­ka­rar döw­le­ti­mi­
ziň Ga­raş­syz­lyk ýyl­la­ryn­da ýe­ten 
be­lent de­re­je­si­niň öz be­ýa­ny­ny 
tapmalydygyny aýtdy hem-de bir­
nä­çe mas­la­hat­la­ry ber­di.

Soň­ra Mi­nistr­ler Ka­bine­
ti­niň Baş­ly­gy­nyň orun­ba­sa­ry 
M.Mämmedowa mil­li Liderimize 
M.Ku­ly­ýe­wa adyn­da­ky Türk­men 
mil­li kon­ser­wa­to­ri­ýa­sy­nyň, ýö­ri­te 
saz­çy­lyk mek­de­bi­niň, me­de­ni­ýet 
we sun­gat mek­de­bi­niň, mej­lis­ler 
we kon­sert­ler za­ly­nyň, okuw­çy­
lar üçin ni­ýet­le­nen umumy­ýa­şa­
ýyş jaý­la­ry­nyň, üs­ti ýa­pyk sport 
top­lu­my­nyň we açyk sport meý­
dan­ça­sy­nyň tas­la­ma­la­ry ba­ra­da 
ha­sa­bat ber­di. Şeý­le hem wise-
prem­ýer Gün­do­ga­ryň be­ýik akyl­
da­ry Magtym­gu­ly Py­ra­gy­nyň Kö­
pet­da­gyň be­lent ger­şin­de bi­na 
edi­lýän ýa­dy­gär­li­gi, onuň ýa­naşyk 
ýer­le­ri­niň aba­dan­laş­dy­ry­ly­şy 
bara­da ha­bar ber­di.

Hormatly Prezidentimiz tas­
la­ma­lar bi­len tan­şyp, me­de­ni­ýet 
we sun­gat ul­ga­my­na de­giş­li des­

зданий, а также о схемах их 
расположения. На презентации 
были представлены виды объек­
тов, которые в соответствии с по­
ручениями лидера нации будут 
построены в рамках градостро­
ительной программы в север­
ной части туркменской столицы. 
Среди представленных проектов 
особое место занимают архитек­
турный проект «Ашхабад-сити», 
проект комплекса современных 
коттеджей, которые будут рас­
положены в зоне отдыха на бе­
регу озера «Altyn köl».

На рассмотрение главы 
Турк­менистана также был пред­
ставлен проект ещё одного ве­
личественного здания. Озна­
комившись с ним, Президент 
Гурбангулы Бердымухамедов 
отметил, что в новом объекте 
должны найти отражение высо­
кие успехи, достигнутые за годы 
независимости нашим суверен­
ным государством, о котором 
веками мечтали наши предки, и 
дал в этом отношении ряд реко­
мендаций.

Затем заместитель Пред­
седателя Кабинета Министров 
М.Маммедова доложила главе 
государства о проектах зданий 
Туркменской национальной кон­
серватории имени М.Кулиевой, 
специальной музыкальной шко­
лы, школы культуры и искусства, 
конференц- и концертного зала, 
общежитий для учащихся, кры­
того спортивного комплекса и 
открытой спортплощадки. Вице-
премьер также сообщила о воз­
водимом на склоне Копетдага 
памятнике великому мыслителю 
Востока Махтумкули Фраги и 
благоустройстве прилегающей к 
нему территории.

Ознакомившись с проекта­
ми, Президент Туркменистана 
отметил необходимость созда­
ния в зданиях, предназначен­

dings planned for construction, 
as well as their layout. The pre­
sentation presented the types of 
objects that, in accordance with 
the instructions of the leader of 
the nation, will be built within the 
framework of the urban planning 
program in the northern part of 
the Turkmen capital. Among the 
projects presented, a special 
place is occupied by the architec­
tural project «Ashgabat-City», 
the project of a complex of mod­
ern cottages that will be locat­
ed in the recreation area on the 
shore of the lake «Altyn köl».

The project of another mag­
nificent building was also pre­
sented to the head of Turkmenis­
tan. After reviewing it, President 
Gurbanguly Berdimuhamedov 
noted that the new facility should 
reflect the high achievements 
achieved during the years of in­
dependence by our sovereign 
state, which our ancestors had 
dreamed of for centuries, and 
made a number of recommenda­
tions in this regard.

Then Deputy Chairman 
of the Cabinet of Ministers 
M.Mammedova reported to the 
head of state on the projects of 
the buildings of the Turkmen Na­
tional Conservatory named af­
ter M. Kuliyeva, a special music 
school, a school of culture and 
art, a conference and concert 
hall, dormitories for students, 
an indoor sports complex and an 
open sports ground. The Depu­
ty Prime Minister also reported 
on the monument to the great 
thinker of the East Makhtumkuli 
Fraghi being built on the slope of 
the Kopetdag and the improve­
ment of the adjacent territory.

After reviewing the projects, 
the President of Turkmenistan 
noted the need to create in buil­
dings intended for the sphere of 
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ga­lar­da dö­re­di­ji­lik­li iş­le­mek, ýaş­
la­ryň sun­gat dün­ýä­si­ne çuň­ňur 
ara­laş­ma­gy üçin ze­rur şert­le­riň 
dö­re­dil­me­li­di­gi­ni, bi­na­da hä­zir­ki 
za­man en­jam­la­ry­nyň, san­ly teh­
no­lo­gi­ýa­la­ryň or­naş­dy­ryl­ma­ly­dy­
gy­ny bel­le­di we bu ba­bat­da bir­nä­
çe anyk tab­şy­ryk­la­ry ber­di.

Tas­la­ma­lar bi­len ta­nyş­ly­
gyň do­wa­myn­da mil­li Liderimize 
«Daş­kent» se­ýil­gä­hi­niň, sag­ly­gy 
go­ra­ýyş yl­my-kli­ni­ki ul­ga­my­na 
de­giş­li Hal­ka­ra sa­gal­dyş-di­kel­diş, 
Hal­ka­ra fi­zio­lo­gi­ýa mer­kez­le­ri­niň, 
Türk­men döw­let bi­na­gär­lik-gur­
lu­şyk ins­ti­tu­ty­nyň tä­ze bi­na­sy­nyň, 
paý­tag­ty­my­zy ös­dür­me­giň 18-nji 
tap­gy­ry­nyň çäk­le­rin­de Kö­şi ýa­şa­
ýyş top­lu­my­nyň çä­gin­de bi­na edil­
jek dur­muş mak­sat­ly bi­na­la­ryň 
tas­la­ma­la­ry we gur­lu­şyk­la­ry ýe­
ri­ne ýe­tir­me­giň tap­gyr­la­ry ba­ra­da 
ha­sa­bat be­ril­di.

Hormatly Prezidentimiz bi­
na­la­ryň gur­lu­şy­gyn­da ýo­ka­ry hil­
li we eko­lo­gi­ýa ta­lap­la­ry­na la­ýyk 
gel­ýän gur­lu­şyk se­riş­de­le­ri­niň 
ula­nyl­ma­gy­na, olar­da mil­li bi­na­
gär­lik ýö­rel­ge­le­ri bi­len hä­zir­ki 
za­ma­nyň ösen tej­ri­be­le­ri­niň ut­
gaş­dy­ryl­ma­gy­na mö­hüm äh­mi­ýet 
be­ril­me­li­di­gi­ni bel­le­di. Aý­ra­tyn-
da, ýur­du­my­zyň Ga­raş­syz­ly­gy­
nyň şan­ly 30 ýyl­ly­gy my­na­sy­bet­li 
ulan­ma­ga be­ril­me­gi me­ýil­leş­di­
ril­ýän bi­na­la­ryň gur­lu­şyk­la­ryn­da 
ýe­ri­ne ýe­ti­ril­ýän iş­le­riň ýo­ka­ry hil 
de­re­je­si­ne eýe bol­ma­gy mö­hüm 
ta­lap bo­lup dur­ýar.

Aş­ga­bat şä­he­ri­niň dur­muş 
ul­ga­my­na de­giş­li dü­züm­le­ri­ni kä­
mil­leş­dir­mek me­se­le­le­ri­niň oňyn 
çöz­gü­di paý­tag­ty­my­zyň mun­dan 
beý­läk-de saz­la­şyk­ly ösü­şi­ne iter­
gi be­rer. Şun­da, şä­her ila­ty­nyň 
dö­re­di­ji­lik­li iş­le­me­gi, amat­ly dynç 
al­ma­gy, sport bi­len meş­gul­lan­
ma­gy üçin äh­li ze­rur şert­ler üp­jün 
edil­me­li­dir. Mu­nuň özi tä­ze gu­rul­
ýan bi­na­la­ryň tas­la­ma­la­ry taý­ýar­
la­ny­lan­da göz öňün­de tu­tul­ma­ly­

ных для сферы культуры и ис­
кусства, необходимых условий 
для творческой работы, глубо­
кого приобщения молодёжи к 
миру искусства, оснащения этих 
объектов современным обору­
дованием и цифровыми техно­
логиями, адресовав в данном 
контексте ряд конкретных пору­
чений.

В ходе презентации Лидер 
нации также был проинформи­
рован об этапах реализации ряда 
проектов и строительстве пар­
ка «Ташкент», Международного 
оздоровительно-реабилитаци­
онного центра и Международ­
ного научно-клинического цен­
тра физиологии, нового здания 
Туркменского государственного 
архитектурно-строительного ин­
ститута, объектов социального 
назначения, запланированных к 
возведению в рамках 18-й оче­
реди застройки столицы в жи­
лом комплексе Кёши.

Уважаемый Президент под­
черкнул важность использова­
ния при строительстве зданий 
качественных и экологически 
чистых стройматериалов, орга­
ничного сочетания принципов 
национальной архитектуры и пе­
редового современного ­опыта. 
В частности, важным требова­
нием является выполнение на 
высоком качественном уровне 
работ по возведению объек­
тов, ­которые планируется сдать 
в эксплуатацию к 30-летию 
независи­мости страны.

Оптимальное решение 
­воп­росов совершенствования 
­социальной инфраструктуры 
­Ашха­бада закладывает основу 
для дальнейшего гармонично­
го развития столицы. Таким об­
разом, должны быть созданы 
все условия для созидательного 
труда, комфортного отдыха, за­
нятий спортом городского на­

culture and art, the necessary 
conditions for creative work, 
deep involvement of youth in 
the world of art, equipping these 
facilities with modern equip­
ment and digital technologies, 
addressing a number of specific 
instructions in this context.

During the presentation, the 
Leader of the nation was also 
informed about the stages of 
implementation of a number of 
projects and construction of the 
Tashkent Park, the International 
Health and Rehabilitation Center 
and the International Scienti­
fic and Clinical Center of Phys­
iology, the new building of the 
Turkmen State Architectural and 
Construction Institute, social fa­
cilities planned for construction 
within the framework of the 18 
th stage of development in the 
capital in the Kyoshi residential 
complex.

The Esteemed President 
stressed the importance of using 
high-quality and environmental­
ly friendly building materials in 
the construction of buildings, an 
organic combination of the prin­
ciples of national architecture 
and advanced modern experi­
ence. In particular, an important 
requirement is the implemen­
tation of high-quality work on 
the construction of facilities that 
are planned to be commissioned 
by the 30th anniversary of the 
country's independence.

The optimal solution to the 
issues of improving the social 
infrastructure of Ashgabat lays 
the foundation for the further 
harmonious development of the 
capital. Thus, all conditions must 
be created for creative work, 
comfortable rest, and sports for 
the urban population. These as­
pects should be taken into ac­
count when preparing projects 
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dyr di­ýip, hormatly Prezidentimiz 
bel­le­di hem-de bu ba­bat­da de­giş­li 
ýol­baş­çy­la­ra anyk tab­şy­ryk­la­ry 
ber­di.

Soň­ra hormatly Prezidentimiz 
Gurbanguly Berdimuhamedow 
paý­tag­ty­my­zyň hä­kim­li­gin­de ak 
mer­mer­li Aş­ga­ba­dy mun­dan beý­
läk-de ös­dür­mek me­se­le­le­ri bo­
ýun­ça mas­la­hat ge­çir­di. Döwlet 
Baştutanymyzyň nyg­taý­şy ýa­ly, 
Aş­ga­ba­dyň 140 ýyl­lyk se­ne­si da­
ba­ra­ly bel­le­nil­jek şu ýyl­da ýur­du­
my­zyň baş şä­he­ri­ni dün­ýä­niň iň 
gö­zel we aba­dan­laş­dy­ry­lan şä­her­
le­ri­niň bi­ri­ne öwür­mek bo­ýun­ça 
we­zi­pe­ler ara al­nyp mas­la­hat­la­
şy­lar.

Mä­lim bol­şy ýa­ly, Aş­ga­bat köp 
wa­ka­la­ry ba­şyn­dan ge­çi­ren ga­dy­
my şä­her­dir. Köp­san­ly pi­da­la­ra 
hem-de weý­ran­çy­lyk­la­ra ge­ti­ren 
1948-nji ýy­lyň ýer tit­re­me­sin­den 
soň­ra şä­he­ri­miz düý­bün­den tä­
ze­den di­kel­dil­di. Soň­ky ýyl­lar­da 
Aş­ga­ba­dyň ös­dü­ril­me­gi­ne ägirt 
uly üns be­ril­ýär, mu­nuň üçin uly 
möç­ber­li ma­ýa go­ýum­la­ry gö­nük­
di­ril­ýär, şä­he­ri­mi­ziň çäk­le­ri has-
da gi­ňel­dil­di di­ýip, mil­li Liderimiz 
sözü­ni do­wam et­di.

Mil­li Li­de­ri­miz şä­her­gur­lu­
şyk mak­sat­na­ma­sy­nyň çäk­le­rin­de 
ägirt uly iş­le­riň ýe­ri­ne ýe­ti­ril­me­li­
di­gi­ni, gur­lu­şyk­da döw­re­bap teh­
no­lo­gi­ýa­la­ryň we nou-hau­la­ryň 
giň­den ula­nyl­ma­ly­dy­gy­ny, bi­na­
gär­lik tas­la­ma­la­ry­nyň taý­ýar­la­
nyl­ma­gy­na yl­my esas­da çe­me­le­
şil­me­li­di­gi­ni, ola­ryň ma­ýa go­ýum 
ba­bat­da bäs­deş­li­ge ukyp­ly­ly­gy­nyň 
üp­jün edil­me­li­di­gi­ni bel­le­di.

Soň­ra hormatly Prezidentimiz 
Gurbanguly Berdimuhamedow 
mas­la­ha­ty jem­läp hem-de oňa 
gat­na­şy­jy­la­ra ýüz­le­nip, Ga­raş­syz 
Wa­ta­ny­my­zyň paý­tag­ty Aş­ga­ba­
dyň köp de­re­je­de tu­tuş ýur­du­my­
zyň ab­ra­ýy­ny kes­git­le­ýän­di­gi­ni 
bel­le­di. Ak mer­mer­li paý­tag­ty­
myz ber­ka­rar döw­le­ti­mi­ziň yk­

селения. Данные аспекты сле­
дует учитывать при подготовке 
проектов новостроек, отметил 
­Лидер нации, дав в этой связи 
­соответствующие ­поручения.

Затем Президент Туркменис­
тана ­провёл в хякимлике со­
вещание по вопросам даль­
нейшего развития туркменской 
столицы. Как сказал глава госу­
дарства, в году, когда будет тор­
жественно отмечаться 140-летие 
Ашхабада, предстоит обсудить 
задачи по превращению глав­
ного города страны в один из 
красивейших и благоустроенных 
городов мира.

Как известно, Ашхабад – 
древний город, переживший 
много событий. После земле­
трясения 1948 года, приведше­
го к многочисленным жертвам и 
разрушениям, город был заново 
возрождён. В последние годы, 
продолжил лидер нации, разви­
тию Ашхабада уделяется огром­
ное внимание, на эти цели нап­
равляются крупные инвестиции. 
Расширены границы города.

Касаясь вопросов реализа­
ции строительной программы, в 
рамках которой предстоит боль­
шая работа, лидер нации указал 
на важность более широкого 
внедрения в практику передо­
вых технологий и ноу-хау, а так­
же научного подхода к разра­
ботке архитектурных проектов, 
обеспечения их инвестиционной 
конкурентоспособности.

Затем, подводя итоги со­
вещания и обращаясь к его 
участникам, Президент отметил, 
что столица нашей независи­
мой Отчизны во многом опре­
деляет её авторитет. Беломра­
морный ­Ашхабад – город, ярко 
демонстрирующий динамику 
экономического и политическо­
го развития нашего суверенного 
государства, уровень культуры и 

for new buildings, the leader of 
the nation noted, giving relevant 
instructions in this regard.

Then the President of Turk­
menistan held a meeting in the 
municipality on the further deve­
lopment of the Turkmen capital. 
According to the head of state­
said, in the year when the 140th 
anniversary of Ashgabat will be 
solemnly celebrated, the tasks 
of turning the main city of the 
country into one of the most 
beautiful and comfortable cities 
in the world will be discussed.

As known, Ashgabat is an 
ancient city that has experi­
enced many events. After the 
earthquake of 1948, which led to 
numerous victims and destruc­
tion, the city was revived again. 
In recent years, the leader of the 
nation continued, great attention 
has been paid to the develop­
ment of Ashgabat, and large in­
vestments have been made for 
these purposes. The boundaries 
of the city have been expanded.

Referring to the implemen­
tation of the construction pro­
gram, within which a lot of work 
lies ahead, the leader of the na­
tion pointed out the importance 
of wider implementation of ad­
vanced technologies and know-
how, as well as a scientific ap­
proach to the development of 
architectural projects, ensuring 
their investment competitive­
ness.

Then, summing up the re­
sults of the meeting and ad­
dressing its participants, the 
President noted that the capital 
of our independent Motherland 
largely determines its authori­
ty. White marble Ashgabat is a 
city that clearly demonstrates 
the dynamics of the economic 
and political development of our 
sovereign state, the level of cul­
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dy­sa­dy we sy­ýa­sy ösü­şi­ni aý­dyň 
gör­kez­ýän şä­he­ri­dir. Jem­gy­ýe­
ti­mi­ziň me­de­ni­ýe­ti­niň we ru­hy 
dur­mu­şy­nyň, aň-bi­lim kuw­wa­ty­
nyň de­re­je­si­ni be­ýan ed­ýän mer­
ke­zi­dir.

Milli Liderimiziň bel­leý­şi ýa­ly, 
biz gö­zel Aş­ga­ba­dy­my­za, onuň hä­
zir­ki dö­wür­de ga­za­nan üs­tün­lik­
le­ri­ne, aja­ýyp bi­na­gär­lik keş­bi­ne 
buý­san­ma­ga hak­ly­dy­rys. Ber­ka­rar 
döw­le­ti­mi­ziň bag­ty­ýar­lyk döw­rün­
de Aş­ga­ba­dy ös­dür­mek bo­ýun­ça 
köp iş­ler edil­di. Öz­bo­luş­ly bi­na­lar, 
has oňaý­ly ýa­şa­ýyş jaý­la­ry, ok­law 
ýa­ly kö­çe­ler­dir şa­ýol­lar, gö­zel se­
ýil­gäh­ler, aja­ýyp ýa­dy­gär­lik top­
lum­la­ry baş şä­he­ri­mi­ziň gör­kü­
ne-görk goş­ýar. Ony Gün­do­ga­ryň 
mer­jen şä­he­ri­ne öwür­ýär. Şeý­le 
bo­lan­soň, paý­tag­ty­my­zyň tä­sin 
bi­na­gär­lik gör­nüş­li des­ga­la­ry 11 
ge­zek Gin­ne­siň re­kord­lar ki­ta­by­na 
gi­ri­zil­di.

Bi­ziň bor­ju­myz iň gö­zel we 
aras­sa, adam­la­ryň ýa­şa­ma­gy üçin 
oňaý­ly şä­her hök­mün­de paý­tag­
ty­my­zyň be­lent ab­ra­ýy­ny sak­la­
mak­dan yba­rat­dyr. Şo­nuň üçin biz 
Aş­ga­ba­dy has-da gö­zel­leş­dir­me­li­
di­ris. Ony döw­rü­mi­ziň ny­şa­ny bo­
lan aja­ýyp şä­he­re öw­rüp, ça­ga­la­
ry­my­za we ag­tyk-çow­luk­la­ry­my­za 
mi­ras gal­dyr­ma­ly­dy­rys di­ýip, mil­li 
Li­de­ri­miz nyg­ta­dy.

Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz paý­tag­
ty­my­zyň 140 ýyl­ly­gy­nyň baý­ram 
edil­me­gi­ne bir­nä­çe aýyň ga­lan­dy­
gy­ny, bu ýu­bi­le­ýiň şä­her­li­le­riň dur­
mu­şyn­da ýat­dan çyk­ma­jak wa­ka 
öw­rül­me­li­di­gi­ni aýt­dy. Şu­nuň bi­len 
bag­ly­lyk­da, hormatly Prezidentimiz 
Gurbanguly Berdimuhamedow 
degiş­li ýol­baş­çy­la­ra bu şan­ly senä 
ga­bat­la­nyp, göz öňün­de tu­tu­lan 
da­ba­ra­la­ry we çä­re­le­ri ýo­ka­ry 
dere­je­de gu­ra­mak bo­ýun­ça äh­li 
ze­rur çä­re­le­ri gör­me­gi tab­şyr­dy.

Türkmen Döwlet 
habarlar agentligi

духовной жизни общества, его 
интеллектуальный потенциал.

Как подчеркнул Лидер на­
ции, мы по праву гордимся на­
шим прекрасным Ашхабадом, 
его сов­ременными успехами, 
великолепным архитектурным 
обликом. В эпоху могущества 
и счастья проведена большая 
работа по развитию столицы. 
Оригинальные здания, жилые 
дома повышенной комфортнос­
ти, прямые проспекты и улицы, 
живописные парки, замечатель­
ные комплексы памятников при­
умножают красоту Ашхабада, 
прев­ращая его в город – жемчу­
жину Востока. И поэтому объек­
ты нашей столицы, отличающи­
еся уникальным архитектурным 
обликом, 11 раз внесены в Книгу 
рекордов Гиннесса.

Наш долг – сохранить вы­
сокий авторитет туркменской 
столицы как самого красивого 
и чис­того города, комфортного 
для проживания людей. Поэтому 
мы должны ещё более приумно­
жить красоту Ашхабада, превра­
тить его в великолепный город, 
являющийся символом нашей 
эпохи, и оставить его в наследие 
нашим детям, внукам и правну­
кам, подчеркнул Лидер нации.

Переходя к теме предстоя­
щего через несколько месяцев 
празднования 140-летия столи­
цы, глава Туркменистана под­
черкнул, что этот юбилей должен 
стать незабываемым событием в 
жизни горожан. В данной связи 
­Президент поручил соответству­
ющим руководителям предпри­
нять все необходимые меры по 
организации на высоком уровне 
торжеств и мероприятий, при­
уроченных к знаменательной 
дате.

Государственное информационное 
агентство Туркменистана

ture and spiritual life of society, 
its intellectual potential.

As the Leader of the Nation 
emphasized, we are rightfully 
proud of our beautiful Ashgabat, 
its modern successes, and its 
magnificent architectural appea­
rance. In the epoch of power and 
happiness, a lot of work has been 
done to develop the capital. The 
original buildings, high-comfort 
residential buildings, straight 
avenues and streets, picturesque 
parks, wonderful complexes of 
monuments multiply the beau­
ty of Ashgabat, turning it into a 
city - the pearl of the East. That 
is why the objects of our capi­
tal, distinguished by their unique 
architectural appearance, have 
been included in the Guinness 
Book of Records 11 times.

Our duty is to maintain the 
high prestige of the Turkmen 
capital as the most beautiful and 
clean city, comfortable for people 
to live in. Therefore, we must 
further enhance the beauty of 
Ashgabat, turn it into a magnifi­
cent city, which is a symbol of our 
era, and leave it as a legacy to 
our children, grandchildren and 
great-grandchildren, the Leader 
of the nation emphasized.

Turning to the theme of the 
upcoming celebration of the 
140 th anniversary of the capi­
tal in a few months, the head of 
Turkmenistan emphasized that 
this anniversary should become 
an unforgettable event in the 
life of the towns people. In this 
regard, the President instructed 
the relevant leaders to take all 
the necessary measures to orga­
nize high-level celebrations and 
events dedicated to the signifi­
cant date.

State News Agency 
of Turkmenistan



PAÝTAGTYMYZ Aş­ga­bat we 
ýur­du­my­zyň beý­le­ki şä­her­le­ri 
ýyl­sa­ýyn gö­zel­le­şip, tä­ze gu­

rul­ýan bi­na­lar­dyr des­ga­lar ola­ryň 
gör­kü­ni art­dyr­ýar. Olar Türk­me­
nis­ta­nyň at ga­za­nan Arhitektory – 
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň şä­her­gur­lu­şyk 
mak­sat­na­ma­sy­ny ama­la aşyr­ma­gyň 
çäk­le­rin­de bi­na edil­ýär. Ge­çen ýy­lyň 
ma­ýyn­da ge­çi­ri­len GDA gat­na­şy­jy 
döw­let­le­riň hö­kü­met baş­tu­tan­la­ry­
nyň ge­ňe­şi­niň mej­li­si­niň bar­şyn­da 
mil­li Liderimiziň öňe sü­ren tek­li­bi 
bo­ýun­ça 2021-nji ýy­lyň Ar­ka­la­şyk­
da Bi­na­gär­lik we şä­her­gur­lu­şyk ýy­
ly hök­mün­de geç­jek­di­gi bel­lenil­di. 
27-nji sent­ýabr­da ýur­du­my­zyň Ga­
raş­syz­ly­gy­nyň şan­ly 30 ýyl­ly­gy­nyň 
baý­ram edil­me­gi­ni na­za­ra ala­nyň­da 
bol­sa, tä­ze bi­na­la­ryň açy­lyş da­ba­ra­
la­ry­nyň köp bol­jak­dy­gy­ny bel­le­mek 
ge­rek. Şä­her­le­ri­miz­de we oba­la­ry­
myz­da san­ly eý­ýa­myň ta­lap­la­ry­na 
ky­bap gel­ýän ze­rur bo­lan dü­zü­miň 
dö­re­dil­me­gi mil­li Li­de­ri­mi­ziň ama­la 
aşyr­ýan dur­muş ugur­ly sy­ýa­sa­ty­
nyň ile­ri tu­tul­ýan ug­ry bo­lup, onuň 

YEAR after year, Ashgabat 
and other cities of the coun­
try are «growing» with new 

buildings and structures, which 
are being erected in the course of 
implementing the urban planning 
strategy of President Gurbanguly 
Berdimuhamedov, Honored Ar­
chitect of Turkmenistan. It is 
significant that according to the 
proposal voiced by the Turkmen 
Leader during the meeting of the 
Council of Heads of Government 
of the CIS member states held in 
May last year, 2021 will be held 
in the Commonwealth as the Year 
of Architecture and Urban Devel­
opment. Taking into account the 
fact that on September 27 our 
country will celebrate the 30th 
anniversary of independence, we 
should expect an unprecedent­
ed parade of architectural pre­
mieres. The formation in our cit­
ies and villages of the necessary 
infrastructure that meets the 
requirements of the onset of the 
digital era is the priority of the 

ГОД за годом Ашхабад и дру­
гие города страны «прирас­
тают» новыми зданиями и со­

оружениями, которые возводятся 
в ходе реализации градострои­
тельной стратегии Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова 
– заслуженного архитектора Турк­
менистана. Знаменательно, что по 
предложению, озвученному турк­
менским Лидером в ходе прове­
дённого в мае прошлого года за­
седания Совета глав правительств 
государств-участников СНГ, 2021 
год пройдёт в Содружестве как 
Год архитектуры и градострои­
тельства. А с учётом того, что 27 
сентября наша страна отметит 
30-ю годовщину независимости, 
следует ожидать и небывалого 
парада архитектурных премьер. 
Формирование в наших городах 
и сёлах необходимой инфраструк­
туры, соответствующей требова­
ниям наступившей цифровой эры, 
– приоритет реализуемой лидером 
нации социально ориентирован­
ной политики, основной принцип 

AKYLLY ŞÄHERI 
GURMAGYŇ UGURLARY
URBAN ASPECTS OF A SMART CITY
ГРАДОСТРОИТЕЛЬНЫЕ АСПЕКТЫ 
УМНОГО ГОРОДА
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esa­sy ýö­rel­ge­si «Döw­let adam üçin­
dir!» di­ýen şy­gar­da öz be­ýa­ny­ny tap­
ýar. «Türk­me­nis­ta­nyň Prezidentiniň 
ýurdumyzy 2019-2025-nji ýyllarda 
dur­muş-yk­dy­sa­dy taý­dan ös­dür­
me­giň Mak­sat­na­ma­sy­ny» ama­la 
aşyr­ma­gyň çäk­le­rin­de gu­rul­ýan köp 
san­ly tä­ze bi­na­lar onuň üs­tün­li­gi­niň 
aý­dyň ny­şan­la­ry­na öw­rül­di. 

Tä­ze tas­la­ma­la­ryň di­ňe sa­ny 
däl-de, eý­sem hi­li hem ýo­kar­lan­
ýar. Soň­ky ýyl­lar­da biz «akyl­ly şä­
her», «ýa­şa­mak üçin amat­ly şä­her», 
«çäk­le­riň dur­nuk­ly ös­me­gi» ýa­ly söz 
dü­züm­le­ri­ni ýy­gy-ýy­gy­dan eşid­ýä­ris. 
Eý­sem şol dü­şün­je­le­riň aňyr­syn­da 
nä­me ýa­tyr? Mu­nuň üçin In­ter­net ul­
ga­my­na gir­me­li hem-de eý­ýäm ke­
ma­la ge­len kes­git­le­me­le­ri tap­ma­ly. 
Hu­su­san-da, Bri­ta­ni­ýa­nyň stan­dart­
lar ins­ti­tu­ty­nyň kes­git­le­me­si­ne gö­
rä, «akyl­ly şä­her» – bu «ra­ýat­lar üçin 
dur­nuk­ly, aba­dan we hem­me­ta­rap­
la­ýyn gel­je­gi üp­jün et­mek mak­sa­dy 
bi­len eme­li dö­re­di­len gur­şaw­da fi­zi­
ki, san­ly we adam­zat ul­gam­la­ry­nyň 
ne­ti­je­li ut­gaş­dy­ryl­ma­gy» bo­lup dur­
ýar. Eý­sem bu kes­git­le­mä­niň şä­her­

которой – «Государство для че­
ловека!». Зримыми символами её 
успеха стали многочисленные но­
востройки, возводимые в рамках 
реализации Программы социаль­
но-экономического развития Турк­
менистана на 2019–2025 годы.

Растет не только количество, 
но и качество новых проектов. В 
последние годы мы всё чаще слы­
шим такие словосочетания как 
«умный город», «город, удобный 
для жизни», «устойчивое развитие 
территорий». Что стоит за этими по­
нятиями? Проще всего заглянуть в 
Интернет и найти их уже сложив­
шиеся определения. В частности, 
согласно трактовке Британского 
института стандартов, «умный го­
род» – это «эффективная интегра­
ция физических, цифровых и че­
ловеческих систем в искусственно 
созданной среде с целью обеспе­
чить устойчивое, благополучное и 
всестороннее будущее для граж­
дан». Но как это отражается на гра­
достроительной практике? Идет 
ли здесь речь о реконструкции су­

socially oriented policy imple­
mented by the leader of the na­
tion, the main principle of which 
is «The state is for people!» Nu­
merous new buildings erected as 
part of the implementation of the 
Program of Socio-Economic De­
velopment of Turkmenistan for 
2019-2025 have become visible 
symbols of its success.

Not only the quantity, but 
also the quality of new projects 
is growing. In recent years, we 
increasingly often hear such 
phrases as «smart city», «city 
convenient for life», «more sus­
tainable development of territo­
ries». What is behind these con­
cepts? The easiest way is to look 
on the Internet and find their al­
ready established definitions. In 
particular, according to the inter­
pretation of the British Standards 
Institute, a smart city is «the ef­
fective integration of physical, 
digital and human systems in an 
artificially created environment 
in order to ensure a sustainable, 



8 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI

gur­lu­şyk işi­ne nä­me da­hy­ly bar? Bu 
ýer­de gür­rüň bar bo­lan şä­her­le­riň 
dur­ku­ny tä­ze­le­mek ha­kyn­da bar­ýar­
my ýa-da tä­ze, ada­ty nus­ga­la­ra düý­
bün­den meň­zeş bol­ma­dyk bi­na­lar 
dog­ru­syn­da bar­ýar­my? 

 Dün­ýä­niň ok­gun­ly öz­ger­me­gi 
bi­ziň şä­he­riň ýe­ri­ne ýe­tir­ýän we­zi­
pe­le­ri ba­ra­da dü­şün­jä­mi­zi hem üýt­
get­mä­ge mej­bur ed­ýär. Eger şä­her 
– bu çyl­şy­rym­ly ul­gam bol­ýan bol­sa, 
ol bel­li bir hä­si­ýet­na­ma­la­ra eýe bo­
lup, ola­ry do­lan­dy­ryş dü­züm­le­rin­de 
we tas­la­ma eda­ra­la­ryn­da iş­le­ýän 
adam­la­ryň hem­me­si­niň bil­me­gi ze­
rur bo­lup dur­ýar. Bi­ziň her bi­ri­mi­ze 
şä­he­re dö­re­di­len gur­şaw hem-de 
dö­ret­mek üçin gi­ňiş­lik hök­mün­de 
tä­ze­den ba­ha ber­mek ge­rek. Bi­ziň 
gur­lu­şyk iş­le­ri­miz bi­ziň ter­ti­bi­mi­
ziň hä­si­ýe­ti­ne tä­si­ri­ni ýe­tir­ýär­mi? 
Biz go­wy pi­kir­le­ri dö­red­ýän ýer­le­ri 
gur­ma­ga ukyp­ly­my? Şu we beý­le­
ki pi­kir­ler in­di, teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň we 

ществующих городов или о строи­
тельстве новых, принципиально не 
похожих на привычные модели?

Стремительно меняющийся 
мир вокруг заставляет менять и 
наши представления о функци­
онировании города. Если город 
– это сложная система, то она об­
ладает определенными характе­
ристиками, которые важно знать 
всем, кто работает в администра­
тивных структурах и проектных 
организациях. Каждому из нас 
сегодня нужно по-новому оце­
нить город как построенную среду 
и пространство для творчества. 
Влияет ли то, что и как мы строим, 
на характер нашего поведения? В 
состоянии ли мы создавать места, 
рождающие хорошие идеи? Эти 
и другие вопросы стали наиболее 
актуальными теперь, когда фор­
мирование счастливого города 
благодаря стремительному разви­

prosperous and comprehensive 
future for citizens». But how does 
this affect urban planning prac­
tice? Are we talking about the 
reconstruction of existing cities 
or the construction of new ones 
that are fundamentally different 
from the usual models?

The rapidly changing world 
around makes us change our 
ideas about the functioning of the 
city. If a city is a complex system, 
then it has certain characteris­
tics that are important for every­
one who works in administrative 
structures and design organiza­
tions to know. Each of us today 
needs to evaluate the city in a 
new way as a built environment 
and space for creativity. Does 
what and how we build affect the 
nature of our behavior? Are we 
able to create places that gene­
rate good ideas? These questions 
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тию технологий и тотальной циф­
ровизации переходит из области 
утопии в реальность. И здесь нам 
не обойтись без учета междуна­
родного опыта и тех новаторских 
идей, которые уже начали осу­
ществляться в других странах. 

Главная тенденция в градо­
строительстве XXI века – отказ от 
концепции «вертикальных» горо­
дов в пользу «горизонтальных». 
Малоэтажное строительство до­
минирует на всех континентах по 
одной простой причине: едва ли не 
каждая семья, если у нее есть вы­
бор, предпочитает жить не в небо­
скребе, а в индивидуальном доме с 
приусадебным участком. Неслож­
ный социологический опрос где бы 
то ни было дает такой результат. 
Кроме того, данный тип застрой­
ки гораздо более эффективен и с 
точки зрения безопасности людей, 
если возникает необходимость 
соб­людения социальной дистан­
ции во время пандемии или эва­
куации при стихийных бедствиях. 
Но здесь, очевидно, стоит придер­
живаться древнего правила золо­
той середины – выбирать среднее 
между крайностями.

san­ly ul­ga­myň ok­gun­ly ös­me­gi ne­
ti­je­sin­de bagt­ly şä­he­ri dö­ret­me­giň 
hy­ýal­dan ha­ky­ka­ta geç­ýän döw­rün­
de has der­wa­ýys me­se­lele­re öw­
rül­di. Şun­da bi­ze hal­ka­ra tej­ri­be­si­
ni hem-de beý­le­ki ýurt­lar­da ama­la 
aşy­ry­lyp baş­la­nan tä­ze pi­kir­le­ri na­
za­ra al­mak möhümdir.

XXI asy­ryň şä­her­gur­lu­şy­gyn­da­
ky esa­sy me­ýil – şä­her­le­ri «dik­li­gi­
ne» gur­mak kon­sep­si­ýa­syn­dan ýüz 
öw­rüp, «ke­se­li­gi­ne» gur­mak bo­lup 
dur­ýar. Az gat­ly jaý­la­ryň gur­lu­şy­gy 
äh­li yk­lym­lar­da di­ňe bir se­bäp bi­len 
ile­ri tu­tul­ýar: her bir maş­ga­la di­ýen 
ýa­ly, saý­la­mak müm­kin­çi­li­gi bo­lan 
ha­la­tyn­da al-as­man­da däl-de, mel­
lek ýe­ri bo­lan hu­su­sy jaý­da ýa­şa­ma­
gy ar­zuw ed­ýär. Şu ýer­de äh­ti­mal, 
al­tyn ara­lyk di­ýen ga­dy­my ýö­rel­gä 
eýer­mek ge­rek – soň­ky çäk­le­riň ara­
syn­da or­ta­ly­gy saý­lap al­ma­ly. Is­len­
dik ýer­de ge­çi­ri­len pi­kir so­raş­ma­la­ry 
hut şeý­le ne­ti­jäni ber­ýär. Ga­ly­ber­
se-de, gur­lu­şy­gyň bu gör­nü­şi eger 
pandemiýa mahaly belli bir aralygy 
sak­la­mak ýa-da te­bi­gy he­läk­çi­lik­ler 
ha­la­tyn­da gö­çüp gon­mak ze­rur­ly­
gy ýü­ze çy­kan ha­la­tyn­da adam­la­ryň 
howp­suz­lyk nuk­daý­na­za­ryn­dan hem 
has ne­ti­je­li bo­lup dur­ýar, 

have become most urgent now 
that the formation of a happy city, 
thanks to the rapid development 
of technology and total digitali­
zation, is moving from the realm 
of utopia to reality. And here we 
cannot do without taking into ac­
count international experience 
and those innovative ideas that 
have already begun to be imple­
mented in other countries.

The main trend in urban plan­
ning of the 21th century is the 
rejection of the concept of «ver­
tical» cities in favor of «horizon­
tal» ones. High-rise construction 
has long discredited itself for one 
simple reason: almost every fam­
ily, if it has a choice, prefers to 
live not in a skyscraper, but in an 
individual house with a personal 
plot. An uncomplicated sociolog­
ical survey anywhere gives such 
a result. In addition, this type of 
development is much more ef­
fective from the point of view of 
human safety, if it becomes nec­
essary to maintain social distance 
during a pandemic or evacua­
tion in case of natural disasters. 
But here it probably important 
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Ila­tyň kö­pel­me me­se­le­si­ni şä­
her di­ňe çä­gi­ni gi­ňelt­me­giň ha­sa­
by­na däl-de, eý­sem gür­leş­dir­me­giň 
ha­sa­by­na çöz­me­li, ýag­ny şä­he­riň 
için­dä­ki boş ýer­le­ri dol­dur­ma­ly, kö­
ne se­na­gat we dü­züm meý­dan­la­ry 
gaý­ta­dan ula­nyl­ma­ly, az gat­ly ýa­şa­
ýyş jaý top­lum­la­ry­nyň bol­sa, dur­ky 
tä­ze­len­me­li. Şon­da or­ta­ça iki we üç 
gat­ly jaý­la­ry gur­ma­ga, aý­ra­tyn-da 
ys­sy ho­wa­ly ýurt­lar­da gur­ma­ga bo­
lan umu­my me­ýil dö­re­ýär. Bu bol­sa 
belent panel jaýlar bilen adaty bir 
gat­ly jaý­la­ryň ara­syn­da­ky öz­bo­luş­ly 
saz­la­şy­gy eme­le ge­tir­ýär. 

Teh­no­lo­gi­ýa­lar bi­len te­bi­ga­tyň 
ara­syn­da­ky çap­raz şert­ler­de ýa­şa­
mak üçin, eko­lo­gi­ýa de­ňag­ram­ly­ly­
gy­nyň bo­zul­ma­gy­nyň öňün­de dur­
mak üçin, «akyl­ly şä­her» ada­myň we 
te­bi­gy gur­şa­wyň arasyn­da çe­ýe we 
yg­ty­bar­ly gat­na­şy­gy üp­jün et­me­li­dir. 
Bu hä­zirki eý­ýamda ýüz­ler­çe met­
re däl-de, eý­sem on­lar­ça ki­lo­met­re 
uza­lan şä­her­gur­lu­şyk ul­gam­la­ryn­da 
öz­bo­luş­ly te­bi­gy gur­şa­wyň – agaç 
bag­la­ryn­dan baş­lap to­kaý se­ýil­gäh­
le­ri­ni, ýa­şal­ma­ýan çäk­ler bi­len gal­
taş­ýan ýer­ler­dä­ki suw how­dan­la­ry 
ýa­ly dü­züm­le­riň dö­re­dil­me­gi­ni aň­
lad­ýar. Bu ýer­de di­ňe te­bi­ga­ty go­ra­
ýyş, sa­ni­ta­ri­ýa-aras­sa­çy­lyk we şeý­
le çe­me­leş­mä­niň beý­le­ki ta­rap­la­ry 
däl-de, eý­sem onuň umu­my yn­san­
per­wer hä­si­ýe­ti mö­hüm­dir. Her bir 
şä­he­riň te­bi­gy dü­zü­mi­niň bö­lek­le­ri 
ony gaý­ta­dan gur­ma­gyň, tä­ze­le­me­
giň we şä­her gur­şa­wy­ny kä­mil­leş­

Проблему возрастающего на­
селения город должен решать не 
столько за счет расширения сво­
ей территории, сколько за счёт 
уплотнения, то есть чрезмерные 
свободные пространства внутри 
города должны быть заполнены, 
старые индустриальные и инфра­
структурные площади использо­
ваны заново, а малоэтажные жи­
лые кварталы модернизированы. 
При этом наблюдается общая тен­
денция к возведению в среднем 
двух и трехэтажных домов, осо­
бенно в странах с жарким клима­
том, что представляет собой некий 
компромисс между панельными 
высотками и обычной одноэтаж­
ной застройкой.

Чтобы выжить в условиях кон­
фликта между технологией и при­
родой, устоять перед реальной 
перспективой нарушения эколо­
гического равновесия, «умный го­
род» должен обеспечить гибкую и 
надежную взаимосвязь между че­
ловеком и природным окружением. 
Это означает, что в протянувшихся 
сегодня уже не на сотни метров, а 
на десятки километров градостро­
ительных системах должна фор­
мироваться своего рода природная 
инфраструктура – иерархическая си­
стема элементов природного окру­
жения – от отдельных деревьев до 
лесопарков, водохранилищ, смы­
кающихся с ареалами неурбанизи­
рованных территорий. Здесь важен 

to adhere to the ancient rule of 
the Golden Mean – to choose be­
tween the extremes.

The city should solve the 
problem of the growing popula­
tion not so much by expanding its 
territory as by compaction, that is, 
excessive free spaces inside the 
city should be filled, old industri­
al and infrastructure areas should 
be reused, and low-rise residen­
tial areas should be modernized. 
At the same time, there is a gen­
eral tendency towards the con­
struction of two and three-storey 
houses on average, especially in 
countries with hot climates, which 
is a kind of compromise between 
panel skyscrapers and ordinary 
one-storey buildings.

To survive in a conflict be­
tween technology and nature, to 
resist the real prospect of dis­
rupting the ecological balance, a 
smart city must provide a flexible 
and reliable relationship between 
man and the natural environment. 
This means that in the urban plan­
ning systems that now stretch 
not for hundreds of meters, but 
for tens of kilometers, a kind of 
natural infrastructure should be 
formed - a hierarchical system 
of elements of the natural envi­
ronment - from individual trees 
to forest parks, water reservoirs 
that merge with the areas of 
non-urbanized territories. Here, 
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dir­me­giň gu­ra­ly­na öw­rül­ýär. Tä­ze, 
köp ba­bat­da ada­ty bol­ma­dyk gel­je­
giň «akyl­ly şä­he­riň» nus­ga­la­ry­nyň 
dö­re­dil­me­gi şä­her­gur­lu­şy­gy­nyň hut 
şu­nuň ýa­ly eko­lo­gi­ýa ma­ny­sy bi­len 
bag­ly­dyr. 

Şu ýy­lyň ba­şyn­da Sa­ud Ara­bys­
ta­ny Pa­ty­şa­ly­gy­nyň mi­ras­dü­şer şa­
za­da­sy Mu­ham­med Sal­man al Sa­ud 
naý­ba­şy şä­he­riň gur­lu­şy­gy­na ba­dal­ga 
ber­di, by şä­her ýa­şa­mak, iş­le­mek we 
dynç al­mak üçin ze­rur bo­lan çäk bir­
lik­le­ri­ni öz içi­ne al­ýan, uzyn­ly­gy 170 
km uza­lyp gid­ýän şä­her et­rap­la­ry­nyň 
zyn­jy­ry­ny eme­le ge­tir­ýär. Bu et­rap­lar 
te­bi­ga­tyň üs­tün­de we onuň ha­sa­by­na 
däl-de, eý­sem te­bi­ga­tyň daş-tö­we­re­
gin­de gur­lar. The Li­ne (iň­lis. «Ha­tar») 
at­ly, şeý­le hem Ne­om diý­lip at­lan­dy­
ryl­ýan tas­la­ma­nyň en­tek de­ňi-ta­ýy 
ýok. Döw­let onuň gur­lu­şy­gy­na 500 
mil­liard dol­lar, şol san­da da­şa­ry ýurt 
ma­ýa go­ýum­la­ry­ny sarp et­me­gi me­
ýil­leş­dir­ýär. Ila­tyň ha­sap­la­nan sa­ny 
ýe­ne 10 ýyl­dan bir mil­lio­na ýet­me­li. 
Bi­ler­men­le­riň pi­ki­ri­ne gö­rä, Ne­om 
re­wol­ýu­sion in­no­wa­si­ýa­la­ryň ekoul­
ga­my­ny dö­re­der hem-de tä­ze işe­
wür­lik-ekoul­ga­myň bir bö­le­gi­ne öw­
rül­me­gi üçin ze­hin­le­ri, ma­ýa­dar­la­ry 
we hyz­mat­daş­la­ry çek­mek ba­bat­da 
müm­kin­çi­lik­le­ri dö­re­der.

не только природоохранный, сани­
тарно-гигиенический и другие спе­
циальные аспекты такого подхода, 
но главным образом его общегу­
манистический характер. Элементы 
природной инфраструктуры каждо­
го города становятся инструментом 
его радикальной реорганизации, 
обновления и совершенствования 
городской среды. Именно с такого 
рода экологическим переосмысле­
нием градостроительной традиции 
связано формирование новых, во 
многом непривычных и не предска­
зуемых в своей конкретности обра­
зов «умного города» будущего.

В начале этого года наслед­
ный принц Саудовской Аравии 
Мухаммед Салман аль Сауд дал 
старт строительству супергорода, 
который задуман как вытянутая 
в линию протяженностью 170 км 
цепочка городских районов, пред­
ставляющих собой самодостаточ­
ные территориальные единицы, 
где имеется всё необходимое для 
жизни, работы и отдыха. Эти райо­
ны будут построены вокруг приро­
ды, а не поверх неё и за счёт неё. 
Проект под названием The Line (от 
англ. «Линия»), также именуемый 
Neom пока не имеет прецедентов. 

not only the environmental, san­
itary and hygienic and other spe­
cial aspects of this approach are 
important, but mainly its general 
humanistic nature. Elements of 
the natural infrastructure of each 
city become an instrument for its 
radical reorganization, renewal 
and improvement of the urban 
environment. It is with this kind of 
ecological rethinking of the urban 
planning tradition that the forma­
tion of new, largely unusual and 
unpredictable in their concrete­
ness images of the «smart city» 
of the future is connected.

Earlier this year, the Crown 
Prince of Saudi Arabia, Moham­
mad Salman Al Saud, launched 
the construction of a supercity, 
which is conceived as a chain 
of urban districts stretched out 
in a line of 170 km, which are 
self-sufficient territorial units 
with everything you need to live, 
work and play. These areas will 
be built around nature, not on 
top of it and at the expense of it. 
The project called The Line also 
called Neom, has no precedents 
yet. The state plans to spend 
$ 500 billion on its construction, 
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Tarp ýer­de dö­re­dil­ýän, öz ka­
nun­la­ry bo­lan tä­ze gör­nüş­dä­ki ýo­ka­
ry teh­no­lo­gi­ýa­ly oba «akyl­ly şä­her» 
nä­me di­ýen so­wa­la örän ba­tyr­gaý 
şä­her­gur­lu­şyk jo­ga­by­ny ber­ýär. Ol 
tä­lim be­ril­ýän eme­li in­tel­lek­ti we 
ro­bo­teh­ni­ka­ny peý­da­lan­mak bi­len 
do­lan­dy­r­lar. Bu aw­to­mo­bil­ler üçin 
däl-de, eý­sem adam­lar üçin, ada­ty 
kö­çe­le­ri, zy­ýan­ly gaz­la­ry bol­ma­dyk 
şä­her­dir. Ýerüs­ti ýa­şa­ýyş top­lum­
la­ry we te­bi­gy se­ýil­gäh­ler üçin göz 
öňü­ne tutu­lar. Ýer as­tyn­da dur­muş 
üp­jün­çi­li­gi­niň in­že­ner-teh­ni­ki bö­
lek­le­ri, ýo­kar­ky gat­lak­da bol­sa, ýük 
da­şa­mak üçin ulag ge­çel­ge­le­ri we 
jem­gy­ýet­çi­lik ulag­la­ry üçin ýol­lar 
gur­lup, ola­ryň esa­sy­ny Ilon Mas­kyň 
«gi­per­lu­py» 20 mi­nu­da ýe­ter-ýet­
mez wag­tyň için­de ýo­lag­çy­la­ry bir 

Государство планирует потратить 
на его возведение 500 миллиар­
дов долларов, включая вложения 
иностранных инвесторов. Расчет­
ная численность населения через 
10 лет должна достичь миллиона. 
По мнению экспертов, Neom соз­
даст экосистему революционных 
инноваций, и предоставит воз­
можности для привлечения та­
лантов, инвесторов и партнёров, 
чтобы они стали частью новой 
бизнес-экосистемы.

Создаваемое с нуля на пусту­
ющей земле высокотехнологичное 
поселение нового типа с собствен­
ными законами даёт очень смелый 
градостроительный ответ на воп­
рос, что такое «умный город». Его 
управление будет осуществляться 

including investments from for­
eign investors. The estimated 
population in 10 years should 
reach a million. According to ex­
perts, Neom will create an eco­
system of disruptive innovation, 
and provide opportunities to at­
tract talent, investors and part­
ners to become part of the new 
business ecosystem.

Created from scratch on emp­
ty land, a high-tech settlement of 
a new type with its own laws gives 
a very bold urban planning answer 
to the question of what «a smart 
city» is. Its control will be carried 
out using trainable artificial intel­
ligence and robotics. It is a city 
for people, not for cars, without 
streets in the usual way, without 
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et­rap­dan beý­le­ki et­ra­pa ýe­tir­mä­ge 
ukyp­ly wa­kuum­ly ot­ly dü­zer.

Şeý­le­lik­de, şä­he­riň için­de ada­
ty aw­to­mo­bil ýol­la­ry gal­maz, se­bä­bi 
adam­la­ra ge­rek bo­lan zat­lar bäş mi­
nut­lyk ara­lyk­da el­ýe­ter­li bo­lar. Şun­
da şah­sy yk­jam elekt­rik se­riş­de­le­ri, 
we­lo­si­ped­ler we müm­kin­ga­dar ae­
ro­tak­si­ler öz ösü­şi­ne eýe bo­lar. Bu 
ýer­de eko­lo­gi­ýa hök­man ile­ri tu­tu­
lar: «akyl­ly şä­her» Gü­nüň, ýe­liň we 
su­wuň gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän ener­gi­
ýa­la­ry­nyň dür­li gör­nüş­le­rin­de iş­le­
me­li­dir. Hiç-hi­li ha­pa, zir-zi­bil meý­
dan­ça­la­ry bol­maz – äh­li ga­lyn­dy­lar 
gaý­ta­dan iş­le­ni­ler: hiç bir zat şä­her 
ila­ty­nyň sag­ly­gy­na howp sal­ma­ly 
däl­dir.

Py­ýa­da­lar üçin amat­ly şert­le­
ri dö­ret­mek hem-de jem­gy­ýet­çi­lik 
ulag ul­gam­la­ry­ny gu­ra­ma­çy­lyk­ly 
ut­gaş­dyr­mak – bar bo­lan ulag kyn­
çy­lyk­la­ryn­dan dyn­ma­gyň has oňaý­ly 

с использованием обучаемого ис­
кусственного интеллекта и робото­
техники. Это город для людей, а не 
для автомобилей, без улиц в при­
вычном представлении, без вред­
ных выбросов. Наземный уровень 
будет отведён под жилые ком­
плексы и ландшафные парки. Под 
землей на нижнем уровне распо­
ложатся инженерно-технические 
элементы жизнеобеспечения, а на 
верхнем уровне протянутся транс­
портные коридоры для грузопе­
ревозок и системы общественного 
транспорта, основу которого соста­
вит «гиперлуп» Илона Маска – ва­
куумный поезд, способный менее 
чем за 20 минут доставлять пасса­
жиров из одного района в другой. 

Таким образом, на поверхности 
города не останется автомобильных 
дорог в привычном понимании, так 
как всё, что нужно жителям, будет 

harmful emissions. The ground 
level will be reserved for resi­
dential complexes and landscape 
parks. Underground, at the lower 
level, there will be engineering 
and technical elements of life sup­
port, and at the upper level, there 
will be transport corridors for car­
go transportation and public trans­
port systems, the basis of which 
will be Elon Mask's «hyperloop» 
- a vacuum train capable of deliv­
ering passengers from one area to 
other in less that 20 minutes.

Thus, there will be no roads 
on the surface of the city in the 
usual sense, since everything that 
residents need will be within five 
minutes of access. At the same 
time, electric vehicles for personal 
mobility, bicycles and, probably, 
air taxi will be developed. Ecology 
is an undoubted priority here: «a 
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ug­ry (2). Py­ýa­da, aw­to­mo­bil akym­
la­ry­nyň we in­že­ner­çi­lik kom­mu­ni­
ka­si­ýa­la­ry­nyň köp­gat­ly çöz­gü­di el­
bet­de tä­ze­lik däl, ol eý­ýäm öň­den 
bä­ri dün­ýä­niň bir­nä­çe şä­her­le­rin­de 
ol ýa-da beý­le­ki gör­nüş­de ula­nyl­
ýar. Em­ma bir glo­bal tas­la­ma­da 
he­re­ket­le­riň do­ly bö­lün­me­si il­kin­
ji ge­zek ama­la aşy­ryl­ýar. Eger bu 
tej­ri­be ta­nyş­dy­ry­lan ha­sap­la­ma­la­ra 
ky­bap gel­ýän ne­ti­je­li­li­gi­ni gör­kez­se, 
ol beý­le­ki ýurt­lar­da hem gür­rüň­siz, 
iş­jeň or­naş­dy­ry­lar.

Ge­çen ýyl ko­ro­na­wi­ru­syň pan­
de­mi­ýa­sy bi­len bag­ly adam­za­dyň 
öňün­de ör­bo­ýu­na ga­lan ýag­daý­
la­ryň bi­ri-de teh­no­lo­gik gur­lu­şyň 
mi­ras ga­lan dü­zü­mi, ho­wa­nyň we 
su­wuň ha­pa­lan­ma­gy, adam­la­ryň 
kö­pel­me­gi bi­len ýol tra­fi­gi­niň hem-
de ilat­ly me­ga­po­lis­le­riň ha­pa­lan­
ma­gy­dyr.

Türk­me­nis­tan şeý­le tas­la­ma­la­
ry ama­la aşyr­mak üçin ze­rur bo­lan 
äh­li şert­le­re eýe­dir. Tä­ze dur­muş-
yk­dy­sa­dy şert­le­ri na­za­ra al­mak 
bi­len, şä­he­riň we oba­nyň ilat­ly 
ýer­le­ri­niň dur­nuk­ly ösü­şi­ni üp­jün 
et­mek mak­sa­dy bi­len, ýur­du­myz­

smart city» must 
operate on vari­
ous types of 100% 
renewable ener­
gy, solar, wind 
and hydrogen. No 
dumps, landfills 
and incinerators - 
all wastes will be 
recycled: nothing 
should threaten 
the health of citi­
zens.

The creation 
of priority condi­
tions for pedes­
trians and the 
organizational in­
tegration of public 
transport systems 
are the most opti­
mal recipe for get­
ting rid of existing 
transport diffi­

culties (2). The idea of a multi-
tiered solution for pedestrian, car 
flows and utilities is certainly not 
new, it has long been used in one 
form or another in a number of 
cities around the world. But the 
complete separation of functions 
in one global project is being un­
dertaken for the first time. If this 
experience proves to be effec­
tive, corresponding to the cal­
culations presented, then it will 
undoubtedly begin to be actively 
implemented in other countries.

It is difficult to say how rea­
listic such an answer to the prob­
lems of civilization, which faced 
humanity in full growth in the 
form of last year's crisis associ­
ated with the coronavirus pan­
demic, is realistic. One of the 
reasons for the rapid develop­
ment of this crisis was the most 
serious problems of the inherited 
infrastructure of the past techno­
logical order, air and water pol­
lution, hypertrophied road traffic 
and overcrowded megacities with 
an immense crowd of people.

в пятиминутной доступности. При 
этом получат развитие электричес­
кие средства передвижения личной 
мобильности, велосипеды и, веро­
ятно, аэротакси. Экология здесь в 
несомненном приоритете: «умный 
город» должен работать на различ­
ных типах 100% возобновляемой 
энергии – солнечной, ветровой и во­
дородной. Никаких свалок, мусор­
ных полигонов и мусоросжигатель­
ных заводов – все отходы пойдут 
на переработку: ничто не должно 
угрожать здоровью горожан.

Создание приоритетных усло­
вий для пешеходов и организаци­
онная интеграция систем обще­
ственного транспорта – вот самый 
оптимальный рецепт избавления 
от существующих транспортных 
трудностей (2). Идея многоярус­
ного решения пешеходных, авто­
мобильных потоков и инженер­
ных коммуникаций конечно же не 
нова, она давно используется в 
той или иной форме в ряде горо­
дов мира. Но полное разделение 
функций в одном глобальном про­
екте предпринимается впервые. 
Если этот опыт покажет свою эф­
фективность, соответствующую 
представленным расчетам, то он, 
несомненно, станет активно внед­
ряться и в других странах.

Трудно сказать, насколько 
реалистичен такой ответ на проб­
лемы цивилизации, во весь рост 
вставшие перед человечеством в 
виде кризиса прошлого года, свя­
занного с пандемией коронавиру­
са. Одной из причин, послуживших 
быстрому развитию этого кризиса, 
стали серьёзнейшие проблемы 
унаследованной инфраструктуры 
старого технологического укла­
да, загрязнения воздуха и воды, 
гипертрофированного дорожного 
трафика и перенаселённых мега­
полисов с безмерным скоплением 
людей.

Туркменистан также рас­
полагает всеми необходимыми 
предпосылками для реализации 
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da şä­her­gur­lu­şy­gyň ka­nun­çy­lyk we 
ka­da­laş­dy­ry­jy hu­kuk bin­ýa­dy dö­
re­dil­ýär. Ada­myň ýa­şa­ýyş-dur­muş 
gur­şa­wy­ny dö­ret­me­giň, ilat­ly ýer­
le­ri dur­nuk­ly ös­dür­me­giň döw­let 
stra­te­gi­ýa­sy­nyň esa­sy ýö­rel­ge­le­ri 
2015-nji ýy­lyň 18-nji aw­gus­tyn­da 
güý­je gi­ren «Şä­her­gur­lu­şyk işi ha­
kyn­da» hem-de 2017-nji ýy­lyň 4-nji 
few­ra­lyn­da güý­je gi­ren «Bi­na­gär­lik 
işi ha­kyn­da» Türk­me­nis­ta­nyň Ka­
nun­la­ryn­da kes­git­len­di. Bu mak­
sat­na­ma­la­ýyn res­mi­na­ma­lar ila­tyň 
ýaý­ran ýer­le­ri­niň döw­re­bap­laş­dy­
ryl­ma­gy­ny, şä­her we oba gur­şa­wy­
nyň aba­dan­laş­dy­ryl­ma­gy­ny, ki­çi we 
or­ta şä­her­le­riň ös­dü­ril­me­gi­ni, dynç 
al­mak üçin şä­her­ýa­ka zo­lak­la­ry­
nyň öz­leş­di­ril­me­gi­ni hem-de türk­
me­nis­tan­ly­la­ryň aba­dan we bagt­ly 
dur­mu­şy­ny üp­jün et­mek üçin ze­
rur bo­lan beý­le­ki ýag­daý­la­ry ugur 
edin­ýär.

Аtaberdi GURBANLYÝEW,
Türkmenistanyň at gazanan arhitektory,

Türkmenistanyň Binagärler
birleşiginiň başlygy
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Turkmenistan also has all the 
necessary prerequisites for the 
implementation of such projects. 
In order to ensure sustainable 
development of urban and rural 
settlements, taking into account 
the new socio-economic condi­
tions in our country, a legislative 
and regulatory framework for ur­
ban planning is being formed. The 
main principles of the state strat­
egy for the formation of a full-
fledged human habitat and life 
activity, sustainable development 
of settlements are defined in the 
Laws of Turkmenistan «On urban 
planning activities» dated August 
18, 2015 and «On architectural 
activities», which entered into 
force on February 4, 2017. These 
program documents are focused 
on to improve and develop the 
existing areas of settlement, en­
hance the arrangement of urban 
and rural habitats, stimulate the 
development of small and medi­
um-sized cities, develop subur­
ban areas for local recreational 
opportunities and much more, 
which is necessary to ensure a 
prosperous and happy life of the 
Turkmen people.

Ataberdy KURBANLIYEV,
Honored Architect of Turkmenistan,
Chairman of the Union of Architects

 of Turkmenistan

подобных проектов. В целях обес­
печения устойчивого развития 
городских и сельских населенных 
пунктов с учетом новых социаль­
но-экономических условий в на­
шей стране формируется законо­
дательная и нормативная база 
градостроительства. Основные 
принципы государственной стра­
тегии формирования полноценной 
среды обитания и жизнедеятель­
ности человека, устойчивого раз­
витие населённых пунктов опреде­
лены в Законах Туркменистана «О 
градостроительной деятельнос­ти» 
от 18 августа 2015 г. и «Об архи­
тектурной деятельности», всту­
пившего в силу 4 февраля 2017г. 
Эти программные документы 
ориентированы на совершенство­
вание и развитие сложившихся 
ареалов расселения, активизацию 
обустройства городской и сель­
ской среды обитания, стимулиро­
вание развития малых и средних 
городов, освоение пригородных 
зон для местных рекреационных 
возможностей и многое другое, 
что необходимо для обес­печения 
благополучной и счастливой 
­жизни туркменистанцев.

Атаберды КУРБАНЛИЕВ,
Заслуженный архитектор 

Туркменистана
председатель Союза 

архитекторов Туркменистана
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BER­KA­RAR döw­le­ti­mi­ziň bag­
ty­ýar­lyk döw­rün­de Türk­me­
nis­ta­nyň ýa­şa­ýyş jaý sy­ýa­sa­

tyn­da se­bit­le­riň ös­dü­ril­me­gi­ne, şol 
san­da ýur­du­my­zyň we­la­ýat­la­ryn­da 
tä­ze oba­la­ryň gu­rul­ma­gy­na aý­ra­
tyn äh­mi­ýet be­ril­ýär. «Türk­me­nis­ta­
nyň Pre­zi­den­ti­niň ýur­du­my­zy 2019-
2025-nji ýyl­lar­da dur­muş-yk­dy­sa­dy 
taý­dan ös­dür­me­giň Mak­sat­na­ma­sy­
nyň» çäk­le­rin­de ama­la aşy­ryl­ýan giň 
ge­rim­li iş­ler bu gün öz mi­we­le­ri­ni 
ber­ýär. Şun­da ra­ýat­la­ry­my­zyň bag­
ty­ýar we aba­dan dur­mu­şy­ny üp­jün 
et­mä­ge gö­nük­di­ri­len dö­re­di­ji­lik­li 
döw­let sy­ýa­sa­ty­nyň mö­hüm we­zi­pe­
le­ri­ni çöz­mä­ge aý­ra­tyn üns be­ril­ýär. 
Eý­ýäm tä­ze hu­su­sy jaý­la­ryň ýüz­
ler­çe­si gur­lup, ze­rur bo­lan dü­züm­li 
ýa­şa­ýyş jaý top­lum­la­ry bi­na edil­di. 
De­giş­li ugur­da ama­la aşy­ryl­ýan iş­ler 
ra­ýat­la­ryň hal-ýag­da­ýy­ny go­wu­lan­
dyr­ma­ga, oba we şä­her ila­ty­nyň dur­
muş de­re­je­si­ni deň­leş­dir­mä­ge, mer­
kez­den alys­da­ky ýer­le­riň yk­dy­sa­dy 
kuw­wa­ty­ny ber­kit­mä­ge, te­le­ke­çi­li­gi 
ös­dür­mä­ge, tä­ze iş orun­la­ry­ny dö­
ret­mä­ge we oba ila­ty­ny iş bi­len üp­
jün et­mä­ge gö­nük­di­ri­len­dir.

Tä­ze gu­rul­ýan döw­re­bap oba­lar­
dyr şä­her­çe­ler hormatly Prezidentimiz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
dur­muş ugur­ly sy­ýa­sa­ty­nyň üs­tün­

IN the housing policy of Turkme­
nistan in the epoch of might and 
happiness, special importance is 

attached to the development of re­
gions, including rural construction 
in the country's velayats. Large-
scale work carried out within the 
framework of the «Program of the 
President of Turkmenistan for the 
socio-economic development of 
the country for 2019-2025» is now 
bearing specific results. At the 
same time, special emphasis was 
placed on solving the priority tasks 
of a creative state policy aimed at 
ensuring a happy and prosperous 
life for citizens. Hundreds of new 
individual houses have already 
been erected, whole areas with 
the necessary infrastructure have 
been built. The work carried out in 
this direction is aimed at radically 
changing the level and quality of 
life of citizens, equalizing the so­
cial welfare of the rural and urban 
population, strengthening the eco­
nomic potential of the periphery, 
developing entrepreneurship, crea­
ting new jobs and increasing em­
ployment of the rural population.

Villages and settlements of 
a modern design serve as a clear 
confirmation of the successful im­

B ЖИЛИЩНОЙ политике Турк­
менистана эпохи могущества 
и счастья особое значение 

придаётся развитию регионов, в 
том числе сельскому строительству 
в велаятах страны. Масштабные ра­
боты, реализуемые в рамках «Прог­
раммы Президента Туркменистана 
по социально-экономическому раз­
витию страны на 2019-2025 годы», 
сегодня дают конкретные плоды. 
При этом особый акцент был сде­
лан на решении первоочередных 
задач созидательного государ­
ственного курса, направленного на 
обеспечение счастливой и благопо­
лучной жизни граждан. Уже возве­
дены сотни новых индивидуальных 
домов, построены целые массивы с 
необходимой инфраструктурой. Ре­
ализуемая в данном направлении 
работа направлена на коренное из­
менение уровня и качества жизни 
граждан, выравнивание социаль­
ного благосостояния сельского и 
городского населения, укрепление 
экономического потенциала пери­
ферии, развитие предприниматель­
ства, создание новых рабочих мест 
и повышение занятости сельского 
населения.

Сёла и посёлки современного 
образца служат наглядным под­

OBA ÝAŞAÝYŞ JAÝ GURLUŞYGY:
TÄZE HIL STANDARTLARYNYŇ ÝOLUNDA
RURAL HOUSING CONSTRUCTION:
ON THE WAY TO NEW QUALITY STANDARDS

СЕЛЬСКОЕ ЖИЛИЩНОЕ СТРОИТЕЛЬСТВО:
НА ПУТИ К НОВЫМ СТАНДАРТАМ КАЧЕСТВА
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тверждением успешной реализа­
ции социально-ориентированной 
политики Президента Гурбангулы 
Бердымухамедова, выраженной в 
политическом лозунге «Государ­
ство для человека!». Благодаря 
огромному вниманию, уделяемому 
Лидером нации вопросам улучше­
ния жилищных условий туркме­
нистанцев, ежегодно тысячи се­
мей в городах и сёлах справляют 
новоселье в домах повышенной 
комфортности. Возводимые во 
всех уголках страны инноваци­
онные предприятия и фабрики, 
центры здоровья, культуры и 
спорта, детские сады и общеобра­
зовательные школы демонстриру­
ют экономическую мощь Туркмен­
ского государства. Оснащение 
объектов различного назначения 
передовыми технологиями имеет 
большое значение в воплощении 
в жизнь Концепции развития циф­
ровой экономики в Туркменистане.

Как подчёркивает Президент 
Гурбангулы Бердымухамедов в 
своих программных выступле­
ниях, строительство высокими 

lik­li ama­la aşy­ryl­ma­gy­nyň aý­dyň su­
but­na­ma­sy bo­lup, ol «Döw­let adam 
üçin­dir!» di­ýen sy­ýa­sy şy­gar­da öz 
be­ýa­ny­ny tap­ýar. Mil­li Li­derimiziň 
türk­me­nis­tan­ly­la­ryň ýa­şa­ýyş-dur­
muş şert­le­ri­ni go­wu­lan­dyr­mak me­
se­le­le­ri­ne uly üns ber­me­gi ne­ti­je­
sin­de şä­her­ler­de we oba­lar­da her 
ýyl maş­ga­la­la­ryň müň­ler­çe­si ýo­ka­ry 
amat­lyk­ly öý­ler­de jaý toý­la­ry­ny tut­
ýar­lar. Ýur­du­my­zyň äh­li kün­jek­le­rin­
de gu­rul­ýan in­no­wa­sion kär­ha­na­lar 
we fab­rik­ler, sag­ly­gy go­ra­ýyş, me­
de­ni­ýet we sport mer­kez­le­ri, ça­ga­
lar bag­la­ry we umumy­bi­lim ber­ýän 
mek­dep­ler Türk­men döw­le­ti­niň yk­
dy­sa­dy kuw­wa­ty­ny gör­kez­ýär. Dür­
li mak­sat­ly des­ga­la­ryň öň­de­ba­ry­jy 
teh­no­lo­gi­ýa­lar bi­len üp­jün edil­me­gi 
Türk­me­nis­tan­da san­ly yk­dy­sa­dy­ýe­
ti ös­dür­me­giň kon­sep­si­ýa­sy­ny dyr­
mu­şa ge­çir­mek­de uly äh­mi­ýe­te eýe 
bo­lup dur­ýar.

Hor­mat­ly Pre­zi ­den­t i ­miz 
Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­do­wyň 
öz mak­sat­na­ma­la­ýyn çy­kyş­la­ryn­
da bel­leý­şi ýa­ly, dür­li mak­sat­ly oba 
ho­ja­lyk des­ga­la­ry­ny ýo­ka­ry dep­gin­
ler­de gur­mak hem-de oba ila­ty­nyň 

plementation of the socially orien­
ted policy of President Gurbanguly 
Berdimuhamedov, expressed in 
the political slogan «The State is 
for people!». Thanks to the great 
attention paid by the Leader of the 
nation to the issues of improving 
the living conditions of the Turk­
men people, every year thousands 
of families in cities and villa­
ges celebrate housewarming in 
high-comfort houses. Innovative 
enterprises and factories, cen­
ters of health, culture and sports, 
kindergartens and general edu­
cation schools erected in all parts 
of the country demonstrate the 
economic power of the Turkmen 
state. Equipping objects for vari­
ous purposes with advanced tech­
nologies is of great importance in 
the implementation of the Concept 
for the development of the digital 
economy in Turkmenistan.

As President Gurbanguly 
Berdimuhamedov emphasizes in 
his keynote speeches, the con­
struction of rural facilities for 
various purposes at a high rate 
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темпами сельских объектов раз­
личного назначения и проведе­
ние работ по повышению уровня и 
качества жизни сельчан - приори­
теты сегодняшнего дня. На дос­
тижение этой благородной цели 
направлены экономические, ад-
министративные и иные ресурсы. 
К работе привлекаются также ми­
нистерства и отраслевые ведом­
ства. Особое внимание придаётся 
охране окружающей среды – бла­
гоустройству и озеленению жи­
лых районов, а также сохранению 
природного ландшафта. При пре­
творении в жизнь планов, обоз­
наченных в национальных прог­
раммах, предъявляются самые 
высокие требования, начиная от 
экологии до коммунальных услуг, 
для создания наиболее благопри­
ятной жизненной среды.

Наблюдаемый строительный 
бум – одно из самых ярких свиде­
тельств стремительного и динамич­
ного развития страны. По статисти­
ке, в селе по-прежнему проживает 
значительная часть населения, по­
этому первостепенное значение 
придаётся реализации Националь­
ной сельской программы, призван­
ной обеспечить высокие стандарты 
жизни людей, оптимальные усло­
вия для их созидательного труда, 
комфортного быта и отдыха.

В соответствии с задачами, 
обозначенными в этом программ­

dur­muş de­re­je­si­ni ýo­kar­lan­dyr­mak 
bo­ýun­ça iş­le­ri ge­çir­mek şu gü­nüň 
ile­ri tu­tul­ýan ugur­la­ry­dyr. Bu asyl­ly 
mak­sa­da ýet­mä­ge yk­dy­sa­dy, do­lan­
dy­ryş we beý­le­ki se­riş­de­ler gö­nük­
di­ri­len­dir. Bu işe mi­nistr­lik­ler we pu­
dak­la­ýyn do­lan­dy­ryş eda­ra­la­ry hem 
çe­kil­ýär. Daş­ky gur­şa­wy go­ra­mak – 
ýa­şa­ýyş ýer­le­ri­ni aba­dan­laş­dyr­mak 
we ba­gy-bos­san­ly­ga bü­re­mek, şeý­le 
hem te­bi­gy ýer­le­ri aýaw­ly sak­la­mak 
me­se­le­le­ri­ne aý­ra­tyn üns be­ril­ýär. 
Mil­li mak­sat­na­ma­lar­da kes­git­le­nen 
me­ýil­na­ma­lar dur­mu­şa ge­çi­ri­len­de 
has amat­ly dur­muş şert­le­ri­ni dö­
ret­mek üçin eko­lo­gi­ýa­dan baş­lap 
je­ma­gat hyz­mat­la­ry­na çen­li ýo­ka­ry 
ta­lap­lar bil­di­ril­ýär. 

Giň ge­rim­li gur­lu­şyk­lar – ýur­du­
my­zyň ok­gun­ly we saz­la­şyk­ly ösü­şi­
niň aý­dyň su­but­na­ma­la­ry­nyň bi­ri­dir. 
Sta­tis­ti­ka la­ýyk­lyk­da oba­da ozal­ky­sy 
ýa­ly ila­tyň ag­ram­ly bö­le­gi ýa­şa­ýar, 
şo­nuň üçin Oba mil­li mak­sat­na­ma­

and work to improve the level and 
quality of life of villagers are the 
priorities of today. Economic, ad­
ministrative and other resources 
are directed to achieve this no­
ble goal. Ministries and sectoral 
departments are also involved in 
the work. Special attention is paid 
to environmental protection - im­
provement and landscaping of 
residential areas, as well as the 
preservation of the natural land­
scape. When implementing the 
plans outlined in the national prog­
rams, the highest requirements 
are imposed, ranging from ecolo­
gy to utilities, to create the most 
favorable living environment.

The observed construction 
boom is one of the most striking 
evidence of the country's rapid 
and dynamic development. Ac­
cording to statistics, a significant 
part of the population still lives 
in the village, therefore, priority 
is given to the implementation of 
the National Rural Program, de­
signed to ensure high living stan­
dards for people, optimal con­
ditions for their creative work, 
comfortable life and recreation.
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ном документе, во всех регионах 
реконструируются старые и воз­
водятся новые сёла. Регулярно 
совершая рабочие поездки по 
велаятам, лидер нации непосред­
ственно на местах знакомится с 
ходом продвижения начатых ре­
форм, предпринимаемыми целе­
выми мерами по повышению со­
циально-бытового уровня жизни 
сельского населения. В запла­
нированных объёмах уже пос­
троены инициированные главой 
Туркменистана сооружения про­
изводственно-промышленного 
назначения, детские сады, школы, 
магазины и другие объекты соци­
альной инфраструктуры.

Строительство новых сёл 
– характерная примета нашего 
времени – эпохи кардинального 
обновления и широкомасштаб­
ных преобразований, охвативших 
все уголки туркменской земли. 
Они своего рода показатели от­
ветственного отношения государ­
ства к современному обустройству 
жизни на селе, его соответствию 
городским меркам комфорта. 
Иными словами, в велаятах и этра­
пах создаются условия для того, 
чтобы население имело возмож­
ность работать, учиться, отдыхать 
заниматься спортом, творчеством, 
пользоваться современными услу­
гами торгового, развлекательного 
и оздоровительного сервиса.

Ярким тому примером яв­
ляются и строительные работы, 
ведущиеся в новом, современ­
ном административном центре 
Ахалского велаята. В этом ком­
плексном проекте инноваци­
онная составляющая выделена 
как системообразующая основа 
развития всего региона. Особое 
значение при его реализации 
придается внедрению цифровых 
и интеллектуальных систем, вы­
соких технологий. Фактически 
здесь создается новый город, 
который станет значимым шагом 
на пути успешной реализации 

In accordance with the tasks 
outlined in this program docu­
ment, old villages are being re­
constructed and new ones are 
being built in all regions. Regu­
larly making working trips to the 
velayats, the leader of the nation 
directly on the ground gets ac­
quainted with the progress of the 
initiated reforms, the targeted 
measures taken to improve the 
social and living standards of the 
rural population. Industrial fa­
cilities, kindergartens, schools, 
shops and other social infra­
structure facilities initiated by 
the head of Turkmenistan have 
already been built in the planned 
pace.

The construction of new vil­
lages is a characteristic sign of 
our time - the era of cardinal re­
newal and large-scale transfor­
mations that covered all corners 
of the Turkmen land. They are a 
kind of indicators of the respon­
sible attitude of the state towards 
the modern arrangement of life 
in the countryside, its compliance 
with urban standards of comfort. 
In other words, conditions are 
created in velayats and etraps for 
the population to have the oppor­
tunity to work, study, relax, play 
sports, create, use modern ser­
vices of trade, entertainment and 
health services.

A striking example of this is 
the construction work carried out 
in the new, modern administra­
tive center of the Akhal velayat. 
In this complex project, the inno­
vative component is highlighted 
as the backbone of the develop­
ment of the entire region. In its 
implementation, particular im­
portance is attached to the intro­
duction of digital and intelligent 
systems, high technologies. In 
fact, a new city is being created 
here, which will become a signif­
icant step towards the successful 
implementation of the socio-eco­

sy­nyň ama­la aşy­ryl­ma­gy­na mö­hüm 
äh­mi­ýet be­ril­ýär. Ol adam­la­ryň ýo­
ka­ry dur­muş öl­çeg­le­ri­niň üp­jün edil­
me­gi­ne, ola­ryň dö­re­di­ji­lik­li zäh­met 
çek­me­gi, oňaý­ly ýa­şa­ma­gy we dynç 
al­ma­gy üçin amat­ly şert­le­riň dö­re­
dil­me­gi­ne gö­nük­di­ri­len­dir. 

Şol mak­sat­na­ma­la­ýyn res­mi­na­
ma­da kes­git­le­nen we­zi­pe­le­re la­ýyk­
lyk­da ýur­du­my­zyň äh­li se­bit­le­rin­de 
oba­la­ryň dur­ky tä­ze­len­ýär we tä­ze 
oba­lar gu­rul­ýar. Mil­li Li­de­ri­miz we­
la­ýat­lar bo­ýun­ça yzy­gi­der­li iş sa­par­
la­ry­ny ama­la aşyr­mak bi­len, ýer­ler­
de ýaý­baň­lan­dy­ry­lan öz­gert­me­le­riň 
bar­şy, oba ila­ty­nyň ýa­şa­ýyş-dur­muş 
şert­le­ri­ni ýo­kar­lan­dyr­mak bo­ýun­
ça gö­rül­ýän çä­re­ler bi­len ta­nyş­ýar. 
Döw­let Baş­tu­ta­ny­my­zyň baş­lan­gy­jy 
bi­len önüm­çi­lik-se­na­gat mak­sat­ly 
des­ga­lar, ça­ga­lar bag­la­ry, mek­dep­
ler, dü­kan­lar we dur­muş dü­zü­mi­niň 
beý­le­ki des­ga­la­ry me­ýil­leş­di­ri­len 
möç­ber­lerde bi­na edil­di. 

Tä­ze oba­la­ryň gur­lu­şy­gy – hä­
zir­ki eý­ýa­myň düýp­li öz­gert­me­ler 
döw­rü­niň hä­si­ýet­li ala­ma­ty bo­lup, 
ol türk­men top­ra­gy­nyň äh­li kün­jek­
le­ri­ni gur­şap al­dy. Olar döw­le­ti­mi­ziň 
oba­da döw­re­bap dur­mu­şy gu­ra­ma­
ga, onuň şä­her öl­çeg­le­ri­ne ky­bap 
gel­me­gi­ne jo­gap­kär­li ga­raý­şy­nyň 
öz­bo­luş­ly gör­ke­zi­ji­si­dir. Baş­ga­ça 
aý­dylanda, we­la­ýat­lar­da we et­rap­
lar­da ila­tyň zäh­met çek­mä­ge, oka­
ma­ga, dynç al­ma­ga, sport, dö­re­di­
ji­lik bi­len meş­gul­lan­ma­ga, söw­da, 
dynç alyş we sa­gal­dyş ul­gam­la­ry­
nyň hyz­mat­la­ryn­dan peý­da­lan­ma­ga 
müm­kin­çi­li­gi dö­ret­mek üçin äh­li ta­
gal­la­lar edil­ýär. 

Ahal we­la­ýa­ty­nyň tä­ze, döw­re­
bap edara ediş mer­ke­zin­de al­nyp ba­
ryl­ýan gur­lu­şyk iş­le­ri hem şo­nuň aý­
dyň su­but­na­ma­sy bo­lup dur­ýar. Bu 
top­lum­la­ýyn tas­la­ma­da in­no­wa­sion 
dü­züm tu­tuş se­bi­ti ös­dür­me­giň esa­
sy hök­mün­de kes­git­len­di. Ony ama­
la aşyr­mak­da san­ly we in­tel­lek­tual 
ul­gam­la­ryň, ýo­ka­ry teh­no­lo­gi­ýa­la­
ryň or­naş­dy­ryl­ma­gy­na aý­ra­tyn äh­
mi­ýet be­ril­ýär. Bu ýer­de tä­ze şä­her 
gu­rul­ýar, ol hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
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Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­do­wyň 
dur­muş-yk­dy­sa­dy stra­te­gi­ýa­sy­ny 
üs­tün­lik­li ama­la aşyr­ma­gyň ýo­lun­da 
äh­mi­ýet­li ädim bo­lar.

Tu­tuş ýur­du­myz bo­ýun­ça gu­
rul­ýan des­ga­la­ryň özün­de bi­na­gär­
li­giň mil­li däp­le­ri­ni we hä­zir­ki­za­man 
me­ýil­le­ri­ni saz­la­şyk­ly ut­gaş­dy­ryp, 
ýur­du­my­zyň gur­lu­şyk pu­da­gy­nyň 
dö­wür bi­len aýak­daş ga­dam ur­
ýan­dy­gy­ny, iň go­wy dün­ýä tej­ri­be­
si­ni we döw­rüň ta­lap­la­ry­ny na­za­ra 
al­ýan­dy­gy­ny bel­le­mek ge­rek. Mil­li 
Liderimiziň tab­şy­ryk­la­ry­na la­ýyk­
lyk­da şol bir­wagt­da beý­le­ki mö­hüm 
ugur­la­ra – bäs­deş­li­ge ukyp­ly­ly­gy 
ýo­kar­lan­dyr­ma­ga we gur­lu­şyk se­
na­ga­ty­nyň önüm­le­ri­niň gör­nüş­le­ri­ni 
art­dyr­ma­ga, onuň önüm­çi­lik we yl­
my-teh­ni­ki kuw­wa­ty­ny ber­kit­mä­ge, 
ho­ja­ly­gy do­lan­dyr­ma­gyň, şol san­da 
ki­çi we or­ta te­le­ke­çi­le­riň gat­naş­ma­
gyn­da ýö­ret­me­giň ne­ti­je­li gör­nüş­le­
ri­ni or­naş­dyr­ma­ga uly üns be­ril­ýär.

Amandurdy ORAZOW,
«Et-süýt önümleri» önümçilik 

birleşiginiň baş direktory

nomic strategy of President 
Gurbanguly Berdimuhamedov.

It is noteworthy that the ob­
jects erected throughout the 
country organically combine orig­
inal national traditions and trends 
in architecture, indicating that the 
domestic construction industry is 
keeping pace with the times, tak­
ing into account the best world ex­
perience and the requirements of 
the day. According to the instruc­
tions of the Leader of the nation, 
at the same time great attention 
is paid to other important aspects 
- increasing the competitiveness 
and expanding the range of pro­
ducts of the construction industry, 
strengthening its production and 
scientific and technical poten­
tial, introducing efficient forms of 
management, including with the 
participation of medium and small 
businesses.

Amandurdy ORAZOV,
General Director of the Production 

Association «Et-süýt önümleri»

социально-экономической стра­
тегии Президента ­Гурбангулы 
­Бердымухамедова.

Примечательно, что возво­
димые по всей стране объекты 
органично сочетают в себе ис­
конно национальные традиции и 
тенденции в архитектуре, свиде­
тельствуя о том, что отечественная 
строительная отрасль идёт в ногу 
со временем, учитывая лучший 
мировой опыт и требования дня. 
Согласно поручениям Лидера на­
ции, уделяется огромное внима­
ние и другим важным аспектам 
– повышению конкурентоспособ­
ности и расширению ассортимента 
продукции стройиндустрии, укре­
плению её производственного и 
научно-технического потенциала, 
внедрению эффективных форм хо­
зяйствования, в том числе с уча­
стием среднего и малого бизнеса.

Амандурды ОРАЗОВ,
генеральный директор 

производственного объединения
 «Et-süýt önümleri»
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ma­gat ho­ja­ly­gy (ÝJJH) pu­da­
gyn­da san­ly in­tel­lek­tual teh­

no­lo­gi­ýa­la­ry or­naş­dyr­ma­gyň baş 
mak­sa­dy goz­gal­ma­ýan em­läk des­
ga­la­ry­ny tas­la­ma­gyň, gur­na­ma­gyň 
we ulan­ma­gyň ne­ti­je­li­li­gi­ni ýo­kar­
lan­dyr­mak, ilat­ly ýer­le­ri me­ýil­na­
ma­laş­dyr­ma­gyň, ýa­şa­ýyş jaý gaz­
na­sy­nyň hi­li­ni ýo­ka­ry­lan­dyr­mak we 
hyz­mat­la­ry ahyr­ky sarp edi­ji­ler üçin 
aý­dyň­ly­gy­ny ýo­kar­lan­dyr­ma­kdyr.

Gur­lu­şyk we ÝJJH pu­da­gyn­da 
san­ly in­tel­lek­tual teh­no­lo­gi­ýa­la­ry 
or­naş­dyr­ma­gyň we­zi­pe­le­ri şu­lar­dan 
yba­rat­dyr:

–	 gur­lu­şyk top­lu­my­nyň jaý­la­
ry we des­ga­la­ry mag­lu­mat taý­dan 
mo­del­leş­dir­mek teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­na 
geç­me­gi üçin şert­ler dö­ret­mek;

–	 jaý­la­ry we des­ga­la­ry döw­let 
hä­ki­mi­ýe­ti eda­ra­la­ry­nyň we gu­ra­

THE main goal of introducing 
digital intelligent technolo­
gies in the construction and 

housing and communal services 
(HCS) sector is to increase the 
efficiency of design, installation 
and operation of real estate ob­
jects, the quality of the planning 
of settlements and housing and 
communal services, as well as 
the transparency of the commu­
nal services market for the con­
sumers.

The introduction of digital in­
telligent technologies in the con­
struction and housing and utili­
ties sectors imply:

– creation of conditions for 
the transition to information 
modeling technologies for buil­
dings and objects of the construc­
tion complex;

ГЛАВНОЙ целью внедрения 
цифровых интеллектуальных 
технологий в сферы строи­

тельства и жилищно-коммуналь­
ного хозяйства (ЖКХ) является 
повышение эффективности проек­
тирования, монтажа и эксплуатации 
объектов недвижимого имущества, 
качества планировки населённых 
пунктов и услуг ЖКХ, а также проз­
рачности рынка коммунальных 
­услуг для конечного потребителя.

Внедрение цифровых интел­
лектуальных технологий в сферы 
строительства и ЖКХ подразуме­
вает:

– создание условий для пере­
хода к технологиям информацион­
ного моделирования зданий и объ­
ектов строительного комплекса;

– переход в обязательном пор­
ядке к технологиям информаци­

GURLUŞYK WE ÝAŞAÝYŞ JAÝ-JEMAGAT 
HOJALYGY PUDAGYNDA SANLY 
INTELLEKTUAL TEHNOLOGIÝALARY 
ORNAŞDYRMAK
IMPLEMENTATION OF DIGITAL INTELLECTUAL 
TECHNOLOGIES IN THE SECTOR OF 
CONSTRUCTION AND HOUSING AND UTILITIES
ВНЕДРЕНИЕ ЦИФРОВЫХ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫХ 
ТЕХНОЛОГИЙ В СФЕРЫ СТРОИТЕЛЬСТВА 
И ЖИЛИЩНО-КОММУНАЛЬНОГО ХОЗЯЙСТВА
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онного моделирования при стро­
ительстве зданий и объектов по 
заказу органов и организаций госу­
дарственной власти, а также компа­
ний с государственным участием;

– обеспечение условий для 
установки в зданиях и объектах, 
возводимых с применением тех­

ma­la­ry­nyň, şeý­le hem döw­le­tiň gat­
naş­ma­gyn­da­ky kom­pa­ni­ýa­la­ryň bu­
ýur­ma­sy bo­ýun­ça gur­mak­lyk ama­la 
aşy­ry­lan­da mag­lu­mat taý­dan mo­
del­leş­dir­mek teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­na 
hök­ma­ny geç­mek­lik;

–	 mag­lu­mat taý­dan mo­del­
leş­dir­mek teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny peý­

– mandatory transition to 
information modeling techno­
logies in the construction of 
buildings and facilities by or­
der of government bodies and 
organizations, as well as com­
panies with government par­
ticipation;

da­lanmak bi­len gu­rul­ýan ýa­şa­ýyş 
jaý­la­ryn­da we des­ga­lar­da jaý­la­ryň 
için­dä­ki amat­lyk­la­ryň (lift­ler, tur­ba­
ge­çi­ri­ji­ler we ş.m.) bo­zul­maz­ly­gy­
na gö­zeg­çi­lik et­mek, sel­jer­mek we 
çak­la­mak ul­gam­la­ry bi­len en­jam­
laş­dyr­mak üçin, şeý­le hem tä­ze jaý­
lar we des­ga­lar gu­rul­ýan we kö­ne 
ha­sa­ba alyş gu­ral­la­ry­nyň çal­şyl­ýan 
ma­ha­lyn­da ýy­ly­lyk, ener­gi­ýa we suw 
se­riş­de­le­ri­niň sarp edi­li­şi­ni sanly ha­

нологий информационного моде­
лирования, систем мониторинга, 
анализа и прогнозирования функ­
ционирования внутридомовой 
инфраструктуры (лифтов, трубо­
проводов и т.п.), а также установ­
ки дистанционных счётчиков пот­
ребления тепла, электричества 
и воды при строительстве новых 
зданий, объектов и замене старых 
приборов учёта;

– provision of conditions for 
installation in buildings and fa­
cilities erected using information 
modeling technologies, monito­
ring systems, analysis and fore­
casting of the functioning of in-
house infrastructure (elevators, 
pipelines, etc.), as well as instal­
lation of remote meters for the 
consumption of heat, electricity 
and water during construction of 
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– расширение возможностей 
граждан и организаций при дис­
танционном или электронном 
оформлении документов, связан­
ных со строительством, эксплуата­
цией, арендой и куплей-продажей 
объекта недвижимого имущества;

sa­ba alyş gu­ral­la­ry­ny oturt­mak üçin 
şert­le­ri üp­jün et­mek;

–	 goz­gal­ma­ýan em­läk des­
ga­sy­ny gur­mak, ulan­mak, kä­ren­dä 
ber­mek hem-de sa­tyn al­mak-sat­
mak bi­len bag­ly res­mi­na­ma­la­ry 
elekt­ron gör­nüş­de res­mi­leş­dir­mek 

new buildings, facilities and re­
placement of old metering devi­
ces;

– empowering citizens and 
organizations with remote or 
electronic processing of docu­
ments related to the construc­

bo­ýun­ça ra­ýat­la­ryň we gu­ra­ma­la­ryň 
müm­kin­çi­lik­le­ri­ni gi­ňelt­mek;

–	 goz­gal­ma­ýan em­läk­le­ri 
kä­ren­dä ber­mek we sa­tyn al­mak-
sat­mak ge­le­şik­le­ri­ni elekt­ron gör­
nüş­de ama­la aşyr­mak üçin şert­le­ri 
döretmek;

–	 tä­ze jaý­lar we des­ga­lar gur­
lan­da ener­gi­ýa tyg­şyt­laý­jy ma­te­
rial­la­ryň we teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň peý­
da­la­nyl­ma­gy­ny hö­wes­len­dir­mek 

– создание условий для осу­
ществления в электронном форма­
те сделок по аренде и купле-про­
даже недвижимого имущества;

– формирование комплекса 
мер, призванных стимулировать ис­
пользование энергосберегающих 
материалов и технологий при стро­
ительстве новых зданий и объектов;

– создание условий для ис­
пользования управляющими ком­

tion, operation, lease and pur­
chase and sale of real estate;

– creation of conditions for 
the implementation of transac­
tions in the electronic format for 
the lease and purchase and sale 
of real estate;

– formation of a set of mea­
sures designed to stimulate the 
use of energy-saving materials 
and technologies in the construc­
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bo­ýun­ça çä­re­ler ul­ga­my­ny eme­le 
ge­tir­mek;

–	 do­lan­dy­ry­jy kom­pa­ni­ýa­lar 
we jaý eýe­le­ri­niň şe­re­ket­le­ri ta­ra­
pyn­dan «akyl­ly jaý­la­ry» we et­rap­
ça­la­ry do­lan­dyr­ma­gyň mag­lu­mat 
ul­gam­la­ry­nyň peý­da­la­nyl­ma­gy üçin 
şert­le­ri dö­ret­mek;

–	 ba­za­ra «akyl­ly jaý» üçin dür­li 
çöz­güt­le­ri tek­lip ed­ýän kom­pa­ni­ýa­
la­ry, şol san­da hal­ka­ra kom­pa­ni­ýa­
la­ry çek­mek;

–	 dürli etraplarda we ýaşa­
ýyş jaýlarda jaý gaznasynyň hil 
seljermesini geçirmekde köp mag­
lumatlary öz içine alýan elýeterli 
mobil priloženiyalary işläp düzmek 
üçin şertleri döretmek;

–	 jaý­la­ry gur­mak­da, düýp­li 
abat­la­mak­da we ulan­mak­da ener­gi­
ýa tyg­şyt­laý­jy «akyl­ly teh­no­lo­gi­ýa­la­
ry» ulan­ýan ma­ýa go­ýum­çy­la­ry ile­ri 
tut­mak bi­len saý­lap al­mak.

Ýa­şa­ýyş jaý-je­ma­gat ho­ja­ly­gy­
ny san­ly ul­ga­ma ge­çir­mek bo­ýun­ça 
iş­ler giň­den ýaý­baň­lan­dy­ryl­ýar. Bu 
ul­ga­myň san­ly in­tel­lek­tual teh­no­lo­
gi­ýa­la­ry­nyň esa­syn­da öz­ger­dil­me­gi 
ilat­ly ýer­le­riň ulag-in­že­ner­çi­lik ul­
ga­my­na, azyk we suw bi­len üp­jün­
çi­li­gi­ne, ener­ge­ti­ka amat­lyk­la­ry­na, 
sa­ni­ta­ri­ýa ýag­da­ýy­na we beý­le­ki 
ýag­daý­la­ra gö­zeg­çi­li­gi ama­la aşyr­
ma­ga oňyn tä­si­ri­ni ýe­ti­rer.

Mag­lu­mat we kom­mu­ni­ka­si­ýa 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry şä­her mer­kez­le­ri­
niň ne­ti­je­li­li­gi­ni we dur­nuk­ly­ly­gy­
ny art­dyr­mak üçin mag­lu­mat­la­ry 
we aw­to­mat­laş­dyr­ma­gy ulan­ýan 
«akyl­ly şä­her­le­riň» dö­re­me­gi­ne 
ta­pa­wut­ly ýar­dam eder. Paý­laý­jy 
sen­sor ul­gam­la­ry su­wuň we elekt­
ro­e­ner­gi­ýa­nyň sarp edi­li­şi­ne gö­
zeg­çi­lik eder­ler we smart ul­gam­
lar bo­ýun­ça paý­la­ny­şy aw­to­ma­tik 
usul­da dolandyrarlar. Tra­fi­giň tor 
ul­gam­la­ry we ýükleri da­şa­ma­gyň 
öz­baş­dak gör­nüş­le­ri jem­gy­ýet­çi­lik 
ulag­la­ry­ny we lo­gis­ti­ka­ny düýp­li 
öz­ger­der­ler. Tä­ze ma­te­rial­lar we 
tas­la­ma­gyň tä­ze usul­la­ry in­tel­lek­
tual bi­na­la­ry gur­mak­da peý­da­la­
ny­lar, olar ýy­la­dy­şyň, so­wat­ma­gyň 

tion of new buildings and facili­
ties;

– creating conditions for 
management companies and 
condominiums to use informa­
tion systems for managing smart 
homes and neighborhoods;

– attracting companies to the 
market, including international 
ones, offering various solutions 
for «smart home»;

– creation of conditions for 
the development of accessible, 
information-intensive mobile 
applications that allow analy­
zing the quality of the housing 
stock in various etraps and 
buildings;

– selection with an emphasis 
on investors who are betting on 
the use of energy-saving smart 
technologies in the construction, 
overhaul and maintenance of 
buildings.

The scale of work on digitali­
zation of housing and communal 
services is expanding. Moder­
nization of this area based on digi­
tal intelligent technologies will 
have the broadest positive impact 
on monitoring the transport and 
engineering system, food, water 
and energy supply, sanitary con­
ditions in settlements, and other 
factors.

Information and communi­
cations technologies will have a 
preferential impact on the crea­
tion of smart cities, which use 
information and automation to 
increase the productivity and re­
silience of urban centers. Sen­
sor-based distribution systems 
will monitor water and elec­
tricity consumption, automati­
cally adjust distribution thanks 
to smart systems. Networked 
traffic systems and autonomous 
modes of transportation are fun­
damentally transforming public 
transport and logistics. Smart 
buildings will use innovative ma­
terials and design methods that 

паниями и кондоминиумами ин­
формационных систем управления 
умными домами и микрорайонами;

– привлечение на рынок ком­
паний, в том числе международ­
ных, предлагающих различные 
решения для «умного дома»;

– создание условий для раз­
работки доступных, информаци­
онно ёмких мобильных приложе­
ний, позволяющих анализировать 
качество жилищного фонда в раз­
личных этрапах и зданиях;

– отбор с предназначением на 
инвесторов, делающих ставку на 
использование энергосберегаю­
щих смарт-технологий при строи­
тельстве, капремонте и эксплуата­
ции зданий.

Ширится масштаб работы по 
цифровизации жилищно-комму­
нального хозяйства. Модерниза­
ция этой сферы на основе цифро­
вых интеллектуальных технологий 
окажет положительное влияние 
на мониторинг за транспортно-ин­
женерной системой, продоволь­
ственным, водо- и энергоснабже­
нием, санитарной обстановкой в 
населённых пунктах, а также дру­
гими факторами.

Информационно-коммуника­
ционные технологии окажут пред­
почтительное воздействие на про­
цесс создания «умных городов», 
в которых для повышения про­
изводительности и устойчивости 
городских центров применяются 
информации и автоматизация. 
Сенсорные системы распределе­
ния будут контролировать расход 
воды и электроэнергии, автома­
тически регулировать распреде­
ление благодаря смарт-системам. 
Сетевые системы трафика и авто­
номные виды транспортировки 
­основательно преобразуют общес­
твенный транспорт и логистику. 
При строительстве интеллекту­
альных зданий будут применять­
ся инновационные материалы и 
методы проектирования, которые 
также повысят эффективность сис­
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тем климат-контроля и освеще­
ния. Внешние солнечные панели, 
небольшие воздушные турбины, 
топливная энергия и возобновля­
емые источники энергии обеспе­
чат выработку чистой, распреде­
лённой электрической энергии.

Основной целью цифровиза­
ции строительной и электроэнер­
гетической отраслей является 
повышение надёжности и эффек­
тивности систем энергоснабжения 
населённых пунктов.

Развитие цифровой эконо­
мики, повышение ­доступности 
цифровых удобств, широкое 
внедрение цифровых средств в 
экономику и их использование 
позволят активизировать инте­
грацию нашей страны в мировое 
цифровое пространство, повы­
сить её конкурентоспособность на 
международном рынке и вывести 
национальную экономику на инно­
вационный этап. Также, развитие 
цифровой экономики откроет но­
вые возможности для повышения 
деловой и инвестиционной актив­
ности, улучшения занятости в на­
укоёмких отраслях, повышения 
качества жизни и социально-бы­
тового уровня населения за счёт 
широкого внедрения современ­
ных информационных технологий 
во все сферы общества.

Внедрение цифровой системы 
во все сферы позволит значитель­
но улучшить производительность 
труда населения в результате при­
менения современных технологий.

Кемал АЛЛАБЕРДИЕВ,
начальник государственного 

управления методологии 
ценообразования и сметного 

нормирования Министерства 
строительства и архитектуры 

Туркменистана

Силапберды НУРГЕЛЬДЫЕВ,
ведущий  специалист 

учебной части Туркменского 
государственного  архитектурно- 

строительного института

will also improve the efficiency 
of climate control and lighting 
systems. External solar panels, 
small wind turbines, fuel power 
and renewable energy sources 
will provide clean, distributed 
electrical power.

The main goal of the digita­
lization of the construction and 
electric power industries is to 
increase the reliability and effi­
ciency of power supply systems 
for settlements.

The development of the 
digital economy, increasing the 
availability of digital amenities, 
the widespread introduction of 
digital means into the economy 
and their use will make it pos­
sible to intensify the integration 
of our country into the global 
digital space, increase its com­
petitiveness in the international 
market and bring the national 
economy to an innovative stage. 
Also, the development of the 
digital economy will open up 
new opportunities for increasing 
business and investment acti­
vity, improving employment in 
high-tech industries, improving 
the quality of life and social and 
living standards of the popu­
lation through the widespread 
introduction of modern informa­
tion technologies in all spheres 
of society.

The integration of a digital 
system in all spheres will signifi­
cantly improve the productivity of 
the population as a result of the 
use of modern technologies.

Kemal ALLABERDIYEV,
Deputy Head of the State Department 

of Pricing Methodology and Estimated 
Rationing of the Ministry of Construction 

and Architecture of Turkmenistan

Silapberdi NURGELDIYEV,
leading specialist of the educational 

department of the Turkmen state 
Institute of Architecture and civil 

engineering

we yşyk­lan­dyr­ma­gyň ne­ti­je­li­li­gi­ni 
ýo­kar­lan­dy­rar. Da­şar­ky Gün pa­
nel­le­ri, ki­çi ho­wa tur­bi­na­la­ry, ýan­
gyç ener­gi­ýa­sy we ener­gi­ýa­nyň 
beý­le­ki gaý­ta­dan di­kel­dil­ýän çeş­
me­le­ri, paý­la­nan elekt­rik ener­gi­
ýa­nyň iş­le­nip çy­ka­ryl­ma­gy­ny üp­
jün eder­ler.

Gur­lu­şyk, elekt­roe­ner­ge­ti­ka 
pu­da­gy­ny san­ly­laş­dyr­ma­gyň gö­nük­
di­ri­len esa­sy mak­sa­dy ilat­ly ýer­le­riň 
ener­go üp­jün­çi­lik ul­gam­la­ry­nyň yg­
ty­bar­ly­ly­gy­ny we ne­ti­je­li­li­gi­ni ýo­kar­
lan­dyr­mak­dan yba­rat­dyr.

San­ly yk­dy­sa­dy­ýe­tiň ös­dü­ril­
me­gi, san­ly amat­lyk­la­ryň el­ýe­ter­
li­li­gi­niň ýo­kar­lan­dy­ryl­ma­gy, san­ly 
se­riş­de­le­riň yk­dy­sa­dy­ýet­de giň­den 
or­naş­dy­ryl­ma­gy we peý­da­la­nyl­
ma­gy ýur­du­my­zyň dün­ýä­niň san­ly 
gi­ňiş­li­gi­ne iş­jeň go­şu­lyş­ma­gy­ny, 
onuň hal­ka­ra ba­zar­da bäs­deş­li­ge 
ukyp­ly­ly­gy­nyň düýp­li ýo­kar­lan­dy­
ryl­ma­gy­ny we mil­li yk­dy­sa­dy­ýe­ti­mi­
ziň ösü­şiň tä­ze in­no­wa­sion tap­gy­ry­
na ge­çi­ril­me­gi­ni üp­jün eder. Şeý­le 
hem san­ly yk­dy­sa­dy­ýe­tiň ösü­şi işe­
wür­lik we ma­ýa go­ýum iş­jeň­li­gi­ni 
ýo­kar­lan­dyr­ma­ga, yl­my köp ta­lap 
ed­ýän pu­dak­lar­da iş bi­len üp­jün­
çi­li­gi go­wu­lan­dyr­ma­ga, döw­re­
bap mag­lu­mat teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­nyň 
jem­gy­ýe­tiň äh­li ugur­la­ry­na giň­den 
or­naş­dy­ryl­ma­gy­nyň ha­sa­by­na ýur­
du­my­zyň ila­ty­nyň ýa­şaý­şy­nyň hi­li­ni 
we ýa­şa­ýyş-dur­muş de­re­je­si­niň ýo­
kar­lan­dy­ryl­ma­gy­na tä­ze müm­kin­çi­
lik­le­ri açar.

Äh­li ugur­lar­da san­ly ul­ga­myň 
or­naş­dy­ryl­ma­gy ila­tyň hä­zir­ki za­
man tehnologiýalaryndan netijeli 
ula­nyp, zäh­met ön­dü­ri­ji­li­gi­ni art­dyr­
ma­ga­da ýar­dam be­rer.

Kemal ALLABERDIÝEW,
Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrliginiň Usulyýet, nyrh emele 
getiriş we çykdajy ölçegleri döwlet 

müdirliginiň başlygy,

Sylapberdi NURGELDIÝEW,
Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 

institutynyň Okuw bölüminiň esasy 
hünärmeni
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HÄ­ZIR­KI dö­wür­de äh­li pu­dak­lar 
bi­len bir ha­tar­da, ýur­du­my­zyň 
elekt­roe­ner­ge­ti­ka pu­da­gyn­

da uly öz­gert­me­ler ama­la aşy­ryl­ýar. 
«Türk­me­nis­ta­nyň elekt­rik ener­ge­
ti­ka­sy pu­da­gy­ny ös­dür­me­giň 2013-
2020-nji ýyl­lar üçin kon­sep­si­ýa­sy­na» 
la­ýyk­lyk­da, döw­let äh­mi­ýet­li iş­le­riň 
en­çe­me­si ama­la aşy­ryl­dy. Soň­ky ýyl­
lar­da pu­da­gyň dü­zü­mi­niň üs­ti gaz 
tur­bi­na­ly elekt­rik stan­si­ýa­la­ry­nyň, 
şol san­da, Aş­ga­bat­da, Ma­ry, Ahal, 
Bal­kan, Le­bap we Da­şo­guz we­la­ýat­
la­ryn­da gur­lan stan­si­ýa­la­ryň bir­nä­
çe­si bi­len ýe­ti­ril­di. Şu­nuň bi­len bir­
lik­de, paý­laý­jy elekt­rik be­ket­le­ri­niň 
on­lar­ça­sy gu­rul­ýar, paý­tag­ty­my­zyň, 
beý­le­ki şä­her­le­riň we ilat­ly ýer­le­riň 
ener­gi­ýa üp­jün­çi­lik we yşyk­lan­dy­
ryş ul­ga­my tä­ze­len­ýär. Bu ul­gam­da 
ama­la aşy­ryl­ýan giň möç­ber­li iş­ler 
ýur­du­my­za özü­ni elekt­rik ener­gi­ýa­sy 
bi­len do­ly üp­jün et­mä­ge hem-de ony 
goň­şy döw­let­le­re iber­mä­ge müm­
kin­çi­lik ber­ýär. Türk­me­nis­ta­nyň hal­
ka­la­ýyn ener­goul­ga­my­ny dö­ret­mek 
bo­ýun­ça iş­ler giň ge­rim­de al­nyp ba­
ryl­ýar. Ber­ka­rar döw­le­ti­mi­ziň bag­ty­
ýar­lyk döw­rün­de elekt­rik ener­gi­ýa­sy 
öz ila­ty­my­zy, za­wod-kär­ha­na­la­ry­my­
zy elekt­rik ener­gi­ýa bi­len bök­denç­siz 

TODAY, the domestic elec­
tric power industry, along 
with other segments of the 

national economy, is undergoing 
tremendous reforms. In accor­
dance with the «Concept for the 
Development of the Electricity In­
dustry of Turkmenistan for 2013-
2020», a truly colossal work has 
been done in this area: only in 
recent years, its infrastructure 
has been replenished with gas 
turbine power plants built in Ash­
gabat, Akhal, Balkan, Dashoguz, 
Mary and Lebap velayats. In ad­
dition, dozens of distribution sta­
tions are being built in large citi­
es and other settlements of the 
Turkmen state to improve the in­
ternal power supply. Large-scale 
reforms in this area allowed the 
country to fully meet the needs 
for electric energy and supply it 
to neighboring countries. Thus, 
in the current era of power and 
happiness, our own reserves en­
sure an uninterrupted supply of 
electricity to domestic consum­
ers, including large industrial 
complexes, and increase the vol­
ume of its export supplies.

С ЕГОДНЯ отечественная 
электроэнергетика, наря­
ду с остальными сегмен­

тами национальной экономи­
ки, претерпевает грандиозные 
реформы. В соответствии с 
«Концепцией развития электро­
энергетической отрасли Туркме­
нистана на 2013-2020 годы» 
в этой сфере была проделана 
поистине колоссальная рабо­
та: только за последние годы 
её инфраструктура пополни­
лась газотурбинными электро­
станциями, построенными в 
­Ашхабаде, Ахалском, ­Балканском, 
­Дашогузском, Марыйском и 
­Лебапском велаятах. Кроме того, 
в крупных городах и других 
населённых пунктах Туркмен­
ского государства сооружают­
ся десятки распределительных 
станций, призванных улучшить 
внутреннее энергоснабжение. 
Масштабные реформы в этой 
области позволили стране в 
полном объёме удовлетворить 
потребности в электрической 
энергии и поставлять её в со­
седние страны. Таким образом, 
в нынешнюю эпоху могущества 

ELEKTROENERGETIKA PUDAGYNYŇ 
DÖWREBAP ÖSÜŞI
STAGES OF DOMESTIC ELECTRIC POWER 
DEVELOPMENT
ЭТАПЫ РАЗВИТИЯ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ 
ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИКИ
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üp­jün ed­
ýär we ýur­du­myz elekt­rik ener­gi­
ýa­sy­ny beý­le­ki döw­let­le­re eks­port 
ed­ýär. Bu ugur­da Türk­me­nis­ta­nyň 
Ener­ge­ti­ka mi­nistr­li­gi­niň dü­zü­mi­
ne gir­ýän «Türk­me­ne­ner­go» döw­let 
elekt­roe­ner­ge­ti­ka kor­po­ra­si­ýa­sy uly 
iş­le­ri alyp bar­ýar [1]. Bu kor­po­ra­si­
ýa ýur­du­myz­da ön­dü­ril­ýän elekt­rik 
ener­gi­ýa­sy­ny da­şa­ry ýurt­la­ra iber­
ýän, halk ho­ja­ly­gy­nyň dür­li sarp edi­ji­
le­ri­ni elekt­rik ener­gi­ýa­sy bi­len üp­jün 
ed­ýän we elekt­roe­ner­ge­ti­ka des­ga­
la­ra de­giş­li­lik­de dür­li iş­le­ri alyp bar­
ýan mö­hüm gu­ra­ma bo­lup dur­ýar. 

At present, work continues 
at an intensive pace to create the 
country's internal energy ring. 
The state electric power corpo­
ration «Türkmenenergo» of the 
Ministry of Energy makes a sig­
nificant contribution to achieving 
the goals of the energy strategy 
of the Turkmen state [1]. This 
department plays a key role in 
the process of export deliver­
ies and supply of electricity to 
consumers in the country, and 

also deals with the main­

и счастья собственными резер­
вами обеспечивается беспере­
бойное снабжение электроэнер­
гией внутренних потребителей, 
в том числе крупных производ­
ственных комплексов, и нара­
щивается объёмы её экспорт­
ных поставок.

В настоящее время интен­
сивными темпами продолжает­
ся работа по созданию внутрен­
него энергетического кольца 
страны. Государственная элек­
троэнергетическая корпорация 
«Türkmenenergo» Министерства 
энергетики вносит существен­

ный вклад в достижение целей 
энергетической стратегии Турк­
менского государства [1]. Дан­
ное ведомство играет ключевую 
роль в процессе экспортных 
поставок и снабжении электро­
энергией потребителей страны, 
а также занимается обслужива­
нием энергоустановок и объек­
тов.

tenance of power plants and fa­
cilities.

The state of the energy sup­
ply system, of which the power 
plants are a part, is an indicator 
of the dynamics of the industry 
itself, which directly depends on 
the level of the economy. The 
first energy facility in Turkme­
nistan was built in 1913 on the 
bank of the Murgab River. It was 
the Hindu Kush hydroelectric 
power station with a voltage of 
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Elekt­roe­ner­ge­ti­ka pu­da­gy­
nyň ösü­şin­de elekt­rik stan­si­ýa­la­ryň 
mö­hüm or­ny bar­dyr. Türk­me­nis­tan 
Wa­ta­ny­myz­da il­kin­ji elekt­roe­ner­
ge­ti­ka des­ga­sy Hin­di­guş gid­roe­
lekt­rik stan­si­ýa­sy­dyr. Bu stan­si­ýa 
1913-nji ýyl­da Mur­gap der­ýa­sy­nyň 
ke­na­ryn­da gu­rlan. Güý­jen­me­si 16,5 
kV, uzyn­ly­gy 38,7 km bo­lan elekt­
rik ge­çi­ri­ji­li elekt­rik stan­si­ýa­syn­da 
Awst­ro-Weng­ri­ýa­nyň «Gans» kom­
pa­ni­ýa­sy­nyň her bi­ri­niň kuw­wat­ly­
ly­gy 0,4 MWt-a deň bo­lan üç sa­ny 
gid­ro­tur­bi­na­sy otur­dy­lan. Umu­my 
kuw­wa­ty 1,2 MWt. deň bolup, ener­
ge­ti­ka pu­da­gy­nyň öz­bo­luş­ly mu­ze­
ýi­ne öw­rü­len, gur­la­ny­na bir asyr­dan 
gow­rak wagt ge­çen bu des­ga­da hä­
zir­ki gün­ler hem elekt­rik ener­gi­ýa­
sy ön­dü­ril­ýär. Elekt­roe­ner­ge­ti­ka­nyň 
ösüş ýo­ly yk­dy­sa­dy gör­ke­zi­ji­le­ri­niň 
ne­ti­je­li­li­gi bi­len gö­nü­den-gö­ni bag­
la­ny­şy­ga eýe­dir.

Ma­ry döw­let elekt­rik stan­si­ýa­sy 
türk­men ener­ge­ti­ka­sy­nyň öň­ba­şy­sy 
di­ýip bi­le­ris. Bu elekt­rik stan­si­ýa­
nyň bi­rin­ji ener­gob­lo­gy 1973-nji ýyl­
da işe gi­ri­zil­di. 1987-nji ýyl­da onuň 
8-nji ener­gob­lo­gy ula­nyl­ma­ga ber­
lip, stan­si­ýa­nyň kuw­wat­ly­ly­gy 1685 
MWt-a deň bol­dy. 2014-nji ýy­lyň 
okt­ýabr aýyn­da bol­sa umu­my kuw­
wa­ty 146,7 MWt bo­lan üç sa­ny gaz 
tur­bi­na­sy ula­ny­şa gi­ri­zil­di.

Ma­ry döw­let elekt­rik stan­si­ýa­
sy­nyň çä­gin­de ýur­du­myz­da il­kin­ji 
ut­ga­şyk­ly do­lan­şyk­da iş­le­ýän bug 
we gaz tur­bi­na­ly elekt­rik stan­si­
ýa­sy­nyň gu­rul­ma­gy hem türk­men 
elekt­rik ener­ge­ti­ka­sy­nyň dü­zü­mi­ni 
mun­dan beý­läk-de ös­dür­mä­ge, eks­
port müm­kin­çi­lik­le­ri­ni gi­ňelt­mä­ge 
ýar­dam et­di. Bu döw­re­bap elekt­
rik stan­si­ýa­sy­nyň umu­my kuw­wa­ty 
1574 MWt-a deň bo­lup, on­da Ame­
ri­ka­nyň Bir­le­şen Ştat­la­ry­nyň dün­ýä 
meş­hur «Ge­ne­ral Electric» kom­pa­ni­
ýa­sy­nyň her bi­ri­niň kuw­wa­ty 263,25 
MWt bo­lan gaz tur­bi­na­la­ry­nyň dör­
dü­si we her bi­ri­niň kuw­wa­ty 260,5 
MWt bo­lan bug tur­bi­na­la­ry­nyň iki­si 
otur­dy­lan­dyr. Bug we gaz tur­bi­na­ly 
elekt­rik stan­si­ýa­sy­nyň esa­sy aý­ra­

Состояние системы энер­
госнабжения, частью которой 
являются электростанции, – ин­
дикатор динамики самой отрас­
ли, который непосредственно 
зависит от уровня экономики. 
Первый энергетический объект 
в Туркменистане был постро­
ен в 1913 году на берегу реки 
Мургаб. Это была Гиндукушская 
гидроэлектростанция напря­
жением 16,5 кВ и протяжённо­
стью 38,7 км, на которой были 
установлены три гидротурби­
ны австро-венгерской компа­
нии «Ганс» мощностью 0,4 МВт 
каждая (суммарная мощность – 
1,2 МВт). Эта станция, которую 
соору­дили больше века назад 
и можно назвать «музейным ра­
ритетом», и по сей день выпол­
няет целевое назначение – вы­
работка электричес­кой энергии.

Начало туркменской энер­
гетики было заложено в 1973 
году, когда начала функцио­
нировать Марыйская государ­
ственная электрическая стан­
ция. В 1987 году был запущен 
энергоблок №8, что позволило 
довести мощность объекта до 
1685 МВт. А в 2014 году инфра­
структуру станции пополнили 
ещё три газовые турбины об­
щей мощностью 146,7 МВт.

Знаменательной вехой в 
истории отечественной энерге­
тики стал ввод в строй комби­
нированной парогазотурбинной 
установки на базе Марыйской 
ГЭС, которая позволила на­
растить экспортный потенциал 
отрасли. На этой энергогене­
рирующей станции, мощность 
которой составляет 1574 МВт, 
установлены 4 газовые турбины 
мощностью 263,25 МВт каждая, 
а также две паровые турбины по 
260,5 МВт от всемирно извест­
ной американской компании 
«General Electric». Сочетание 
двух видов установок уменьша­
ет потерю тепла и выброс вредных 

16.5 kV and a length of 38.7 km, 
on which three hydraulic turbines 
of the Austro-Hungarian compa­
ny «Hans» were installed with 
a capacity of 0.4 MW each (total 
capacity - 1.2 MW). This station, 
which was built more than a cen­
tury ago and can be called «a 
museum rarity», and to this day 
fulfills its intended purpose - the 
generation of electrical energy.

The beginning of the Turk­
men energy industry was laid 
in 1973, when the Mary state 
power plant began to function. 
In 1987, power unit №8 was 
launched, which made it possi­
ble to increase the facility's ca­
pacity to 1,685 MW. And in 2014, 
the station's infrastructure was 
supplemented by three more gas 
turbines with a total capacity of 
146.7 MW.

A significant milestone in the 
history of domestic power engi­
neering was the commissioning 
of a combined steam and gas 
turbine unit at the Mary hydro­
electric power station, which 
made it possible to increase the 
export potential of the industry. 
This power generating station 
with a capacity of 1574 MW has 
4 gas turbines with a capacity of 
263.25 MW each, as well as two 
steam turbines of 260.5 MW each 
from the world famous American 
company «General Electric». The 
combination of two types of in­
stallations reduces heat loss and 
emission of harmful substances 
into the atmosphere. Thus, the 
use of modern technologies has 
made it possible to introduce in 
our country waste-free produc­
tion with a minimum risk to the 
environment and to save natural 
gas in the production of electrical 
energy [2]. In addition, it should 
be noted that, if necessary, we 
have the opportunity to receive 
energy from diesel fuel at the 
stations.
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tyn­ly­gy bö­lü­nip çyk­ýan gyz­gyn­ly­gy 
pe­sel­dip, at­mos­fe­ra ho­wa­sy­na ýe­
tir­ýän zy­ýa­ny­ny ep-es­li azald­ýan­ly­
gy­dyr. Bu döw­re­bap teh­no­lo­gi­ýa­nyň 
pu­da­ga or­naş­dy­ryl­ma­gy ýur­du­myz­
da ga­lyn­dy­syz önüm­çi­li­gi gu­ra­ma­
ga, daş­ky gur­şa­wa zy­ňyl­ýan zy­ýan­ly 
ga­lyn­dy­la­ryň möç­be­ri­ni azalt­ma­ga, 
şeý­le hem elekt­rik ener­gi­ýa­sy­ny ön­
dür­mek üçin sarp edil­ýän te­bi­gy ga­
zy tyg­şyt­la­ma­ga müm­kin­çi­lik ber­ýär 
[2]. Tä­ze gu­rul­ýan elekt­rik stan­si­
ýa­la­ry­myz­da ze­rur­lyk ýü­ze çy­kan­da 
di­zel ýan­gy­jy­nyň ha­sa­by­na iş­le­mek 
müm­kin­çi­li­gi­niň bar­dy­gy­ny hem bel­
le­mek ge­rek.

1957-nji ýyl­da Büz­me­ýin döw­
let elekt­rik stan­si­ýa­sy ula­ny­şa gi­ri­
zil­di. Şol wagt­da iň iri elekt­rik stan­
si­ýa bo­lan bu des­ga­da il­ki baş­da 
je­mi kuw­wat­ly­ly­gy 173 MWt bo­lan 
7 sa­ny bug tur­bi­na des­ga­la­ry gir­
ýär­di. Hä­zir­ki wagt­da bu stan­si­ýa­da 
düýp­li döw­re­bap­laş­dy­ryş işi ama­la 
aşy­ryl­dy. Şeý­le­lik­de, öň­ki bug tur­
bi­na­la­ryň or­ny kuw­wat­ly­ly­gy 123,6 
MWt we 123,0 MWt bo­lan iki sa­ny 
tä­ze gaz tur­bi­na des­ga­la­ry bi­len 
çal­şy­ryl­dy [2].

2006-njy ýyl­da gur­lup ula­nyl­
ma­ga be­r­len Aş­ga­bat döw­let elekt­
rik stan­si­ýa­sy paý­tag­ty­my­zyň gü­
nor­ta bö­le­gin­de ýer­leş­ýär. Ol ýer­de 
je­mi kuw­wat­ly­ly­gy 254,2 MWt bo­lan 
iki sa­ny gaz tur­bi­na des­ga­sy otur­
dyl­dy. Bu elekt­ros­tan­si­ýa­nyň işe gi­
ri­zil­me­gi Aş­ga­bat şä­he­ri­niň elek­trik 
üp­jün­çi­lik yg­ty­bar­lyly­gy­ny ýo­kar­
lan­dyr­mak­da mö­hüm or­ny eýe­le­di. 
2016-njy ýyl­da bol­sa, Aş­ga­bat döw­
let elekt­rik stan­si­ýa­sy­nyň çä­gin­de 
güý­jen­me­si 220 kV bo­lan açyk paý­
laý­jy gur­luş ula­nyl­ma­ga be­ril­di.

Da­şo­guz döw­let elekt­rik stan­
si­ýa­sy 2007-nji ýyl­da işe gi­ri­zil­di. 
Elekt­rik stan­si­ýa­syn­da dün­ýä­niň 
ösen ül­ňü­le­ri­ne la­ýyk gel­ýän 254,2 
MWt bo­lan iki sa­ny gaz tur­bi­na­sy 
otur­dyl­dy.

Ahal döw­let elekt­rik stan­si­ýa­sy 
hem dün­ýä­niň iň tä­ze teh­no­lo­gi­ýa­
la­ry bi­len üp­jün edi­lip, ol 2010-njy 
ýyl­da gur­lup ula­nyl­ma­ga be­ril­di. Şol 

веществ в атмосферу. Так, ис­
пользование современных тех­
нологий поз­волило внедрить 
в нашей стране безотходного 
производства с минимальным 
риском для окружающей сре­
ды и сэкономить природный 
газ при производстве электри­
ческой энергии [2]. Кроме того, 
следует отметить, что в случае 
необходимости у нас есть воз­
можность получать на станциях 
энергию из дизельного топлива.

Одним из первых энерго­
генерирующих объектов в на­
шей стране была запущенная 
в 1957 году Безмейинская го­
сударственная электрическая 
станция, в структуру которой на 
тот момент входило 7 паровых 
турбин суммарной мощностью 
173 МВт. Сегодня, после капи­
тальной реконструкции, вместо 
паровых турбин функционируют 
две новые газотурбинные уста­
новки мощностью 123,6 и 123,0 
МВт соответственно [2].

В 2006 году на юге столицы 
была запущена Ашхабадская 
государственная электрическая 
станция, на которой установле­
ны две газовые турбины общей 
мощностью 254,2 МВт. С вводом 
её в эксплуатацию надёжность 
энергоснабжения города зна­
чительно повысилась. В 2016 
году на базе Ашхабадской ГЭС 
начала действовать открытая 
распределительная установка 
напряжением 220 кВ.

Дашогузская государствен­
ная электростанция, на базе ко­
торой были установлены две со­
ответствующие международным 
стандартам газовые турбины 
мощностью 254,2 МВт, начала 
функционировать с 2007 года.

В 2010 году была введе­
на в строй оснащённая самыми 
передовыми технологиями от 
ведущих мировых производите­
лей Ахалская государственная 
электрическая станция. Тогда 

One of the first power gene­
rating facilities in our country was 
the Buzmeyin state power plant, 
launched in 1957, which at that 
time included 7 steam turbines 
with a total capacity of 173 MW. 
Today, after a major reconstruc­
tion, instead of steam turbines, 
two new gas turbine units with a 
capacity of 123.6 and 123.0 MW, 
respectively, function [2].

In 2006, the Ashgabat state 
power plant was launched in the 
south of the capital, where two 
gas turbines with a total capacity 
of 254.2 MW were installed. With 
its commissioning, the reliabili­
ty of the city's power supply has 
increased significantly. In 2016, 
an open distribution plant with a 
voltage of 220 kV began operat­
ing on the basis of the Ashgabat 
HPP.

The Dashoguz state power 
plant, on the basis of which two 
254.2 MW gas turbines meeting 
international standards were in­
stalled, began operating in 2007.

In 2010, the Akhal state po­
wer plant equipped with the most 
advanced technologies from the 
world's leading manufacturers 
was commissioned. At that time, 
two gas turbine units with a total 
capacity of 254.2 MW operated 
on the basis of the station, and 
in 2013-2014 it was replenished 
with 5 gas turbines of various 
capacities, which made it possi­
ble to bring the physical size of 
the station to 648.1 MW. With 
its launch, it became possible to 
meet the needs for electricity not 
only in the region, but also in the 
capital.

Avaza state power plant was 
commissioned in 2010. At that 
time, the station had 2 gas tur­
bines with a total capacity of 254.2 
MW. According to the project, 3 
power plants with a voltage of 110 
kV and 12 - with a voltage of 35 
kV were installed here. This po­
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wagt ol ýer­de umu­my kuw­wat­ly­ly­gy 
254,2 MWt bo­lan iki sa­ny gaz tur­
bi­na­sy otur­dyl­dy. Stan­si­ýa­nyň işe 
gi­ri­zil­me­gi Aş­ga­bat şä­he­ri bi­len bi­
le­lik­de, Ahal we­la­ýa­ty­nyň sarp edi­
ji­le­ri­niň elekt­rik ener­gi­ýa­sy­na bo­
lan is­leg­le­ri­ni ka­na­gat­lan­dyr­mak­da 
mö­hüm äh­mi­ýet ber­di. 2013-nji we 
2014-nji ýyl­lar­da dür­li kuw­wat­lyk­ly 
je­mi 5 sa­ny gaz tur­bi­na­la­ryň işe gi­
ri­zil­me­gi bi­len stan­si­ýa­nyň umu­my 
kuw­wa­ty 648,1 MWt-a deň bol­dy.

2010-njy ýyl­da Awa­za döw­
let elekt­rik stan­si­ýa­sy işe gi­ri­zil­di. 
Ol ýer­de je­mi kuw­wat­ly­ly­gy 254,2 
MWt bo­lan iki sa­ny gaz tur­bi­na­sy 
otur­dyl­dy. Tas­la­ma bo­ýun­ça stan­
si­ýa­da güý­jen­me­si 110 kV bo­lan üç 
sa­ny we güý­jen­me­si 35 kV bo­lan 12 
sa­ny elekt­rik be­ke­di gu­rul­dy. Şu­
lar ýa­ly ýo­ka­ry kuw­wat­ly elekt­rik 
des­ga­la­ry­nyň gu­rul­ma­gy «Awa­za» 
mil­li sy­ýa­hat­çy­lyk zo­la­gyn­da elek­
trik üp­jün­çi­li­gi­niň yg­ty­bar­ly­ly­gy­nyň 
ýo­kar­lan­ma­gyna mö­hüm äh­mi­ýet 
ber­di [2].

Der­we­ze döw­let elekt­rik stan­
si­ýa­sy bol­sa, 2015-nji ýyl­da gur­lup 
ula­nyl­ma­ga be­ril­di. Ol ýer­de je­mi 
kuw­wa­ty 504,4 MWt bo­lan dört sa­ny 
gaz tur­bi­na­sy gur­nal­dy. 

Le­bap döw­let elekt­rik stan­si­ýa­
sy 2014-nji ýyl­da ula­ny­şa tab­şy­ryl­dy. 
Her bi­ri­niň kuw­wa­ty 49,73 MWt bo­
lan üç sa­ny gaz tur­bi­na bi­len bi­le­lik­
de, stan­si­ýa­nyň umu­my kuw­wa­ty­ny 
149,2 MWt-a ýe­tir­di. Hä­zir­ki wagt­da 
bol­sa Le­bap we­la­ýa­ty­nyň çäk­le­rin­de 
kuw­wa­ty 432 MWt bo­lan tä­ze gaz 
tur­bi­na­ly elekt­rik stan­si­ýa­sy­nyň 
gur­lu­şy­gy do­wam et­di­ril­ýär. 

Mil­li yk­dy­sa­dy­ýe­tiň iler­le­me­gin­
de elekt­rik mer­kez­le­ri­niň äh­mi­ýe­ti­
de ulu­dyr. Ýur­du­myz­da işe gi­ri­zi­len 
elekt­rik stan­si­ýa­la­ryň il­kin­ji­le­ri­niň 
bi­ri Türk­men­ba­şy ýy­ly­lyk elekt­rik 
mer­ke­zi­dir. Bu ýy­ly­lyk elekt­rik mer­
ke­zi 1963-nji ýyl­da işe gi­ri­zi­lip, 1984-
nji we 1986-njy ýyl­lar­da ol ýer­de her 
bi­ri­niň kuw­wa­ty 210 MWt bo­lan iki 
sa­ny ener­gob­lok gu­rul­dy. Bu ýer­
de bug ga­zan­la­ryn­da de­ňiz su­wu­ny 
aras­sal­mak ar­ka­ly gyz­dy­ry­lan suw 

на базе станции действовали 
две газотурбинные установки 
суммарной мощностью 254,2 
МВт, а в 2013-2014 годах она 
пополнилась 5 газовыми турби­
нами различной мощности, поз­
волившими довести физичес­кую 
величину станции до 648,1 МВт. 
С её запуском появилась возмож­
ность удовлетворить пот­ребности 
в электроэнергии не только ре­
гиона, но и столицы.

Авазинская государствен­
ная электростанция введена в 
эксплуатацию в 2010 году. На 
тот момент на станции функци­
онировали 2 газовые турбины 
общей мощностью 
254,2 МВт. Сог­
ласно проек­
ту здесь были 
у с т а н о в л е н ы 
3 энергоуста­
новки нап­
р я ж е н и е м 

wer facility with a high coefficient 
of efficiency has made it possi­
ble to significantly increase the 
reliability of power supply to the 
Avaza national tourist zone [2].

In 2015, the Darvaza state 
power plant was put into opera­
tion, where 4 gas turbines with a 
total capacity of 504.4 MW were 
installed.

Lebap state power plant was 
launched in 2014. The total ca­
pacity of this power facility with 
three gas turbine units (each 
with a capacity of 49.73 MW) is 
149.2 MW. A new 432 MW gas 
turbine power plant is currently 
under construction in the Lebap 
velayat.

Power plants have a signif­
icant positive impact on the na­
tional economy, one of which is 
the country's first Turkmenbashi 
thermal power plant. It was 
launched in 1963. In 1984 and 
1986, two power units with a ca­
pacity of 210 MW each were add­
ed to its base. The steam boilers 
installed here, as a result of sea­
water distillation, make it possi­
ble to meet the needs of nearby 
industrial complexes and other 
consumers.

The Seydi heat and power 
plant, which was commissioned 
after independence, also contri­
buted to the growth of the natio­



110 кВ и 12 – напряжением 35 
кВ. Этот энергообъект с высо­
ким показателем КПД позволил 
сущес­твенно повысить надёж­
ность электроснабжения Наци­
ональной туристической зоны 
«Аваза» [2].

nal economy. The first power 
unit at the Seydi heat and 

power plant was launched 
in 1992, and the second 

- in 2004, thus, its to­
tal capacity reached 

160 MW.
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go­laý­da­ky za­wod-kär­ha­na­la­ra we 
dür­li mak­sat­ly sarp edi­ji­le­re ug­rat­
mak müm­kin­çi­li­gi­ni hem dö­red­ýär. 

Ga­raş­syz­ly­gy­my­za eýe bo­la­
ny­myz­dan soň işe gi­ri­zi­len Seý­di 
ýy­ly­lyk elekt­rik mer­ke­zi hem mil­
li yk­dy­sa­dy­ýe­ti­mi­ziň iler­le­me­gin­de 
uly äh­mi­ýe­te eýe bo­lan mer­kez­
le­riň bi­ri­dir. Bu ýy­ly­lyk elekt­rik 
mer­ke­zi­niň bi­rin­ji ener­gob­lo­gy 
1992-nji ýyl­da işe gi­ri­zi­lip, 
ikin­ji ener­gob­lo­gy 2004-nji 
ýyl­da iş­läp baş­la­dy. Şeý­le­
lik­de, bu ýy­ly­lyk elek­trik 
mer­ke­zi­niň umu­my 
kuw­wa­ty 160 MWt-a 
deň bol­dy.

В 2015 году была введена в 
эксплуатацию Дарвазинская го­
сударственная электростанция, 
на которой было установлено 
4 газовые турбины суммарной 
мощностью 504,4 МВт.

Лебапская государственная 
электростанция была запущена 
в 2014 году. Общая мощность 
этого энергообъекта с тремя 
газотурбинными установками 
(мощность каждой 49,73 МВт) 
составляет 149,2 МВт. В настоя­
щее время в Лебапском велаяте 
строится новая газотурбинная 
электростанция мощностью 
432 МВт.

Существенное положитель­
ное влияние на национальную 
экономику оказывают электро­
централи, одной из которых 
является первая в стране Турк­
менбашинская теплоэлектро­
централь. Она была запущена 
в 1963 году. В 1984 и 1986 го­
дах её база пополнилась двумя 
энергоблоками мощностью 
210 МВт каждый. Установленные 
здесь паровые котлы в резуль­
тате дистилляции морской воды 
позволяют обеспечивать нужды 
близлежащих производствен­
ных комплексов и других потре­
бителей. 

Сейдинская теплоэлектро­
централь, введённая в эксплуа­
тацию после обретения Незави­
симости, также способствовала 
росту национальной экономики. 
Первый энергоблок на Сейдин­
ской ТЭЦ был запущен в 1992 
году, а второй – в 2004 году, 
тем самым, её общая мощность 
­достигла 160 МВт.

Электроэнергетика – одна 
из ключевых отраслей экономи­
ки Туркменского государства, 
колоссальный потенциал 
которой под руководством 
уважаемого Президента 
направляется не только 
в интересах туркменис­
танцев, но и всего 

Electricity is one of the 
key sectors of the economy of 
the Turkmen state, the enor­
mous potential of which, under 
the leadership of the esteemed 
President, is directed not only 
in the interests of the Turkmen 
people, but also of all human­
ity. A good example of practi­
cal steps taken in this direction 
is the launch in January of this 
year of a 153-kilometer power 
transmission line with a voltage 
of 500 kV along the route Ker­
ki (Turkmenistan) – Shebergan 
(Afghanistan) [3].

Today, the scale of imple­
mentation of large projects in 
this area is expanding: the con­
struction of power transmission 
lines, power stations and substa­
tions equipped with innovative 
technologies, which will fully 
meet the needs of domestic con­
sumers and diversify the export 
routes of Turkmen electricity.

Durdymuhammet 
BAYMUHAMMEDOV,

Gurbangeldi HAYDAROV,
teachers of the Turkmen State

Institute of Architecture and 
Civil Engineering
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человечества. Наглядным при­
мером предпринимаемых в этом 
направлении практических ша­
гов является запуск в январе 
этого года 153-километровой 
линии электропередачи напря­
жением 500 кВ по маршруту 
Керки (Туркменистан) – Шибир­
ган (Афганистан) [3].

Сегодня ширится масштаб 
реализации крупных проектов 
в этой области: строительство 
оснащённых инновационными 
технологиями линий электро­
передачи,  электрических 
станций и подстанций, ко­
торые позволят полностью 
обеспечить нужды внутрен­
них потребителей и дивер­
сифицировать маршруты 
экспортных поставок 
туркменской электро­
энергии.

Дурдымухаммет 
БАЙМУХАММЕДОВ,

Гурбангелди 
ХАЙДАРОВ,

преподаватели 
Туркменского 

государственного 
архитектурно-
строительного 

института
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Elekt­roe­ner­ge­ti­ka pu­da­gy ýur­
du­my­zyň yk­dy­sa­dy­ýe­ti­ne bel­li bir de­
re­je­de öz tä­si­ri­ni ýe­tir­ýän pu­dak­
dyr. Hor­mat­ly Prezidentimiziň 
bu ugur­da ama­la aşyr­ýan 
döw­let äh­mi­ýet­li iş­le­rin­de 
di­ňe bir hal­ky­my­zyň däl, 
eý­sem umu­ma­dam­za­
dyň bäh­bi­di­ne gö­nük­
di­ri­len iş­le­ri gör­mek 
bol­ýar. Şu ýy­lyň 
ýanwar aýynda 
hem bu ugurda 
Ker­ki (Türk­me­nis­
tan) – Şi­bir­gan (Ow­
ga­nys­tan) ug­ry bo­
ýun­ça güý­jen­me­si 500 
ki­lo­wolt bo­lan 153 ki­
lo­metr­lik elekt­rik ul­ga­
my işe gi­ri­zil­di [3]. Elek­
t­roe­ner­ge­ti­ka pu­da­gyn­da 
döw­re­bap teh­no­lo­gi­ýa­lar 
bi­len üp­jün edi­len elek­
trik ge­çi­ri­ji ul­gam­la­rynyň, 
elekt­rik stan­si­ýa­la­ry­nyň we 
be­ket­le­ri­niň gur­lu­şy­gy bir­nä­
çe tas­la­ma­lar bo­ýun­ça hä­zir­ki 
wagt­da giň ge­rim­de al­nyp ba­
ryl­ýar. Bu hal­ky­my­zyň ýa­şaý­jy­la­
ry­nyň elekt­rik ener­gi­ýa­sy­na bo­lan 
is­leg­le­ri­ni do­ly de­re­je­de üp­jün et­
mä­ge hem-de elekt­rik ener­gi­ýa­sy­
nyň eks­port müm­kin­çi­lik­le­ri­niň tä­ze 
usul­la­ry­ny ýü­ze çy­kar­ma­ga müm­
kin­çi­lik ber­ýär.

Durdymuhammet BAÝMUHAMMEDOW,
Gurbangeldi HAÝDAROW, 

Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 
institutynyň mugallymlary
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DYNÇ alyş ul­ga­my tu­tuş dün­
ýä­de giň­den ös­di. Soň­ky on 
ýyl­lyk­la­ryň do­wa­myn­da kä­bir 

ýurt­lar­da maş­ga­la bo­lup dynç al­
mak üçin ni­ýet­le­nen köp­san­ly dynç 
alyş top­lum­la­ry hem-de uly ýaş­ly 
adam­lar we ça­ga­lar üçin ni­ýet­le­nen 
se­ýil­gäh­ler dö­re­dil­di we üs­tün­lik­
li he­re­ket ed­ýär. Ola­ryň iň meş­hu­ry 
ame­ri­kan Dis­neý­len­di bol­sa ge­rek, 
em­ma Ýew­ro­pa­nyň we Azi­ýa­nyň 
köp ýurt­la­ryn­da ýer­le­şen beý­le­ki 
top­lum­lar hem on­dan pes gal­ma­ýar. 

Mu­ňa my­sal hök­mün­de Bir­le­şen 
Arap Emir­lik­le­rin­dä­ki «Ski Du­baý» 

THE leisure industry has 
long been widely develo­
ped all over the world. Over 

the past decade, numerous en­
tertainment complexes for ac­
tive family recreation and theme 
parks designed for both adults 
and children have been created 
in a number of countries and are 
successfully operating. The most 
famous is, perhaps, American 
Disneyland, but dozens of others 
located in many cities in Europe 
and Asia are no less popular.

Examples include the «Ski 
Dubai» recreation center in the 
United Arab Emirates, the «Eden 
Project» in the UK, the «Marina 
Bay Sands» hotels in Singapore 

ИНДУСТРИЯ досуга дав­
но уже получила широкое 
развитие во всём мире. За 

последние десятилетия в ряде 
стран созданы и успешно рабо­
тают многочисленные развлека­
тельные комплексы для активного 
семейного отдыха и тематические 
парки, предназначенные как для 
взрослых, так и для детей. Самым 
известным является, пожалуй, 
американский Диснейленд, но не 
менее популярны десятки других, 
расположенных во многих горо­
дах Европы и Азии.

В качестве примеров мож­
но привести центр отдыха «Ски 
Дубай» в Объединенных Араб­
ских Эмиратах, ботанический сад 
«Эдем» в Великобритании, отели 
«Marina Bay Sands» в Сингапуре и 

«Waterworld» в Китае, кругло­
годичный горнолыжный ком­
плекс «Снеж.ком» в Москве, 

центр отдыха «Tropiсal Islands» в 
Германии, Храм «Лотоса» в Индии  
городок «искусства и науки» в ис­
панском городе Валенсия, а также 
другие парки, построенные с ис­
пользованием последних дости­
жений науки и техники. Все они, 
используя новейшие строитель­

INNOWASION TEHNOLOGIÝALARA 
ESASLANAN DYNÇ ALYŞ SEÝILGÄHLERI
ENTERTAINMENT PARKS BASED ON 
INNOVATIVE TECHNOLOGIES
ПАРКИ РАЗВЛЕЧНИЙ НА ОСНОВЕ 
ИННОВАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ
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and the «Waterworld» hotels in 
China, the «Snezh.com» year-
round ski complex in Moscow, 
recreation center «Tropical Is­
lands» in Germany, Temple «Lo­
tus» in India, a town of «arts and 
sciences» in the Spanish city of 
Valencia, as well as other parks 
built using the latest achieve­
ments of science and technolo­
gy. All of them, using the latest 
construction and engineering 
technologies, demonstrate the 
possibilities of realizing the most 
complex and amazing fantasies.

Consider the «Ski Dubai» 
entertainment park in the capi­
tal of the United Arab Emirates. 
Today it is the largest alpine ski­
ing entertainment center in the 
Middle East. Inside the complex, 
snow-covered five-level slopes 
with a height of 60 meters are 
created. Inside the park, the tem­
perature remains minus 1-2OC 
throughout the year. In the slip 
zone, the snow cover is replaced 
by a new layer of snow every 

dynç alyş mer­ke­zi­ni, Be­ýik Bri­ta­ni­
ýa­nyň «Edem» bo­ta­ni­ki ba­gy­ny, Ger­
ma­ni­ýa­nyň «Tro­pical Is­lands» dynç 
alyş merke­zi­ni, Hin­dis­tan­da­ky «Lo­
tos» yba­dat­ha­na­sy­ny, Sin­ga­pur­da­
ky «Ma­ri­na Bay Sands», Hy­taý­da­ky 
«Wa­ter­world» otel­le­ri­ni, Rus­si­ýa­nyň 
Mosk­wa ob­las­tyn­da ýer­le­şen «Snež. 
kom» dynç alyş mer­ke­zi­ni, Is­pa­ni­ýa­
nyň Wa­len­si­ýa şäherin­dä­ki «Sun­gat 
we ylym» şä­her­çe­si­ni, şeý­le hem 
yl­myň we teh­ni­ka­nyň soň­ky ga­za­
nan­la­ry­ny peý­da­lan­mak bi­len gur­lan 
beý­le­ki se­ýil­gäh­le­ri gör­kez­mek bo­
lar. Ola­ryň hem­me­si tä­ze gur­lu­şyk 
we in­že­ner­çi­lik teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny 
ulan­mak bi­len çyl­şy­rym­ly we tä­sin 
tas­la­ma­la­ry dur­mu­şa ge­çir­me­giň 
müm­kin­çi­lik­le­ri­ni gör­kez­ýär.

Bir­le­şen Arap Emir­lik­le­ri­niň Du­
baý şä­he­rin­de ýer­le­şen «Ski Du­bai» 
dynç alyş mer­ke­zi­ni alyp gö­re­liň. Ski 
Du­bai ýa­kyn gun­do­gar­da iň uly dag 
ly­ža­syn­da ty­pyl­ýan sport-dynç alyş 
mer­ke­zi bo­lup, on­da 60 m be­ýik­li­gi 
bo­lan bäş de­re­je­li eň­ňit­li gar bi­len 
ör­tü­len de­pe­ler dö­re­di­len. Par­kyň 
için­de bü­tin ýy­lyň do­wa­myn­da minus 
1-2°C go­laý tem­pe­ra­tu­ra sak­lan­ýar. 
Ty­pyl­ýan zo­lak­lar­da­ky gar gat­la­gy 

ные и инженерные технологии, 
демонстрируют возможности воп­
лощения в жизнь самых сложных 
и удивительных фантазий.

Рассмотрим развлекательный 
парк «Ски Дубай» в столице Объ­
единенных Арабских Эмиратов. 
Сегодня это самый большой раз­
влекательный центр по горно-
лыжному спорту на Ближнем Вос­
токе. Внутри комплексa созданы 
покрытые снегом пятиуровневые 
уклоны высотой 60 мет­ров. Вну­
три парка в течении года сохра­
няется температура минус 1-2°С. 
В зоне скольжения снежное пок­
рытие каждый вечер заменяется 
новым снежным слоем. При по­
мощи оборудования, произво­
дящего снег, каждый день выра­
батывается около 30 тонн снега. 
Площадь территории, покрыва­
емая снежным покрытием, равна 
около 3000 м2. Там созданы спе­
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tä­ze gar ör­tü­gi bilen her gi­je çal­şy­
lyp du­rul­ýar. Ol ýer­de gar ön­dü­ri­ji 
en­jam­la­ryň köme­gi bi­len gün­de 30 
ton­na go­laý gar ön­dü­ril­ýär. Gar bi­
len ör­tül­ýän ýe­riň meýda­ny, tak­my­
nan 3000 m2 deň. Ol ýer­ler­de ly­ža­ly 
ty­pyl­ýan ýol­lar, san­ki­ler bi­len ty­pyl­
ýan ýol­lar, kert ga­ýa­ly be­lent­lik­ler, 
buz­ly dag go­wak­la­ry we baş­ga-da 

bir­nä­çe sport oýun­la­ry üçin ni­ýet­le­
nen meý­dan­ça­lar dö­re­di­len. Bu dynç 
alyş mer­ke­zi «Mall of the Emi­ra­tes» 
söw­da top­lu­my­nyň dü­zü­mi­ne gir­ýär. 
Dynç alyş mer­ke­zi­niň umumy be­ýik­
li­gi 85 m, uzyn­ly­gy bol­sa tak­my­nan 
400 m deň­dir.

Ger­ma­ni­ýa­nyň Ber­lin şä­he­ri­
niň 60 km gü­nor­ta­syn­da «Tro­pi­ki 

циальные покрытия для катания 
на лыжах, на санках, скалистые 
обрывы, горно-ледяные пещеры 
и участки, предназначенные для 
других видов спорта. Этот развле­
кательный комплекс входит в сос­
тав торгового комплекса «Mall of 
the Emirates». Общая высота раз­

влекательного центра 85 метров, а 
длина примерно 400 метров.

В Германии, в 60 км южнее 
Берлина расположен аквапарк 
«Тропические острова» (Tropical 
Islands Resort). Внутреннее стро­
ение этого аквапарка состоит из 
пяти тематических зон, и в них 
созданы все возможности для от­

evening. Snowmaking equipment 
produces about 30 tons of snow 
every day. The area covered by 
snow is about 3000 m2. There are 
special surfaces for skiing, sled­
ging, rocky cliffs, mountain-ice 
caves and areas intended for 
other sports. This entertainment 
complex is part of the «Mall of 
the Emirates». The total height 
of the entertainment center is 

85 meters and its length is about 
400 meters.

In Germany, 60 km to the 
south of Berlin, there is the 
«Tropical Islands Resort». The 
internal structure of this water 
park consists of five thematic 
zones, and all the opportunities 
for recreation in an artificial tro­
pical climate are created in them. 
Inside the water park, a tropical 
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дыха в искуственном тропическом 
климате. Внутри аквапарка в тече­
нии года сохраняется тропичес­
кий климат с температурой +25°C.

По-своему ­примечателен 
Центр семейного отдыха «Ailand» в 
столице Казахстана Нур-Султане, 
включающий в себя океанариум, 
театр аниматрониксов «Джунгли», 
который погружает в увлекатель­

ное приключение эпохи динозав­
ров, крытый аквапарк с различны­
ми горками, волновым бассейном, 
ленивой рекой и SPA-зонами, ко­
лесо обозрения высотой 65 мет­
ров, оснащенное кабинами с па­
норамным видом.

С 2012 года в Ашхабаде на 
территории большого ландшафт­

ada­lar» («Tropical Is­lands» Re­sort) 
at­ly ak­wa­park ýer­leş­ýär. Onuň iç­ki 
gurlu­şy bäş sany tema­ti­ki zo­lak­la­ra 
bö­lü­nip, olar­da eme­li tro­pi­ki ho­wa­da 
dynç almak üçin äh­li müm­kin­çi­lik­ler 
dö­re­di­len. Ak­wa­par­kyň için­de ýy­lyň 
do­wa­myn­da +25°C tem­pe­ra­tu­ra­ly 
tro­pi­ki ho­wa sak­lan­ýar.

Ga­za­gys­ta­nyň paý­tag­ty Nur-
Sol­tan şä­he­rin­dä­ki «Ai­land» maş­
ga­la dynç alyş mer­ke­zi öz­bo­luş­ly 
des­ga bo­lup, ol okea­na­riu­my, di­
no­zawr­lar eý­ýa­my­na sy­ýa­ha­ta alyp 
gid­ýän «Jeň­ňel» at­ly ani­mat­ro­nik­ler 
teat­ry­ny, dür­li de­pe­jik­le­ri bo­lan ýa­
pyk ak­wa­par­ky, çeş­me­li, tol­kun­ly 
ho­w­zy we SPA-zo­lak­la­ry, pa­no­ra­ma 

climate with a temperature of 
+25OC is maintained throughout 
the year.

In its own way, the «Ailand» 
family recreation center in the 
capital of Kazakhstan, Nur-Sul­
tan, is remarkable, which in­
cludes an oceanarium, the «Jun­
gle» animatronics theater, which 
immerses you in a fascinating 
adventure of the dinosaur era, 
an indoor water park with vari­

ous slides, a wave pool, a lazy 
river and SPA-zones, a ferris 
wheel with a height of 65 meters, 
equipped with panoramic cabins.

Since 2012, in Ashgabat, 
on the territory of a large land­
scape park, the «Älem» cultural 
and entertainment center with a 
height of 95 meters with a spire 
has been functioning. It is a 
stepped pyramid, over which ri­
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gör­nüş­li ke­je­be­ler bi­len üp­jün edi­
len, be­ýik­li­gi 65 metr bo­lan syn ediş 
hal­ka­sy­ny öz içi­ne al­ýar. 

2012-nji ýyl­dan bä­ri Aş­ga­bat­da 
uly te­bi­gy se­ýil­gä­hiň çä­gin­de be­ýik­
li­gi 95 metr bo­lan «Älem» me­de­ni-
dynç alyş mer­ke­zi he­re­ket ed­ýär. Ol 

ного парка функционирует Куль­
турно-развлекательный центр 
«Älem» высотой 95 метров со шпи­
лем. Он представляет собой сту­
пенчатую пирамиду, над которой 
возвышается колесо обозрения 
с диаметром внешнего круга 57 

bas­gan­çak­ly pi­ra­mi­da­ny ýa­dy­ňa sa­
lyp, onuň üs­tün­de da­şar­ky aý­la­wy­
nyň dia­met­ri 57 met­re ba­ra­bar bo­lan 
syn ediş hal­ka­sy se­leň­läp gö­rün­ýär. 
Bu dün­ýä ýü­zün­de ýa­pyk gör­nüş­
li iri syn ediş hal­ka­sy bol­mak bi­len, 
Gin­ne­siň re­kord­lar ki­ta­by­na gi­ri­zil­di. 

метров. Это самое крупное коле­
со обозрения закрытого типа в 
мире, в таком качестве оно зане­
сено в Книгу рекордов Гиннесса. 
Всего в здании центра 6 уровней, 
по 7 мет­ров каждый, в том чис­
ле 2 подземных. Общая площадь 

ses a Ferris wheel with an outer 
circle diameter of 57 meters. It is 
the largest closed Ferris wheel 
in the world, as such it is lis­
ted in the Guinness Book of Re­
cords. There are 6 levels in the 
center building, 7 meters each, 
including 2 underground. The 
total area of the center is about 
26 thousand square meters. Be­
low is the «Space Museum» and 
above it is a restaurant complex.

Founded by the initiative of 
the President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov, 
the Avaza National Tourist Zone 
on the Caspian Sea coast also has 
a water park, which is a large 
complex of water attractions and 
other facilities for tourists of dif­
ferent age categories.

The Turkmen State Archi­
tectural and Construction Insti­
tute proposes a project for 
the «Bagtyyarlyk» park. This 
park consists of four closed pe­
tal-shaped pavilions, centered 
around the administrative center. 
There is a hotel in the adminis­
trative center, where shopping 
and entertainment complexes 
are concentrated - supermar­
kets, cafes, restaurants, cine­
mas. Each pavilion corresponds 
to the seasons - winter, spring, 
summer, autumn. For example, 
in the summer pavilion – a wa­
ter park, playgrounds for sports 
games. In the winter pavilion it is 
planned to have a snow-covered 
area 400 m long and 200 m wide, 
as well as snow slides for ski­
ing and sledging. In the autumn, 
spring pavilions there are recrea­
tion areas, cafes surrounded by 
tropical and subtropical plants. In 
these pavilions are also planned 
areas for sports games.

Charyyar SHUKUROV,
Guncha ESENOVA,

Turkmen state Institute 
of Architecture and Civil Engineering
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Mer­ke­ziň bi­na­sy je­mi 6 
gat­dan yba­rat bo­lup, ola­
ryň her bi­ri­niň uzyn­ly­gy 7 
met­re ba­ra­bar­dyr, bi­na­
nyň 2 sa­ny ýe­ras­ty gat­la­ry 
hem bar. Mer­ke­ziň umu­my 
meý­da­ny 26 müň m2 deň­
dir. Aşak­da «Älem mu­ze­ýi», 
onuň üs­tün­de bol­sa, res­to­ran 
top­lu­my ýer­leş­ýär. 

Hormatly Prezidentimiz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
baş­lan­gy­jy bi­len Ha­zar deň­zi­niň 
ke­na­ryn­da dö­re­di­len «Awa­za» 
mil­li syýahat­çy­lyk zo­la­gyn­da hem 
ak­wa­park bo­lup, ol bu ýe­re dynç 
al­mak üçin gel­ýän dür­li ýaş­da­ky 
adam­lar üçin ni­ýet­le­nen suw at­
trak­sion­la­ryň top­lu­my­ny we beý­le­ki 
des­ga­la­ry öz içi­ne al­ýar.

Türk­men döw­let bi­na­gär­lik-gur­
lu­şyk ins­ti­tu­ty «Bag­ty­ýar­lyk» se­ýil­gä­
hi­niň tas­la­ma­sy­ny hö­dür­le­ýär. Bu se­
ýil­gäh dört pa­wil­ýon­dan yba­rat bo­lup, 
olar mer­kez­de ýer­le­şen eda­ra bi­na­
sy­nyň da­şyn­da dört sa­ny ýap­rak gör­
nü­şin­de ýe­ri­ne ýe­ti­ri­len. Se­ýil­gä­hiň 
eda­ra bi­na­sy köp gat­ly myh­man­ha­na 
bo­lup, onyň için­de söw­da we dynç 
alyş top­lum­la­ry – söw­da mer­kez­le­ri, 
ka­fe­ler, res­to­ran­lar, ki­no­teatr­lar göz 
öňünde tu­tulan. Her pa­wil­ýon­da ýy­lyň 
pa­syl­la­ry – gyş, ýaz, to­mus, güýz he­
re­ket ed­ýär. My­sal üçin, to­mus pas­
lynda pa­wil­ýo­nyň için­de ak­wa­park, 
spor­tuň dür­li gör­nüş­le­ri bo­ýun­ça 
oýun meý­dan­ça­la­ry meýilleşdirilen. 
Gyş pas­ly pa­wil­ýo­ny­nyň için­de gar­
da ly­ža­ly we san­ka­ly typ­mak üçin gar 
ör­tük­li bir­nä­çe eň­ňitler dö­re­dil­di. Gar 
ör­tük­li meý­da­nyň uzyn­ly­gy tak­my­
nan 400 m, ini 200 m go­laý.

Güýz we ýaz pas­ly­nyň pa­wil­
ýon­la­ryn­da tro­pi­ki we subt­ropi­ki 
ösüm­lik­ler ýer­leş­di­ri­lip, onuň için­
de dynç alyş meý­dan­ça­la­ry, ka­fe­ler 
we sport oýun­la­ry üçin meý­dan­ça­lar 
göz öňün­de tu­tul­dy.

Çaryýar ŞÜKÜROW, 
Gunça ESENOWA,

 Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 
instituty
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центра – около 26 
тысяч м². Внизу на­
ходится «Космиче­
ский музей», а над 
ним ­ресторанный ком­
плекс.

­Основанная по ини­
циативе Президента Турк­­
менистана ­Гурбангулы 
­Бердымухамедова Наци­
ональная туристическая 
зона «Аваза» на берегу Кас­
пийского моря также имеет 
аквапарк, представляющий 
собой крупный комплекс 
­водных аттракционов и дру­
гих объектов для отдыхающих 
разных возрастных категорий.

Туркменский государствен­
ный архитектурно-строитель­
ный институт предлагает про­
ект парка «Bagtyýarlyk». Данный 
парк состоит из четырёх закры­
тых павильонов в виде лепестков, 
сосредоточенных вокруг адми­
нистративного центра. В админис­
тративном центре расположена 
гостиница, в котором сосредото­
чены торгово-развлекательные 
комплексы – супермаркеты, кафе, 
рестораны, кинотеатры. Каждый 
павильон соответствует временам 
года – зима, весна, лето, осень. 
Например, в летнем павильоне 
– аквапарк, площадки для спор­
тивных игр. В зимнем павильоне 
планируется территория со снеж­
ным покрытием в длину 400 м, в 
ширину 200 м, а также предусмот­
рены снежные горки для катания 
на лыжах и санках. В осеннем, 
весеннем повильонах предусмот­
рены места отдыха, кафе в окру­
жении тропических и субтропичес­
ких растений. В этих павильонах 
также планируются площадки для 
спортивных игр.

Чарыяр ШУКУРОВ, 
Гунча ЭСЕНОВА, 

Туркменский государственный 
архитектурно-строительный 

институт
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ÝUR­DU­MYZ­DA alnyp barylýan 
gur­lu­şyk iş­le­ri­niň möç­be­ri­niň 
we dep­gi­ni­niň art­ma­gy gur­

lu­şyk ma­te­rial­la­ryň önüm­çi­li­gi­ni ös­
dür­mek­li­gi ta­lap ed­ýär. Bu we­zi­pe 
gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­ny ön­dür­ýän 
tä­ze kär­ha­na­la­ry gur­mak, öň­den iş­
läp gel­ýän kär­ha­na­la­ryň dur­ku­ny tä­
ze­le­mek, önüm­çi­li­ge tä­ze teh­no­lo­
gi­ýa­la­ry we en­jam­la­ry or­naş­dyr­mak 
ar­ka­ly çö­zül­ýär. Tä­ze işe gi­ri­zil­ýän 
kuw­wat­ly önüm­çi­lik des­ga­la­ry­nyň 
dün­ýä öl­çeg­le­ri­ne la­ýyk gel­ýän ýo­
ka­ry hil­li önüm­le­ri ýur­du­my­zyň gur­
lu­şyk top­lu­my­nyň mad­dy bin­ýa­dy­ny 
pug­ta­lan­dy­ryp, gu­rul­ýan des­ga­la­ryň 
bi­na­gär­lik keş­bi­ni gö­zel­leş­dir­ýär we 
yg­ty­bar­ly­ly­gy­ny ýo­kar­lan­dyr­ýar [1].

Gu­rul­ýan bi­na­la­ryň we des­ga­
la­ryň döw­re­bap gur­lu­şyk iş­le­ri­niň 
dep­gi­ni we hi­li köp de­re­je­de se­ment 
se­na­ga­ty­nyň dur­nuk­ly ösü­şi bi­len 
bag­ly­dyr. Se­bä­bi se­ment-  bu ber­
ki­di­ji mad­da­dyr we gecen dö­wür­
ler­de bol­şy ýa­ly hem hä­zir­ki za­man 
gur­lu­şy­gy­nyň esa­sy ma­te­ria­ly bo­lup 
dur­ýar. Bi­ziň ýur­du­myz­da hä­zir­ki 
wagt­da se­ment ön­dür­ýan dört sa­ny 

TODAY, Turkmenistan re­
sembles a grandiose con­
struction site: the scale 

of construction of new facilities 
for various purposes is expan­
ding. The intensive dynamics of 
the construction sector, in turn, 
requires the optimization of the 
operation of industrial comple­
xes, profiled for the production 
of building materials, the recon­
struction of existing ones, as well 
as the incorporation of advanced 
technologies in them. In this di­
rection, program measures are 
being taken aimed at repleni­
shing the production infrastruc­
ture of the construction com­
plex with new capacities, which 
contributes to an increase in the 
volume of production of building 
materials that meet internatio­
nal standards and to increase the 
reliability of their supply to con­
struction sites [1].

Today, the pace and qua­
lity of construction of facilities 
and buildings largely depend on 

C ЕГОДНЯ Туркменистан 
­напоминает грандиозную 
строительную площадку: 

ширится масштаб возведения 
новых объектов различного на­
значения. Интенсивная динами­
ка строительного сектора, в свою 
очередь, требует оптимизации 
работы производственных ком­
плексов, профилированных на 
выпуске строительных матери­
алов, реконструкции действую­
щих, а также инкорпорирования 
в них передовых технологий. В 
данном направлении предпри­
нимаются программные меры, 
нацеленные на пополнение про­
изводственной инфраструктуры 
строительного комплекса новыми 
мощностями, что способствует 
увеличению объёма выпуска со­
ответствующими международ­
ным стандартам стройматериала­
ми и повышению надёжности их 
поставок на стройплощадки [1].

Сегодня темп и качество 
строительства объектов и зда­
ний, во многом, зависят от це­

GURLUŞYK  PUDAGYNY 
PUGTALANDYRMAKDA SEMENT 
ÖNÜMÇILIGINIŇ ÄHMIÝETI
ROLE OF CEMENT PRODUCTION IN 
STRENGTHENING THE CONSTRUCTION INDUSTRY

РОЛЬ ЦЕМЕНТНОГО ПРОИЗВОДСТВА 
В УКРЕПЛЕНИИ СТРОИТЕЛЬНОЙ ОТРАСЛИ
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önüm­çi­lik kär­ha­na­sy üs­tün­lik­li iş­
le­ýar. Olar Bal­kan se­ment za­wo­dy, 
Le­bap se­ment za­wo­dy, Bä­her­den 
se­ment za­wo­dy we Bä­her­den se­
ment za­wo­dy­nyň önüm­çi­lik meý­
dan­ça­sy­dyr. 

 Türk­me­nis­tan­da 1950-nji ýyl­da 
Büz­me­ýin et­ra­byn­da il­kin­ji se­ment 
za­wo­dy­nyň gur­lu­şy­gy baş­la­nyp, 
onuň gur­lu­şyk iş­le­ri 1956-njy ýyl­
da ta­mam­la­nyp­dyr. Se­ment za­wo­
dy­nyň kuw­wat­ly­ly­gy­ny art­dyr­mak 
we tö­we­re­giň eko­lo­gi­ki ýag­da­ýy­
ny go­wu­lan­dyr­mak mak­sa­dy bi­len 
1999-njy ýyl­da za­wod Bä­her­den et­
ra­by­nyň Ke­le­te oba­sy­na ge­çi­ri­lip, ol 
2000-nji ýyl­da ula­ny­şa gi­ri­zil­di. Onuň 
kuw­wat­ly­ly­gy bir ýyl­da 686,31 müň 
ton­na se­men­de ba­ra­bar­dyr. Se­ment 
za­wo­dy­nyň önüm­çi­lik meý­dan­ça­
syn­da M400 we M500 mar­ka­ly port­
land­se­ment, M400 mar­ka­ly sul­fa­da 
dur­nuk­ly se­ment hem-de skwa­ži­
na­la­ryň di­wa­ry­ny ber­kit­mek­de ПТЦ  
1–100 tam­po­naž se­ment ön­dü­ril­ýär. 
Se­ment önüm­çi­li­gin­de ula­nyl­ýan çig 
mal­lar, ýag­ny hek da­şy we mer­kel 
(he­kiň ady) za­wo­dyň ýa­ky­nyn­da ýer­

ментного производства, вернее, 
от стабильности производства 
цемента, который и поныне яв­
ляется главным вяжущим веще­
ством, используемым при стро­
ительных работах. В настоящее 
время в стране функционируют 
четыре предприятия по выпуску 
цемента: Балканский, Лебапский, 
Бахерденский цементные заво­
ды, а также производственная 
площадка, входящая в структуру 
последнего.

В 1950 году на территории 
Бюзмейинского этрапа присту­
пили к строительству первого в 
Турк­менистане цементного за­
вода, которое завершилось в 
1956 году. В целях повышения 
производственного потенциала 
завода и устранения его вред­
ного воздействия на экологию 
окружающей среды в 1999 году 
его перенесли в село Келете Ба­
херденского этрапа. В 2000 году 
завод начал функционировать 
на новом месте. Его мощность 
составляет 686,31 тысячи тонн 

cement production, or rather, 
on the stability of the produc­
tion of cement, which is still the 
main binder used in construction 
work. Currently, there are four 
cement production enterprises 
in the country: Balkan, Lebap, 
Bakherden cement plants, as 
well as a production site that is 
part of the structure of the latter.

In 1950, the construction of 
the first cement plant in Turk­
menistan began on the territory 
of Buzmeyin etrap, which was 
completed in 1956. In order to 
increase the production poten­
tial of the plant and eliminate 
its harmful impact on the ecolo­
gy of the environment, in 1999 
it was moved to the Kelete vil­
lage of the Bakherden etrap. In 
2000, the plant began operating 
in a new location. Its capacity is 
686.31 thousands tons of cement 
per year. The production site of 
the plant produces Portland ce­
ment of grades M400 and M500, 
sulfate-resistant cement M400, 
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le­şen kar­ýer­ler­den ga­zy­lyp alyn­ýar, 
de­mir mag­da­ny bol­sa, Gy­zyl­ga­ýa­dan 
ge­ti­ril­ýär. Za­wod­lar­da se­ment gu­ry 
we öl usu­lyn­da ön­dü­ril­ýär. Bä­her­
den se­ment za­wo­dy­nyň önüm­çi­lik 
meý­dan­ça­syn­da beý­le­ki se­ment za­
wod­lar­dan ta­pa­wut­ly­lyk­da se­ment 
öl usul­da ön­dü­ril­ýar.

Se­ment öl usul bi­len ön­dü­ri­len­
de klin­ker taý­ýar­la­nyl­ýar. Çün­ki klin­
ker se­men­diň 95% esa­sy dü­züm bö­
le­gi­ni tut­ma­ly. Klink­ler taý­ýar­la­mak 
üçin ula­nyl­ýan çig mal­lar öl gör­nü­
şin­de üwel­ýär. Eme­le ge­len çig mal 
er­gi­ni (şlam) 14500С çen­li ýo­ka­ry 
tem­pe­ra­tu­ra­ly peç­de gyz­dy­ryl­ýar. 
Şeý­le­lik­de, olar eräp, bir­leş­mek ar­
ka­ly klin­ker eme­le gel­ýär. Se­men­t 
gu­ry usul bi­len ön­dü­ri­len­de bol­sa, 
klin­ker taý­ýar­la­mak üçin çig mal 
se­riş­de­le­ri ow­ra­dy­lyp gu­ra­dyl­ýar. 
Üwe­len­den soň, ne­ti­je­de eme­le ge­
len un gör­nüş­li çig mal­lar ýö­ri­te gur­
luş­lar­da çyg­lan­dy­ry­lyp, dä­ne (gra­nu­
la) bö­le­jik­le­ri taý­ýar edil­ýär. Soň­ra ol 
ýo­ka­ry tem­pe­ra­tu­ra­ly peç­de ere­di­lip 

цемента в год. На производ­
ственной площадке завода выпу­
скаются портландцемент марок 
M400 и M500, сульфатостойкий 
цемент M400, тампонажный це­
мент ПЦТ I-100 для укрепления 
стенок скважин. Необходимое 
для производства сырьё – из­
весть и мергель, добывается из 
близлежащих карьеров, а же­
лезная руда привозится из Кы­
зылкая. В нашей стране цемент 
производится сухим и мокрым 
способом. В отличие от других 
цементных заводов на Бахерден­
ском заводе применяется мокрый 
способ. 

При мокром способе снача­
ла заготавливается клинкер, ко­
торый составляет 95 процентов 
цемента. Для заготовки клинке­
ра сырьё измельчается и пере­
мешивается при воздействии 
некоторого количества воды. В 
результате образуется доста­
точно густая масса, называемая 

oil well cement PCT I-100 for 
strengthening the walls of wells. 
The raw materials required for 
the production – lime and marl, 
are mined from nearby quar­
ries, and iron ore is brought from 
Kyzylkaya. In our country, ce­
ment is produced by dry and wet 
methods. Unlike other cement 
plants, the Bakherden plant uses 
a wet process.

In the wet process, clinker 
is first harvested, which is 95 
percent of the cement. For the 
preparation of clinker, the raw 
material is crushed and mixed 
when exposed to a certain amount 
of water. As a result, a rather 
thick mass is formed, called raw 
sludge, which is heated in a fur­
nace at a temperature of 1450OC. 
Under the influence of extreme­
ly high temperatures, the sludge 
turns into clinker. In dry cement 
production, clinker is produced 
by drying and grinding raw ma­
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bir­leş­di­ril­ýär. Se­ment taý­ýar­la­ma­
gyň iki usu­lyn­da-da klin­ke­re ýö­ri­te 
go­şun­dy­lar go­şul­ýar [2].

 Gur­lu­şyk pu­da­gyn­da se­men­de 
bo­lan is­le­giň art­ýan­dy­gy üçin Bä­her­
den se­ment za­wo­dy­nyň önüm­çi­lik 
meý­dan­ça­syn­dan baş­ga-da, ýyl­da­
ky kuw­wat­ly­ly­gy 1 mln. ton­na bo­lan 
Le­bap, Bal­kan se­ment za­wod­la­ry 
gur­lup ula­nyl­ma­ga be­ril­di. Öň­de­ba­
ry­jy ýurt­la­ryň teh­no­lo­gi­ýa­sy bi­len 
en­jam­laş­dy­ry­lan bu za­wod­lar­da se­
ment gu­ry us­ul­da ön­dü­ril­ýär. Za­
wod­la­ryň ag­la­ba seh­le­rin­dä­ki iş­ler 
komp­ýu­ter­le­riň kö­me­gi bi­len aw­to­
ma­ti­ki usul­da do­lan­dy­ryl­ýar. Ön­dü­
ril­ýän önüm­le­riň hi­li dün­ýä stan­dar­
ty­nyň ta­lap­la­ry­na la­ýyk gel­ýär [3]. 

Le­bap se­ment za­wo­dy 2013-nji 
ýy­lyň few­ral aýyn­da da­ba­ra­ly 
ýag­daý­da ula­nyl­ma­ga be­ril­di. Za­
wod we­la­ýa­tyň Köý­ten­dag et­ra­by­
nyň Gar­lyk şä­her­çe­sin­de ýer­leş­ýär 
we ýyl­da 1 mln. ton­na M400, M500 
mar­ka­ly port­land­se­ment we M400 
mar­ka­ly dur­nuk­ly port­land­se­ment 
ön­dür­ýär. Se­ment önüm­çi­li­gin­de çig 
mal hök­mün­de ula­nyl­ýan hek da­şy, 
to­ýun, kwars çä­ge­si we gips Köý­
ten da­gy­nyň za­wo­da ýa­kyn ýer­le­şen 
kar­ýer­le­rin­den ga­zy­lyp alyn­ýar.

Türk­me­nis­tan­da ön­dü­ril­ýän se­
men­de da­şa­ry ýurt ba­zar­la­ryn­da 
hem uly is­leg bil­di­ril­ýär. 2019-njy 
ýyl­da Le­bap se­ment za­wo­dyn­dan 
Öz­be­gis­ta­na we Ow­ga­nys­ta­na 
160 müň ton­na ýo­ka­ry hil­li se­ment 
eks­port edil­di.

On­dan da­şa­ry döw­re­bap gur­
luş­lar bi­len en­jam­laş­dy­ry­lan Bal­
kan se­ment za­wo­dy gur­lup, 2011-nji 
ýy­lyň okt­ýabr aýyn­da ulan­ma­ga 
be­ril­di. Za­wod we­la­ýa­tyň Je­bel şä­
her­çe­sin­de ýer­le­şip, umu­my tut­ýan 
meý­da­ny 50 gek­ta­ra ba­ra­bar bo­
lup, tas­la­ma kuw­wat­ly­ly­gy bo­ýun­
ça ýylda 1 mln. ton­na ýo­ka­ry hil­li 
se­ment ön­dür­mek­li­ge ni­ýet­le­nen. 
Bi­na­la­ryň gur­lu­şy­gyn­da uly is­leg 
bil­di­ril­ýän M500 mar­ka­ly port­land­
se­men­di, gid­ro­teh­ni­ki des­ga­la­ryň, 
köp­rü­le­riň, ýol­la­ryň gur­lu­şy­gyn­da 
ula­nyl­ýan sul­fa­da dur­nuk­ly se­men­
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сырьевым шламом, которая на­
гревается в печи при температуре 
14500С. Под воздействием экс­
тремально высоких температур 
шлам превращается в клинкер. 
При производстве цемента сухим 
способом клинкер изготавлива­
ется посредством высушивания 
и измельчения сырьевых матери­
алов. Полученная сырьевая мука 
увлажняется в специальных уста­
новках и на выходе получаются 
гранулы, которые обжигаются в 
печи. При двух способах произ­
водства цемента в клинкер до­
бавляются специальные компо­
ненты [2].

С учётом роста спроса на 
цемент были построены Лебап­
ский и Балканский цементные 
заводы с мощностью 1 миллион 
тонн цемента в год. В данных 
производственных комплексах, 
которые оснащены передовыми 
технологиями от ведущих произ­
водителей, цемент производится 
сухим способом. Производствен­
ный процесс в большинстве це­
хов данных заводов управляется 
автоматическим методом, что, в 
немаловажной степени, способ­
ствует выпуску высококачествен­
ной продукции, соответствующей 
международным стандартам [3]. 

Лебапский цементный за­
вод, построенный в посёлке Гар­
лык Койтендагского этрапа, был 
торжественно открыт в феврале 
2013 года. Здесь ежегодно вы­
пускается 1 миллион тонн порт­
ландцемента марок M400, M500 
и устойчивого портландцемента 
марки M400. Необходимые для 
производства сырьевые матери­
алы – известь, глина, кварцевый 
песок и гипс, добываются с близ­
лежащих карьеров у Койтендаг­
ских гор. 

Цемент отечественного про­
изводства также пользуется 
большим спросом за рубежом: в 
2019 году Лебапский цементный 
завод экспортировал в Узбеки­

terials. The resulting raw meal is 
moistened in special installations 
and granules are obtained at the 
exit, which are fired in an oven. 
With two methods of cement pro­
duction, special components are 
added to the clinker [2].

Taking into account the 
growing demand for cement, the 
Lebap and Balkan cement plants 
with a capacity of 1 million tons 
of cement per year were built. 
In these production complexes, 
which are equipped with ad­
vanced technologies from leading 
manufacturers, cement is pro­
duced in a dry way. The produc­
tion process in most of the shops 
of these plants is controlled by 
an automatic method, which, to 
an important degree, contributes 
to the production of high-quality 
products that meet international 
standards [3].

The Lebap cement plant, 
built in the Garlyk village of the 
Koytendag etrap, was inaugura­
ted in February 2013. It produ­
ces 1 million tons of M400, M500 
Portland cement and M400 sus­
tainable Portland cement annu­
ally. The raw materials required 
for the production – lime, clay, 
quartz sand and gypsum, are 
mined from the nearby quarries 
near the Koytendag mountains.

Domestic cement is also in 
great demand abroad: in 2019, 
the Lebap Cement Plant exported 
160 thousand tons of high-qua­
lity cement to Uzbekistan and 
Afghanistan.

The Balkan cement plant, 
equipped with modern installa­
tions, was commissioned in Octo­
ber 2011. The design capacity of 
the plant, located on an area of 
50 hectares in the village of Jebel 
in the seaside region, is 1 million 
tons of high-quality cement. This 
production complex produces the 
popular Portland cement of the 
M500 brand, sulfate-resistant 
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di we ne­bit-gaz pu­da­gyn­da skwa­
ži­na­la­ryň di­war­la­ry­ny ber­kit­mek­de 
ula­nyl­ýan tam­po­naž se­men­di ön­
dür­ýär. Se­ment önüm­çi­li­gi üçin ze­
rur bo­lan çig mal­la­ry za­wo­da ýa­kyn 
ýer­le­şen kar­ýer­ler­den alyn­ýar. Bu 
bol­sa za­wo­dyň ön­dür­ýän önü­mi­niň 
özü­ne düş­ýän gym­ma­ty­ny pe­selt­
mä­ge müm­kin­çi­lik dö­red­ýär. 

Ýur­du­my­zyň se­ment za­wod­la­
ry­nyň ne­ti­je­li­li­gi­ni ýo­kar­lan­dyr­ma­ga 
gö­nük­di­ri­len ulgamlaýyn iş­le­ri yzy­
gi­der al­nyp ba­ryl­ýar. Türk­me­nis­ta­
nyň Ylym­lar aka­de­mi­ýa­sy­nyň Hi­mi­ýa 
ins­ti­tu­ty­nyň alym­la­ry «Türk­men­se­
na­gat» agent­li­gi­niň we «Türk­men­
geo­lo­gi­ýa» döw­let kor­po­ra­si­ýa­nyň 
hü­när­men­le­ri­niň gat­naş­ma­gyn­da 
se­ment önüm­çi­li­gi üçin da­şa­ry ýurt­
dan sa­tyn alyn­ýan de­mir ok­sid­li 
mag­dan­la­ryň de­re­gi­ne ýer­li de­mir 
magdanyny ulanmagy ýola goýdu­
lar. Hä­zir­ki wagt­da se­ment önüm­
çi­li­gin­de ula­nyl­ýan de­mir mag­da­ny 
Gy­zyl­ga­ýa şä­her­çe­si­niň çä­gin­de ýer­
leş­ýän Ça­gyl ýa­ta­gyn­dan we Köý­ten 
da­gyn­dan ýe­ter­lik muk­dar­da ga­zy­
lyp alyn­ýar. 

стан и Афганистан 160 тыс. тонн 
высококачественного цемента.

Балканский цементный за­
вод, оснащённый современны­
ми установками, был сдан в экс­
плуатацию в октябре 2011 года. 
Проектная мощность завода, 
расположенного на площади 50 
гектаров в посёлке Джебель при­
морского региона, составляет 1 
млн. тонн высококачественно­
го цемента. Данный производ­
ственный комплекс выпускает 
востребованный портландцемент 
марки M500, сульфатостойкий 
цемент, используемый при стро­
ительстве гидротехнических со­
оружений, прокладке мостов 
и дорог, а также тампонажный 
цемент, применяемый для укре­
пления стенок скважин. Сырьё 
для производства добывается на 
расположенных рядом карьерах, 
что позволяет минимизировать 
себестоимость выпускаемой про­
дукции.

Продолжается системная 
работа и по повышению про­

cement used in the construction 
of hydraulic structures, laying 
bridges and roads, as well as 
backfill cement used to streng­
then the walls of wells. Raw ma­
terials for production are mined 
at the nearby quarries, which al­
lows the minimization of the cost 
of production.

Systematic work continues to 
increase the production capacity 
of the country's cement plants. 
Thus, scientists from the Insti­
tute of Chemistry of the Academy 
of Sciences of Turkmenistan, to­
gether with specialists from the 
«Türkmensenagat» agency and 
the «Türkmengeologiýa» State 
Corporation, managed to replace 
the imported iron oxide ore ne­
cessary for cement production 
with a local analogue – iron ore. 
This raw material is mined at 
a gravel pit near the village of 
Kyzylkaya and in Koytendag.

The production capacities of 
the country's cement plants are 
rapidly increasing, which makes 
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Za­wod­lar­da ön­dü­ril­ýän se­men­
diň muk­da­ry ýur­du­myz­da güýç­li 
depgin bilen alnyp barylýan gurlu­
şyk iş­le­ri­ni se­ment bi­len bök­denç­
siz we do­ly möç­ber­de üp­jün edip 
içki ba­zar­la­ry­myz­da ha­ryt bol­çu­ly­
gy­ny dö­red­ýär.
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изводственных мощностей це­
ментных заводов страны. Так, 
учёные из Института химии 
Академии наук Туркмениста­
на совместно со специалистами 
агентства «Türkmensenagat» и 
Государственной корпорации 
«Türkmengeologiýa» сумели за­
менить необходимую для произ­
водства цемента импортную же­
лезооксидную руду на местный 
аналог – железную руду. Данное 
сырьё добывается на гравийном 
карьере близ посёлка Кызылкая 
и в Койтендаге. 

Словом, производственные 
мощности цементных заводов 
страны стремительно повышают­
ся, что позволяет бесперебойно 
и полностью обеспечить стройки 
необходимой продукцией. 
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it possible to provide the con­
struction sites with the necessary 
products without interruption 
and in full.
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HÄ­ZIR­KI dö­wür­de çyl­şy­rym­ly 
in­že­ner­lik bi­na­la­ryň we des­
ga­la­ryň gur­lu­şyk-gur­na­ma 

tas­la­ma­la­ry­nyň ha­sap­la­ny­lyş usul­
la­rynyň ulu­lyk­la­ry, ýag­ny top­ra­gyň 
seýs­mik yr­gyl­dy­sy­nyň ag­dyk­lyk 
ed­ýän dö­wür­le­ri­niň, do­wam­ly­lyk 
giň­li­gi­niň, tä­sir ediş zo­la­gy­nyň ba­
ha­la­ry­ny bil­me­gi, şeý­le hem gur­lu­
şyk iş ýe­ri­niň geo­lo­gi­ýa-top­rak aý­
ra­tyn­lyk­la­ry­ny ha­sa­ba al­ma­gy ta­lap 
ed­ýär. Türk­me­nis­ta­nyň şä­her­le­ri­niň 
çäk­le­ri­ni seýs­mi­ki taý­dan mik­roet­
rap­laş­dy­ryş (SME) çyz­gy­la­ry, şeý­le 
hem seýs­mi­ki how­puň we tö­wek­
gel­çi­li­giň anyk­la­ýyş usu­ly­ýet­le­ri iş­
le­ni­lip dü­zü­len­de ýer­ler­de seýs­mik 
ha­dy­sa­la­ry bal­lar­da hä­si­ýet­len­dir­
ýär­ler, ýö­ne bu, in­že­ner-gur­lu­şyk 
tas­la­ma­la­ryn­da ula­nyl­ýan seýs­mi­
ki tä­sir­le­riň bi­na­la­ra we des­ga­la­ra 
ed­ýän tä­sir güý­jü­ni gör­ke­zi­ji ulu­lyk 
bo­lup dur­ma­ýar. Şeý­le hem, hä­zir­ki 
wagt­da­ky he­re­ket ed­ýän ka­da­laş­dy­
ry­jy res­mi­na­ma­lar Gur­lu­şyk ka­da­la­
ry we düz­gün­le­ri (GKweD), Türk­me­
nis­ta­nyň Gur­lu­şyk ka­da­la­ry (TGK), 
Türk­me­nis­ta­nyň Eda­ra­la­ry­nyň gur­
lu­şyk ka­da­la­ry (EGK), çäk­le­ri seýs­
mi­ki taý­dan umu­my (SUE), jik­me-jik 

AT PRESENT, the con­
struction design of com­
plex buildings and struc­

tures, when calculating them 
for seismic resistance, requires 
knowledge of such values of the 
parameters of seismic soil vibra­
tions as the prevailing periods, 
duration, response spectra, as 
well as taking into account the 
soil-geological features of the 
territory of construction sites. 
When compiling seismic micro­
zoning maps (SMZ) of the urban 
territory of Turkmenistan, as 
well as when developing meth­
ods for determining hazard and 
risks, seismic hazard is charac­
terized in points that are imper­
fect for engineering design units, 
since when calculating critical 
stresses arising in structures, 
they do not include the frequen­
cy range effects of seismic forc­
es. Currently in force Construc­
tion normatives and regulations 
(CN&R), Construction codes of 
Turkmenistan (CCT), Depart­
mental building codes of Turk­
menistan (DBT), maps of general 

В настоящее время строитель­
ное проектирование слож­
ных зданий и сооружений 

при расчёте их на сейсмостойкость 
требует знания о таких величинах 
параметров сейсмических колеба­
ний грунтов как, преобладающие 
периоды, длительность, спектров 
реакции, а также учёта грунтово-
геологических особенностей тер­
ритории строительных площадок. 
При составлении карт сейсмичес­
кого микрорайонирования (СМР) 
городских территорий Туркменис­
тана, а также при разработках ме­
тодик определения опасности и 
рисков, сейсмическую опасность 
характеризуют в баллах, несовер­
шенных для инженерного проек­
тирования единицах, так как при 
расчётах критических напряже­
ний, возникающих в сооружениях, 
они не включают частотный диа­
пазон воздействия сейсмических 
сил. Действующие в настоящее 
время Строительные нормы и пра­
вила (СНиП), Строительные нормы 
Туркменистана (СНТ), Ведомствен­
ные строительные нормы Туркме­
нистана (ВСН), карты общего сейс­

TÜRKMENISTANYŇ ENJAMLAÝYN 
SEÝSMIK INTENSIWLIK MILLI ŞKALASY
NATIONAL INSTRUMENTAL SCALE OF SEISMIC 
INTENSITY OF TURKMENISTAN
НАЦИОНАЛЬНАЯ ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ 
ШКАЛА СЕЙСМИЧЕСКОЙ ИНТЕНСИВНОСТИ 
ТУРКМЕНИСТАНА
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мического районирования (ОСР), 
детального сейсмического райо­
нирования (ДСР), сейсмического 
микрорайонирования (СМР) при­
няты как нормативные докумен­
ты, при составлениях генпланов, 
проектов, строительных проектов, 
а также в разработках новых стро­
ительных площадок [1]. 

Существенное развитие сейс­
мостойкого строительства при­
вело к необходимости создания 
более строгих методов оценки 
интенсивности сильных земле­
трясений, нежели это делается 
на основе современных сейс­
мических Шкал, базирующихся 
преимущес­твенно на качествен­
ных данных макросейсмических 
наблюдений. Введение строгих 
количественных критериев оцен­
ки интенсивности землетрясения 
является основной и главной за­
дачей современной инженерной 
сейсмологии. Мировая практика 
показывает, что подземные сейс­
мические толчки на поверхности 
Земли проявляются неодинако­
во, даже на определенных жилых 
местностях. Все это показывает 
необходимость учёта местных ин­
женерно-геологических особен­
ностей и гидрогеологических ус­
ловий территории строительных 
площадок строящихся зданий и 
сооружений, а также колебатель­
ные характеристики конструкций, 
которые способны «усилить» или 

(JJE) we mik­ro (SME) et­rap­laş­dy­ryş 
çyz­gy­la­ry baş­tas­la­ma­lar­da, tas­la­
ma­lar­da, gur­lu­şyk-gur­na­ma tas­
la­ma­la­ryn­da we tä­ze gur­lu­şyk iş 
ýer­le­ri öz­leş­di­ri­len­de ka­da­laş­dy­ry­jy 
res­mi­na­ma­lar hök­mün­de yk­rar edi­
len­dir [1].

Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­
ly gur­lu­şy­gyň düýp­li ös­me­gi güýç­li 
ýer ­tit­re­me­le­riň in­ten­siw­lik güý­jü­ni 
kes­git­le­me­giň has kä­mil usul­la­ry­
nyň iş­le­nip dü­zül­me­gi­ni ta­lap ed­ýär. 
Ýer ­tit­re­me­le­riň in­ten­siw­lik güý­jü­ni 
kes­git­le­me­giň san taý­dan has kä­
mil öl­çeg­le­ri­niň gi­ri­zil­me­gi­ni ta­lap 
et­mek, hä­zir­ki za­ma­nyň in­že­ner­lik 
seýs­mo­lo­gi­ýa­sy yl­my­nyň iň esa­sy 
we baş we­zi­pe­le­ri­niň bi­ri bo­lup dur­
ýar. Ýe­ras­ty seýs­mi­ki ha­dy­sa­la­ryň 
ýe­riň üs­tü­ne ed­ýän tä­si­ri­niň şol bir 
ýa­şal­ýan ýer­ler­de hem deň de­re­je­
de bol­ma­ýan­dy­gy dün­ýä tej­ri­be­sin­
de su­but edi­len ýag­daý­dyr. Mu­nuň 
şeý­le bol­ma­gy bi­na­la­ryň we des­ga­
la­ryň esas­la­ry­nyň ýer­leş­ýän top­rak­
la­ry­nyň ýer­li in­že­ner-geo­lo­gik we 
gid­ro­geo­lo­gik şert­le­ri­ne, şeý­le hem 
gur­lu­şyk gur­naw­la­ry­nyň yr­gyl­dy hä­
si­ýet­le­ri­niň aý­ra­tyn­lyk­la­ry­na, ýag­ny 
ýe­ras­ty seýs­mik güý­ji «gow­şat­mak» 
ýa-da «güýç­len­dir­mek» ukyp­ly­ly­gy­
na bag­ly­dyr.

Is­len­dik yr­gyl­dy­ny hä­si­ýet­len­
dir­ýän iň wa­jyp ulu­lyk­lar top­lu­my­
nyň umu­my sa­ny dör­de deň­dir [2]:

1) Амах – yr­gyl­dy­nyň tä­sir güý­jü­
niň iň ýo­ka­ry ge­ri­mi (amp­li­tu­da­sy);

2) ωо – yr­gyl­dy­nyň ýy­gy­ly­gy;

seismic zoning (MGSZ), detailed 
seismic zoning (DSZ), seismic 
microzoning (SMR) are adopted 
as regulatory documents, in the 
preparation of general plans, 
projects, construction projects, 
as well as in the development of 
new construction sites [1].

The significant development 
of earthquake-resistant con­
struction has led to the need 
to create more rigorous meth­
ods for assessing the intensi­
ty of strong earthquakes than 
is done on the basis of modern 
seismic scales, based mainly 
on high-quality data of macro­
seismic observations. The in­
troduction of strict quantitative 
criteria for assessing the in­
tensity of an earthquake is the 
main task of modern engineer­
ing seismology. World practice 
shows that underground seis­
mic shocks on the Earth's sur­
face are manifested differently, 
even in certain residential are­
as. All this shows the need to 
take into account the local en­
gineering-geological features 
and hydrogeological conditions 
of the territory of construction 
sites of buildings and structures 
under construction, as well as 
the vibrational characteristics of 
structures that are able to «en­
hance» or «damp» underground 
seismic forces.

«Tromino» sanly tromograf enjamy
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3) МА – ge­ri­miň ýo­ka­ry­ly­gy­nyň 
üýt­ge­me­gi­ni hä­si­ýet­len­dir­ýän ara­
bag­la­ny­şyk (funk­si­ýa);

4) Мω – yr­gyl­dy­nyň ýy­gy­ly­gy­nyň 
üýt­ge­me­gi­ni hä­si­ýet­len­dir­ýän ara­
bag­la­ny­şyk.

Top­ra­gyň seýs­mik yr­gyl­dy­sy­
nyň wag­ta gö­rä ara­bag­la­ny­şy­gy­ny 
hä­si­ýet­len­dir­ýän iň wa­jyp ulu­lyk­lar 
top­lu­my şu­lar­dan yba­rat­dyr [2]:

1) yr­gyl­dy­nyň iň ýo­ka­ry ge­ri­mi 
(Амах);

2) ýo­kar­ky ulu­ly­ga (Амах) de­giş­li 
bo­lan ýy­gy­lyk ýa-da dö­wür (T);

3) seýs­mi­ki do­wam­ly­ly­gyň giň­
li­gi (d);

4) tä­sir ediş zo­la­gy­nyň (spekt­ri­
niň) giň­li­gi (S).

Ýo­kar­da­ky­lar­dan gör­nü­şi ýa­ly, 
seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly gu­rul­jak 
bi­na­la­ryň we des­ga­la­ryň gur­lu­şyk-
gur­na­ma tas­la­ma­la­ry dü­zü­len­de 
des­ga­nyň gu­rul­jak top­ra­gy­nyň, şu­
lar ýa­ly iň wa­jyp ulu­lyk­lar top­lu­my­
nyň san taý­dan ba­ha­la­ry­ny bil­mek 
örän mö­hüm­dir.

Seýs­mi­ki tä­sir­le­riň in­ten­siw­li­gi 
ýer­ tit­re­me­le­riň hil taý­dan hä­si­ýet­
len­dir­me­si bol­mak bi­len, ol ýer ­tit­
re­me­le­riň ýe­riň üs­tün­de adam­la­ra, 
haý­wan­la­ra, aw­tou­lag­la­ra, te­bi­gy 
we eme­li gur­lan bi­na­la­ra we des­
ga­la­ra, jaý­la­ryň için­dä­ki ýa­şa­ýyş-
dur­muş es­bap­la­ry­na, gu­ral­la­ry­na, 
en­jam­la­ry­na we beý­le­ki zat­la­ry­na 
ýe­ti­ren zy­ýa­ny­ny gör­kez­ýär. Seýs­
mi­ki tä­sir­le­riň in­ten­siw­li­gi­ni ýe­riň 
üs­tün­de hä­si­ýet­len­dir­mek üçin, bal­
lar­da öl­çe­nil­ýän seýs­mik in­ten­siw­lik 
Şka­la­la­ry ula­nyl­ýar. Hä­zir­ki wagt­da 
ula­nyl­ýan seýs­mik Şka­la­lar hil gör­
niş­li mak­ro­seýs­mik der­ňe­me mag­
lu­mat­la­ry­na esas­lan­ýan­dyr.

Dür­li ýurt­lar­da şeý­le Şka­la­la­ryň 
bir­nä­çe gör­nü­şin­den peý­da­la­nyl­ýar. 
My­sal üçin, Ýew­ro­pa ýurt­la­ryn­da – 
Ýew­ro­pa­nyň 12 bal­lyk mak­ro­seýs­
mik Şka­la­sy (ÝMŞ-1998); Ame­ri­ka­
nyň Bir­le­şen Ştat­la­ryn­da – tä­ze­den 
üýt­ge­di­lip dü­zü­len 12 bal­lyk Mer­
kal­li-Kan­ka­ny Şka­la­sy (MM); La­tyn 
Ame­ri­ka­sy ýurt­la­ryn­da – 10 bal­lyk 
Ros­si-Fo­rel Şka­la­sy; Ýa­po­ni­ýa döw­

«гасить» подземные сейсмиче­
ские силы.

Общее количество парамет­
ров описывающих какой-либо 
сигнал, равно четырём [2]:

1) Amax – максимальная ампли­
туда, характеризующая интенсив­
ность сигнала;

2) ωo – несущая частота коле­
баний;

3) MA – функция, характери­
зующая амплитудную модуляцию, 
т.е. форму огибающей колебаний;

4) Mω – функция, характеризу­
ющая частотную модуляцию коле­
баний.

Основные параметры, харак­
теризующие сейсмические коле­
бания грунта, являются следую­
щие [2]:

1) максимальная амплитуда 
колебаний – Amax;

2) соответствующая ей часто­
та или период колебаний – T;

3) длительность сейсмических 
колебаний – d;

4) ширина спектра реакции – S.
Как видно из вышеизло­

женного, при разработке стро­
ительных проектов сейсмостой­
ких зданий и сооружений, важно 
знать количественные значения 

The total number of parame­
ters describing any signal is four 
[2]:

1) Amax - maximum amplitude 
characterizing the signal intensi­
ty;

2) ωo - vibration frequency 
carrier;

3) MA - is a function that 
characterizes amplitude modula­
tion, i.e. the shape of the enve­
lope of oscillations;

4) Mω - is a function that 
characterizes the frequency 
modulation of oscillations.

The main parameters char­
acterizing seismic ground vibra­
tions are as follows [2]:

1) maximum vibration am­
plitude - Amax;

2) the corresponding frequen­
cy or period of oscillations - T;

3) the duration of seismic vi­
brations - d;

4) the width of the reaction 
spectrum - S.

As can be seen from the 
above, when developing con­
struction projects for earth­
quake-resistant buildings and 
structures, it is important to 
know the quantitative values of 
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le­tin­de – Ýa­po­ni­ýa­nyň Met­ro­lo­gi­ýa 
agent­li­gi­niň 7 bal­lyk Şka­la­sy; Rus­
si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­syn­da – en­jam­la­ýyn 
seýs­mo­lo­gik we in­že­ner-seýs­mo­
met­rik, şeý­le-de te­bi­gy ha­dy­sa­lar 
ba­ra­da­ky mag­lu­mat­la­ry hem ha­
sa­ba al­mak bi­len, tä­ze­den üýt­ge­di­
lip dü­zü­len 12 bal­lyk Şka­la (2013); 
Türk­me­nis­tan­da we Ga­raş­syz Döw­
let­le­riň Ar­ka­la­şy­gy­na gir­ýän beý­le­
ki döw­let­ler­de – 12 bal­lyk Med­we­
dew-Şpon­ho­ýer-Kar­nik (MŞK-64 
we MMŞK-86) Şka­la­sy ula­nyl­ýar. Bu 
Şka­la­la­ryň äh­li­si, ýer­ tit­re­me­le­riň 
in­ten­siw­li­gi­ni ýe­riň üs­tün­de hä­si­ýet­
len­dir­mek, ýag­ny ola­ryň ýe­ti­ren zy­
ýa­ny­ny kes­git­le­mek üçin ula­nyl­ýar. 
Ýer ­tit­re­me­le­riň ne­ti­je­sin­de dö­re­ýän 
seýs­mi­ki tol­kun­la­ryň ener­gi­ýa­sy­
ny ba­ha­lan­dyr­mak üçin bol­sa, tu­tuş 
Ýer ýü­zün­de giň­den ýaý­ran, mag­
ni­tu­da öl­çeg­le­rin­de dü­zü­len 0-dan 
8,9-a çen­li gör­ke­zi­ji­si bo­lan, Rih­te­
riň Şka­la­syn­dan peý­da­la­nyl­ýar [3].

Türk­me­nis­ta­nyň çä­gin­de ýer 
­tit­re­me­le­riň in­ten­siw­lik güý­jü­ni ýe­
riň üs­tün­de hä­si­ýet­len­dir­mek üçin 
12 bal­lyk MŞK-64 Şka­la­sy ula­nyl­
ýar. Ýö­ne, şol bal gör­ke­zi­ji­le­ri­ni gö­
nü­den-gö­ni çyl­şy­rym­ly in­že­ner­lik 
ha­sap­la­ma­la­ryn­da ula­nyp bol­ma­
ýar. Şol se­bäp­den hem, Şka­la­lar­da 
tes­wir­le­ni­lip be­ýan edil­me­ler­den 
baş­ga-da, ýer ­tit­re­me­le­riň ol ýa-da 
beý­le­ki in­ten­siw­li­gi­ne la­ýyk gel­ýän 
(tiz­len­me­ler, tiz­lik­ler we süýş­me­ler 
bo­ýun­ça), top­ra­gyň seýs­mik yr­gyl­
dy­la­ry­nyň ulu­lyk­la­ry­nyň (ge­rim, dö­
wür, do­wam­ly­lyk giň­li­gi, tä­sir ediş 
zo­la­gy) or­ta­ça ka­da­laş­dy­ry­lyp kes­
git­le­ni­len ba­ha­la­ry­nyň ge­ti­ril­me­gi­
niň ze­rur­ly­gy ýü­ze çyk­ýar.

Şu wagt­ky dö­wür­de bi­na­la­ryň 
we des­ga­la­ryň seýs­mi­ki tä­sir­le­re 
ha­sap­la­ýyş usu­ly­ýet­le­ri teh­ni­ki taý­
dan ýo­ka­ry de­re­je­ler­de ýe­ri­ne ýe­ti­

основных параметров, характери­
зующие сейсмические колебания 
грунта строительных площадок.

Интенсивность является 
­ка­чест­венной характеристикой 
землетрясения и указывает на 
характер и масштаб воздействия 
землетрясения на поверхность 
Земли, на людей, животных, авто­
машины, предметы быта, аппара­
туру, оборудование и д.р., а также 
на естественные и искусственные 
сооружения в районе землетрясе­
ния. Сейсмичес­кий эффект на по­
верхности Земли характеризуется 
сейсмической Шкалой балльнос­
ти, измеряемой в баллах. Балль­
ность Шкалы устанавливается по 
результатам макросейсмических 
обследований района по величи­
не разрушений наземных соору­
жений или деформаций Земной 
поверхнос­ти.

В мире используется нес­
колько Шкал интенсивности. На­
пример, в Европе – Европейская 
макросейсмическая Шкала (EMS-

the main parameters character­
izing the seismic vibrations of 
the soil of construction sites.

Intensity is a qualitative 
characteristic of an earthquake 
and indicates the nature and 
scale of the impact of an earth­
quake on the Earth's surface, on 
people, animals, cars, household 
items, apparatus, equipment 
and etc., as well as on natural 
and artificial structures in the 
earthquake area. The seismic 
effect on the Earth's surface is 
characterized by a seismic Scale, 
measured in points. The scale 
score is established according 
to the results of macroseismic 
surveys of the area according to 
the magnitude of destruction of 
ground structures or deforma­
tions of the Earth's surface.

Several Intensity Scales are 
used in the world. For example, 
in Europe - the European Mac­
roseismic Scale (EMS-1998); in 
the USA - a modified Mercal­

«Tromino» sanly tromograf we 
«GURALP-Lai24USB» enjamlary
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ril­ýär. Aşak­da, Türk­me­nis­ta­nyň çä­
gin­de en­jam­lar­da ha­sa­ba al­nan ýer­ 
tit­re­me­le­riň mag­lu­mat­la­ry­na la­ýyk­
lyk­da, ýer­li se­bit we top­rak aý­ra­tyn­
lyk­la­ry hem na­za­ra al­nyp kes­git­le­
nen, top­ra­gyň seýs­mi­ki yr­gyl­dy­sy­ny 
hä­si­ýet­len­dir­ýän ulu­lyk­lar bi­len, ýer 
­tit­re­me­le­ri hä­si­ýet­len­dir­ýän ulu­lyk­
la­ryň ara­syn­da­ky öza­ra ara­bag­la­ny­
şyk­la­ry gör­kez­ýän deň­le­me­ler top­
lu­my ge­ti­ril­ýär.

Ýer ­tit­re­me­le­riň in­ten­siw­lik 
güý­jü­niň (I) top­ra­gyň seýs­mik yr­gyl­
dy­la­ry­nyň ge­rim­le­ri (A) bi­len öza­ra 
ara­bag­la­ny­şy­gy­ny gör­kez­ýän deň­
le­me­ler:

Ix = 1,85 lgAx, sm + 6,52 – süýş­
me­ler üçin;

Iv = 2,27 lgAv, sm/sek + 4,7 – 
tiz­lik­ler üçin;

Ia = 3,33 lgAa, sm/sek2 +0,27 – 
tiz­len­me­ler üçin.

Top­ra­gyň seýs­mik yr­gyl­dy­la­ry­
nyň ge­rim­le­ri­niň (A) ýer ­tit­re­me­le­riň 
in­ten­siw­lik güý­ji (I) bi­len öza­ra ara­
bag­la­ny­şy­gy­ny gör­kez­ýän deň­le­me­
ler:

lgAx, sm = 0,54 I – 3,52 – süýş­
me­ler üçin;

1998); в США – модифицированная 
Шкала Меркалли-Канкани (ММ, 
1902); в странах Латинской Аме­
рики принята 10-балльная Шкала 
Росси-Фореля (1883); в Японии 
– 7-балльная Шкала Японского 
метеорологического Агентства 
(Shindo); в Российской Федера­
ции – учитывающая и сведения 
о природных явлениях сейсмо­
логическая и инженерно-сейс­
мометрическая, переработанная 
12-балльная инструментальная 
Шкала (2013); в Туркменистане 
и в странах Содружества Неза­
висимых Государств (СНГ), при­
меняется наиболее широко ис­
пользуемая в мире 12-балльная 
Шкала Медведева-Шпонхойе­
ра-Карника (МSK-64 и ММSK-
86). Эти все Шкалы использу­
ются для оценки интенсивности 
землетрясения на поверхности 
Земли, т.е. для определения при­
чиненного ущерба. Интенсив­
ность землетрясений оценивает­
ся в сейсмических баллах, а для 
энергетической классификации 
землетрясений пользуются ши­
роко распространенной в мире 
Шкалой Рихтера, составленной в 
значениях от 0 до 8,9 [3].

В настоящее время в Туркме­
нистане в качестве расчёта сейс­
мической нагрузки использует­
ся Шкала балльности MSK-64. 
Пос­кольку оценку воздействий в 
баллах нельзя непосредственно 
использовать при инженерных 
расчётах, шкалы, кроме описа­
тельной части, должны содержать 
и инструментальную часть, в кото­
рой приводятся среднестатистиче­
ские оценки значений параметров 
сейсмических колебаний грунтов 
(амплитуда, период, длитель­
ность, спектр реакции), соответ­
ствующих той или иной интенсив­

li-Kankani Scale (MM, 1902); in 
the countries of Latin America, 
the 10-point Rossi-Trout Scale 
(1883) was adopted; in Japan, 
the 7-point Scale of the Japan 
Meteorological Agency (Shindo); 
in the Russian Federation - tak­
ing into account and information 
on natural phenomena seismo­
logical and engineering-seis­
mometric, revised 12-point 
instrumental Scale (2013); in 
Turkmenistan and in the coun­
tries of the Commonwealth of In­
dependent States (CIS), the most 
widely used in the world 12-point 
Medvedev-Sponheuer-Karnik 
scale (MSK-64 and MMSK-86) is 
used. All these Scales are used to 
assess the intensity of an earth­
quake on the Earth's surface, i.e. 
to determine the damage caused. 
The intensity of earthquakes is 
estimated in seismic points, and 
for the energy classification of 
earthquakes they use the wide­
spread in the world - the Richter 
Scale, compiled in values from 0 
to 8.9 [3].
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lgAv, sm/sek = 0,44 I – 2,07 – 
tiz­lik­ler üçin;

lgAa, sm/sek2 = 0,3 I – 0,08 – 
tiz­len­me­ler üçin.

Top­ra­gyň seýs­mik yr­gyl­dy­la­ry­
nyň ge­rim­le­ri­niň (A) ýer ­tit­re­me­le­riň 
mag­ni­tu­da­sy (M) we epi­mer­kez ara­
ly­gy (R) bi­len öza­ra ara­bag­la­ny­şy­gy­
ny gör­kez­ýän deň­le­me­ler:

lgAx, sm = 0,97 M – 2,2 lgR – 
2,1±0,53 – süýş­me­ler üçin;

lgAv, sm/sek = 0,88 M – 2,2 lgR 
– 1,15±0,28 – tiz­lik­ler üçin;

lgAa, sm/sek2 = 0,79 M – 2,2 
lgR + 0,8±0,28 – tiz­len­me­ler üçin.

Şeý­le­lik­de, Türk­me­nis­ta­nyň 
seýs­mik in­ten­siw­lik Mil­li Şka­la­sy­nyň 
en­jam­lar­da al­nan mag­lu­mat­la­ry­nyň 
top­lu­my, çyl­şy­rym­ly in­že­ner­lik gur­
lu­şyk tas­la­ma­la­ry­nyň esa­sy­ny düz­
ýän seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly gur­
lu­şyk ha­sap­la­ma­la­ryn­da, seýs­mik 
how­puň we tö­wek­gel­çi­li­giň anyk­
la­ýyş usu­ly­ýet­le­ri iş­le­ni­lip dü­zü­len­
de, şeý­le hem gur­lu­şyk-gur­na­ma 

ности по смещениям, скоростям и 
ускорениям.

В настоящее время методы 
расчёта зданий и сооружений на 
сейсмические воздействие вы­
полняется на высоком техничес­
ком уровне. Ниже приводится 

Currently, the MSK-64 Scale 
is used for seismic load calcula­
tions in Turkmenistan. Since the 
assessment of impacts in points 
cannot be directly used in engi­
neering calculations, the scales, 
in addition to the descriptive 
part, should also contain an in­
strumental part, which provides 
average estimates of the val­
ues of the parameters of seis­
mic ground vibrations (ampli­
tude, period, duration, response 
spectrum) corresponding to one 
or another intensity by displace­
ments, speeds and accelera­
tions.

Currently, the methods for 
calculating buildings and struc­
tures for seismic effects are per­
formed at a high technical level. 
Below is a set of equations that 
take into account local and re­
gional conditions, linking the 
parameters of seismic ground 
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tas­la­ma­la­ryn­da ula­nyl­ýan seýs­mik 
tä­sir­le­riň bi­na­la­ra we des­ga­la­ra ed­
ýän tä­sir güý­jü­ni gör­ke­zi­ji ulu­lyk­la­ry 
ha­sap­la­nan­da, gö­nü­den-gö­ni ula­
nyl­ma­gy­na ýar­dam be­rer.
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vibrations with the parameters 
of earthquakes recorded in the 
territory of Turkmenistan.

Relationship between the 
intensity (I) of an earthquake 
by the parameter (A) of seismic 
ground motion:

Ix = 1.85 lgAx, cm + 6.52 - 
for displacement;

Iv = 2.27 lgAv, cm / s + 4.7 - 
for speeds;

Ia = 3.33 lgAa, cm / sec2 
+0.27 - for acceleration.

Relationship between the 
amplitude (A) of seismic ground 
motion and the intensity (I) of the 
earthquake:

log Ax, cm = 0.54 I - 3.52 - 
for displacement;

lg Av, cm / s = 0.44 I - 2.07 - 
for speeds;

lg Aa, cm / sec2 = 0.30 I - 
0.08 - for accelerations.

Relationship between the 
amplitude (A) of seismic ground 
motion and the magnitude (M) 
and epicentral distance (R) of the 
earthquake [15]:

комплекс уравнений, учитываю­
щих местные и региональные ус­
ловия, связывающие параметры 
сейсмических колебаний грунтов 
с параметрами землетрясений, за­
регистрированных на территории 
Туркменистана.

Связь интенсивности (I) зем­
летрясения параметром (A) сейс­
мического колебания грунта:

Ix = 1,85 lgAx, см + 6,52 – для 
смещения;

Iv = 2,27 lgAv, см/сек + 4,7 – 
для скоростей;

Ia = 3,33 lgAa, см/сек2 +0,27 – 
для ускорений.

Связь амплитуды (A) сейсми­
ческого колебания грунта с интен­
сивностью (I) землетрясения:

lg Ax, см = 0,54 I – 3,52 – для 
смещения;

lg Av, см/сек = 0,44 I – 2,07 – 
для скоростей;

lg Aa, см/сек2 = 0,30 I – 0,08 – 
для ускорений.

Связь амплитуды (A) сейсми­
ческого колебания грунта с маг­
нитудой (М) и эпицентральным 
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расстоянием (R) землетрясения 
[15]:

lg Ax, см = 0,97 M – 2,2 lg R – 
2,10 ± 0,53 – для смещения;

lg Av, см/сек = 0,88 M – 2,2 lg 
R – 1,15 ± 0,28 – для скоростей;

lg Aa, см/ сек2 = 0,79 M – 2,2 lg 
R + 0,80 ± 0,28 – для ускорений.

Разработанная инструмен­
тальная часть Национальной Шка­
лы сейсмической интенсивности 
Туркменистана позволяет коли­
чественно оценить сейсмическую 
опасность и риск, рекомендуется 
использование её в инженерных 
разработках и при расчётах про­
ектируемых зданий и сооружений 
на сейсмостойкость на территории 
Туркменистана.
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log Ax, cm = 0.97 M - 2.2 log 
R - 2.10 ± 0.53 - for displace­
ment;

log Av, cm / sec = 0.88 M - 2.2 
log R - 1.15 ± 0.28 - for speeds;

log Aa, cm / sec2 = 0.79 M - 
2.2 log R + 0.80 ± 0.28 - for ac­
celeration.

The developed instrumen­
tal part of the National Seismic 
Intensity Scale of Turkmenistan 
makes it possible to quantitative­
ly assess the seismic hazard and 
risk, it is recommended to use 
it in engineering developments 
and in calculating the designed 
buildings and structures for seis­
mic resistance in the territory of 
Turkmenistan.
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de giň­den ýaý­ran me­le we 
me­lem­til top­rak­ly ýer­ler 

bi­rin­ji­den, oba ho­ja­lyk ekin­le­ri­
niň esa­sy meý­dan­la­ry, ikin­ji­den, 
se­na­gat-dur­muş, gid­ro­teh­ni­ki we 
beý­le­ki des­ga­la­ryň bin­ýa­dy bo­
lup dur­ýar, üçün­ji­den bol­sa, olar 
spe­si­fi­ki aý­ra­tyn­lyk­la­ry bi­len hä­
si­ýet­len­ýär. Öl bo­lan­da ýa-da di­
na­mi­ki, sta­ti­ki tä­sir­ler­de, aý­ra­
tyn-da ýer tit­re­me­le­rin­de ola­ryň 
dü­züm aý­ra­tyn­lyk­la­ry (öý­jük­li­gi, 
dy­kyz­lan­ma­sy, süýş­mä gar­şy­ly­
gy, tir­keş­me ulu­ly­gy, opu­ryl­ma­
sy we seýs­mi­ki hä­si­ýet­le­ri) üýt­
ge­ýär, tik­sot­rop su­wuk­lan­ma­sy, 
ýum­şa­ma­gy we seýs­mi­ki iş­jeň­li­
giň art­ma­gy bo­lup geç­ýär. 

«Türk­men­geo­lo­gi­ýa» Döw­let 
kor­po­ra­si­ýa­sy­nyň gid­ro­-geo­lo­gi­
ýa eks­pe­di­si­ýa­sy ta­ra­pyn­dan ge­
çi­ri­len in­že­ner-teh­ni­ki bar­lag­la­ryň 
ma­te­rial­la­ry bo­ýun­ça Türk­me­nis­
ta­nyň çä­gin­de me­le top­rak­ly ýer­
le­riň ae­ra­si­ýa zo­la­gyn­da top­ra­gyň 
çak­la­ma çö­küş she­ma­sy dü­zül­
di. Onuň esa­syn­da la­bo­ra­to­ri­ýa, 
meýdan-tebigy we tejribe barlag­
la­ry­nyň, şeý­le hem me­le top­rak­ly 
ýer­le­riň çök­me we bir­meň­zeş in­
že­ner-geo­lo­gi­ýa hä­si­ýet­le­ri bo­lan 
meý­dan­lar üçin ga­zy­lan çu­kur­
lar bo­ýun­ça aly­nan mag­lu­mat­lar 

LOESS and loess like rocks, 
widespread on the territory 
of Turkmenistan, are, first­

ly, the main areas of agricultu­
ral crops, secondly, the basis of 
industrial-civil, hydraulic engi­
neering and other structures, and 
thirdly, they are characterized by 
specific features. When mois­
tened or under dynamic, static in­
fluences, especially during earth­
quakes, their structural-textural 
features change (porosity, com­
pressibility, shear resistance, 
adhesion value, subsidence and 
seismic properties, etc.), thixo­
tropic liquefaction, decompaction 
and an increase in seismic inten­
sity.

Based on the materials of en­
gineering and geological surveys 
by hydrogeological expeditions 
of the State Corporation «Turk­
mengeologiya», a diagram of the 
predicted subsidence of soils of 
the aeration zone and the devel­
opment of loess rocks in the ter­
ritory of Turkmenistan has been 
drawn up. It is based on the data 
of laboratory, field-full-scale and 
experimental studies, as well as 
data on pits for areas with the 
same thickness of subsidence 
strata and with the same engi­

ЛЁСС и лёссовидные поро­
ды, широко распространен­
ные на территории Турк­

менистана, являются, во первых, 
основными площадями сельско­
хозяйственных культур, во вторых, 
основанием промышленно-граж­
данских, гидротехнических и дру­
гих сооружений, а в третьих, они 
характеризуются специфическими 
особенностями. При увлажнении 
или при динамических, статичес­
ких воздействиях, особенно при 
землетрясениях, изменяются их 
структурно-текстурные особен­
ности (пористость, сжимаемость, 
сопротивление сдвигу, величина 
сцепления, просадочность и сейс­
мические свойства и др.), проис­
ходят тиксотропное разжижение, 
разуплотнение и увеличение сейс­
мической интенсивности.

По материалам инженерно­
геологических изысканий гидро­
геологическими экспедициями 
Государственной корпорации 
«Туркменгеология» составлена 
схема прогнозной просадки грун­
тов зоны аэрации и развития лёс­
совых пород на территории Турк­
менистана. В ее основе – данные 
лабораторных, полевых, натурных 
и опытных исследований, а также 
данные по шурфам для площадей 

MELE TOPRAKLY ÝERLERDE 
GURLUŞYGYŇ HOWPSUZLYGY
SAFETY OF CONSTRUCTION ON LOSS SOILS
БЕЗОПАСНОСТЬ СТРОИТЕЛЬСТВА 
НА ЛЁССОВЫХ ГРУНТАХ
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с одинаковыми мощностями про­
садочных толщ и с одинаковыми 
инженерно-геологическими свой­
ствами лёссовых пород. Учитыва­
лись и другие признаки просадоч­
ности: генезис, возраст, рельеф, 
строение толщи, мощность лёс­
совых пород, тип просадки и т.д. 
На схеме отражены генетические 
типы пород, мощность просадоч­
ной толщи, районы с величинами 
просадки 0-0,15 м; 0,15-0,30 м; 
0,30-0,5 м; 0,5-1,0 м.

Лёссовые грунты встречаются 
почти повсеместно, за исключени­
ем центральной части Туркменис­
тана. По условиям залегания они 
занимают покровное положение. 
Мощность лёссовых пород колеб­
лется от нескольких сантиметров 
до десятков и даже сотен метров. 
В северных районах, где лёссовые 
толщи развиты локально, их мощ­
ность обычно составляет от 5м до 
7м. В районах сплошного распро­
странения она повышается до 15-

bar. Çök­me­giň beý­le­ki ala­mat­la­ry, 
ýagny me­le top­rak ýer­le­riň ge­lip 
çy­ky­şy, ýa­şy, gur­lu­şy, ga­lyň­ly­
gy, kuw­wa­ty, çök­me gör­nü­şi we 
beý­le­ki­ler hem göz öňü­ne tu­tul­dy. 
She­ma­da jyns­la­ryň ge­ne­ti­ki gör­
nüş­le­ri, çök­ýän ga­lyň­ly­gyň kuw­
wa­ty, çök­me ulu­ly­gy 0-0,15 m; 
0,15-0,30 m; 0,30-0,5 m; 0,5-1,0 
m bo­lan ýer­ler şe­kil­len­di­ril­di. 

Me­le top­rak­ly ýer­ler Türk­
me­nis­ta­nyň mer­ke­zi bö­le­gin­
den baş­ga äh­li ýer­de duş gel­ýär. 
Gat­lak şert­le­ri bo­ýun­ça olar üst­
ki ör­tük ýag­da­ýy eýe­le­ýär. Me­le 
top­rak­ly ýer­le­riň ga­lyň­ly­gy bir­nä­
çe san­ti­metr­den on­lar­ça, hat-da 
ýüz­ler­çe met­re ba­ryp ýet­ýär. De­
mir­ga­zyk et­rap­lar­da me­le top­ra­
gyň ga­lyň­ly­gy adat­ça 5 metr­den 7 
met­re ba­ra­bar­dyr. Tu­tuş ýaý­ran 
et­rap­la­ryn­da ol 15-25 m. we şon­
dan hem gow­rak beý­gel­ýär. Me­
le top­ra­gyň has ga­lyň gat­lak­la­ry 
(80-100 m.) da­ga­ra çö­ket­lik­ler­de 
duş gel­di. 

neering-geological properties of 
loess rocks. Other signs of sub­
sidence were also taken into ac­
count: genesis, age, relief, struc­
ture of strata, thickness of loess 
rocks, type of subsidence, etc. 
The diagram shows the genetic 
types of rocks, the thickness of 
the subsidence strata, areas with 
subsidence values of 0-0,15 m; 
0,15-0,30 m; 0,30-0,5 m; 0,5-
1,0 m.

Loess soils are found almost 
everywhere, with the exception of 
the central part of Turkmenistan. 
According to the conditions of oc­
currence, they occupy a cover 
position. The thickness of loess 
rocks ranges from several cen­
timeters to tens and even hund­
reds of meters. In the northern 
regions, where loess strata are 
locally developed, their thickness 
usually ranges from 5m to 7m. In 
areas of continuous distribution, 
it rises to 15-25m and more. The 
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1-nji tablisa

Topragyň çökýän galyňlygynyň häsiýetnamasy

Ýerleriň 
belgilen-

mesi 

Mele topragyň 
galyňlygy  

Н,  m

Çökýän 
gatlagyň 

galyňlygy  Н, м

Çökýän gatlaklaryň 
ululygy 

sm

Çökýän ýerleriň görnüşleri 

1 2 3 4 5
Tebigy basyşda çökmesi boýunça mele topragyň giňden ýaýran ýerleri 

1 20 gowrak 20 gowrak 50-100, 100 seýrek II
2 20 gowrak 15-20 100 çenli 30-50 seýrek II
3 20 gowrak 10-15 50 çenli 15-30 seýrek II
4 20 gowrak 5-10 30 çenli 5-15 seýrek II, I
5 20 gowrak 5 0-15 I, II
6 20 gowrak 5 0-10 15 seýrek I, seýrek II
7 15-20 10 5-30 II

14 5-10 5-10 50 çenli 5-30 seýrek II, seýrek I
16 5-10 3 çenli 5 I
18 0-5 0-5 0-5 I
19 10 gowrak 0-10 seýrek  10 

gowrak
0-3  I geçýär

20 kegitlenmedi I geçýär
Goşmaça agramlarda çökýän mele toprakly ýerleriň ýaýran çäkleri 

22 20 çenli we 
gowrak 

5-15 50 çenli 5-30 seýrek II, seýrek I

24 5-10 3-10 5-15 I
26 0-10 0-5 0-5 I, seýrek çökmeýän 
29 kesgitlenmedi I geçýär ýa-da çökmeýän 

Çökýän we çökmeýän mele toprakly ýerleriň üznükli we adalaýyn ýaýran çäkleri  

31 2-30 suffozion-çökýän II, I
33 0-30 0-10 0-30 I, seýrek II
35 0-10 0-5 30 çenli 0-10 seýrek I, örän seýrek II we çökmeýän 
36 0-5 0-3 0-5 çökmeýän
39 kesgitlenmedi ýeliň göçüren çäge galyňlygynyň 

astyndaky çökmeýän  
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Me­le top­rak­ly ýer­ler üçin dür­
li gat­lak­lar we ga­ryn­dy­lar, my­sal 
üçin, gum we ça­gyl mah­sus bo­
lup, ola­ryň ga­lyň­ly­gy bir­nä­çe san­
ti­metr­den bir­nä­çe met­re ba­ra­bar 
bol­ýar [1,3]. Çök­ýän top­rak­ly ýer­
ler­den yba­rat bo­lan ýer bö­lek­le­ri­
niň top­rak şert­le­ri öz ag­ra­myn­dan 
müm­kin bo­lan çök­mä bag­ly­lyk­da 
iki gör­nü­şe bö­lün­ýär. Ola­ryň bi­
rin­ji­si – ýer gat­lak­la­ry­nyň çök­me­si 
esa­san da­şar­ky ag­ram­dan, öz ag­
ra­myn­dan çök­meýär ýa-da 5 sm 
geç­me­ýär. Ikin­ji gör­nü­şi – ýe­riň 
ga­lyň­ly­gy­nyň müm­kin bo­lan çök­
me­si­niň ulu­ly­gy öz ag­ra­myn­dan 
5 sm geç­ýär.

Dü­zü­len she­ma çök­me de­re­
je­si bo­ýun­ça ýe­riň hä­zir­ki ýag­da­
ýy­ny gör­kez­ýär hem-de gur­lu­şy­
gyň şert­le­ri­ne ba­ha ber­mek üçin 
zerur bolan wajyp maglumatlary 
öz içi­ne al­ýar. Çök­me­si bo­ýun­ça 
ýe­riň ýag­da­ýy­na bar bo­lan gur­lu­
şyk ka­da­la­ry­na la­ýyk­lyk­da ba­ha 
ber­len­de te­bi­gy ba­syş­dan 0,01 
çök­me koef­fi­si­ýen­ti ka­bul edil­
di. Çuň­luk­da ot­no­si­tel çök­mä­niň 
koef­fi­si­ýen­ti­niň üýt­ge­me hä­si­
ýe­ti top­ra­gyň dy­kyz­ly­gy­nyň, öý­
jük­li­gi­niň, te­bi­gy çyg­ly­lygy­nyň, 
suw­da ere­ýän duz­ly dü­zü­mi­niň 
üýt­ge­megi­niň ka­nu­na­la­ýyk­ly­gy 
bi­len bag­la­nyş­ýar [2,4]. Türk­me­
nis­tan bo­ýun­ça çök­mek­li­ge do­ly 
hä­si­ýet­na­ma ber­mek üçin tab­li­sa 
dü­zü­ldi, onuň ýaý­ran ýer­le­ri bo­
ýun­ça çök­ýän ga­lyň­ly­gyň äh­li öl­
çeg­le­ri gör­ke­zil­di (1-nji tabl).

Dü­zü­len №1 kar­ta hem-de 1 
tab­li­sanyň mag­lu­mat­la­ry­na la­
ýyk­lyk­da çök­ýän top­rak­ly ýer­ler 
II Gün­ba­tar Kö­pet­dag­da uly meý­
dan­la­ry eýe­le­ýär hem-de ýur­
du­my­zyň gü­nor­ta-gün­ba­ta­ryn­da 
döw­let ser­he­di­niň uza­bo­ýu­na giň 
bolmadyk çäkdäki zo­lak bo­lup 
uza­lyp gid­ýär. Çök­ýän top­rak­ly 
ýer­ler II has giň­den ýaý­ran­dyr, ol 
ýer­de çök­me­le­riň ulu­ly­gy 15-den 
50 sm çen­li üýt­ge­ýär. Bu meý­
dan­lar Ga­ra­gum der­ýa­nyň ug­ry 
bi­len uza­lyp, Mur­gap we Te­jen 

thickest strata of loess rocks (80-
100m) are found in intermontane 
depressions.

Loess strata are characte­
rized by the presence of various 
interlayers and inclusions, for 
example, interlayers of sand and 
gravel-pebble rocks, the thick­
ness of which ranges from seve­
ral centimeters to several meters 
[1,3]. Depending on the possible 
manifestation of subsidence of 
rocks from their own weight, the 
soil conditions of areas formed 
by subsidence rocks are divided 
into two types. The first type - 
the subsidence of the rock stra­
ta is possible mainly due to the 
external load, and the subsidence 
from the own weight of the rock 
is absent or does not exceed 5cm. 
The second type - the value of the 
possible subsidence of the rock 
strata from its own weight ex­
ceeds 5 cm.

The compiled diagram shows 
the current state of the territory 
in terms of the degree of sub­
sidence and contains important 
information necessary to as­
sess the construction conditions. 
When assessing the territory by 
subsidence, according to the ex­
isting building codes, the coeffi­
cient of subsidence is 0.01 of the 
natural pressure. The nature of 
the change in the coefficient of 
relative subsidence with depth is 
associated with the regularities 
of changes in the density of the 
soil skeleton, porosity, natural 
moisture, content of water-solu­
ble salts with depth [2,4]. For a 
complete description of the sub­
sidence in Turkmenistan, a table 
has been compiled, where all pa­
rameters of the subsidence stra­
ta are given over the territory of 
distribution (Table 1).

According to the map com­
piled and the data in Table No. 1, 
first and second territories with 
soil conditions in terms of sub­

25м и более. Наиболее мощные 
толщи лёссовых пород (80-100 м) 
обнаружены в межгорных впади­
нах.

Для лёссовых толщ характер­
но наличие разнообразных про­
слоев и включений, например, 
прослои песка и гравийно-галеч­
никовых пород, мощность которых 
колеблется от нескольких санти­
метров до нескольких метров [1,3]. 
В зависимости от возможного про­
явления просадки пород от соб­
ственного веса грунтовые условия 
участков, сложенных просадочны­
ми породами, подразделяются на 
два типа. Первый тип – просадка 
толщ пород возможна в основном 
от внешней нагрузки, а просадка 
от собственного веса породы от­
сутствует или не превышает 5 см. 
Второй тип – величина возможной 
просадки толщи пород от соб­
ственного веса превышает 5 см. 

Составленная схема показы­
вает современное состояние тер­
ритории по степени просадочнос­
ти и содержит важные сведения, 
необходимые для оценки условий 
строительства. При оценке терри­
тории по просадочности, соглас­
но существующих строительных 
норм, принят коэффициент про­
садочности 0,01 от природного 
давления. Характер изменения ко­
эффициента относительной проса­
дочности с глубиной увязывается 
с закономерностями изменения 
плотности скелета грунта, порис­
тости, естественной влажности, 
содержания водорастворимых 
солей с глубиной [2,4] Для полной 
характеристики просадочности по 
Туркменистану составлена табли­
ца, где даны все параметры про­
садочной толщи по территории 
распространения (табл.1).

Согласно составленной карте 
и данным таблицы №1, 1 и 2 тер­
ритории с грунтовыми условиями 
по просадочности II охватывают 
значительные площади в Запад­
ном Копетдаге и неширокой поло­
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der­ýa­la­ry­nyň çäk­le­ri­ni gur­şap 
al­ýar hem-de Amy­der­ýa­nyň sag 
ke­na­ryn­da giň­den ýaý­ran­dyr. 

Gün­ba­tar-Türk­me­nis­tan çö­
ket­li­gi­niň uly bö­le­gin­de me­le top­
rak­ly ýer­le­riň ga­lyň­ly­gy 10-15 m 
ba­ra­bar­dyr. Şun­da çök­mä­niň 
ulu­ly­gy 15-30 sm deň­dir hem-de 
ýer­ler II çök­gün­lik bo­ýun­ça şert­
le­ri bi­len ýer­leş­ýär. II çök­gün­
lik bo­ýun­ça top­rak şert­le­ri me­le 
top­ra­gyň ga­lyň­ly­gy 5-10 m hem-
de çök­gün­lik ulu­ly­gy 30 sm bo­lan 
çäk­le­re eýe­dir. Bu meý­dan­la­ra 
Gyzylsuw ýa­ry­ma­da­syn­da, Ga­
ra­bo­gazköl aý­la­gy­nyň gü­nor­ta-
gün­do­gar we gü­nor­ta ke­na­ryn­da, 
ýur­du­my­zyň de­mir­ga­zyk bö­le­gin­
de (Amy­der­ýa­dan baş­lap Sa­ry­ga­
myş kö­lü­ne çen­li), Te­jen, Mur­
gap der­ýa­la­ry­nyň dil­kaw­la­ryn­da 
we Amy­der­ýa­nyň sag ke­na­ry­nyň 
uza­bo­ýun­da ýer­le­şen ýer­ler de­
giş­li­dir.

Me­le top­rak­ly ýer­le­riň seýs­
mi­ki hä­si­ýet­le­ri öz­bo­luş­ly aý­ra­
tyn­lyk­la­ry bi­len ta­pa­wut­lan­ýar, 
olar beý­le­ki gör­nüş­ler­de bol­ma­
ýar ýa-da az bol­ýar. Me­le top­ra­
gyň seýs­mi­ki hä­si­ýet­na­ma­la­ry 
(­ýel bolanda tol­kun­la­ryň süýş­me­
si, siň­di­riş ulu­lyk­la­ry, seýs­mi­ki 
balyň art­ma­gy we beý­le­ki­ler) ýer­
le­riň çyg­ly­ly­gy­na hem-de geog­ra­
fik gur­şa­wy­na bag­ly bol­ýar. Me­le 
top­rak­ly ýer­ler­de se­na­gat we dur­
muş des­ga­la­ry gur­lan­da seýs­mi­
ki balyň üýt­ge­me­gi­ni gu­tul­gy­syz 
ýag­daý di­ýip ha­sap­la­ma­ly. Geo­lo­
gi­ýa gur­lu­şa bag­ly­lyk­da bu ha­dy­
sa dür­li ýag­daý­lar­da bo­lup geç­ýär. 
Eger me­le top­ra­gyň as­tyn­da su­
wa dur­nuk­ly gat­lak bo­lan­da ýa-
da aşa­ky bö­le­gi suw­ly bo­lan­da, 
suw­ly gat­lak eme­le gel­ýär. Su­
wuň ýal­pak­ly­gy ýer üs­tün­den 1-3 
m çuň­lu­ga ba­ryp ýe­ten­de bu ýag­
daý adat­ça tog­ta­ýar. Şun­da balyň 
art­ma­sy 1,5-2-ä ýet­ýär. Mu­ny 
gow­şak ýer ­tit­re­me­le­rin­de kes­git­
le­mek mümkin, em­ma seýs­mi­ki 
ga­ty­lyk­lar bolan ýagdaýynda bu 
beýle bolup durmaýar.

sidence II cover significant ar­
eas in the Western Kopetdag and 
stretch along the state border in 
the south-west of the country in 
a narrow strip. The most wide­
spread are areas with subsiden­
ce II soil conditions, where the 
amount of subsidence varies from 
15 to 50 cm. These areas stretch 
along the Karakum river, cover 
the territory of the Murghab and 
Tejen rivers and are widespread 
on the right bank of the Amu 
Darya river.

On a large territory of the 
West-Turkmen lowland, loess 
rocks have a thickness of 10-15m. 
The value of subsidence is 15-
30cm and soils with subsidence 
II conditions lie. Soil conditions 
for subsidence II have territories 
with a thickness of loess rocks of 
5-10m and a subsidence of up to 
30cm. These areas include ar­
eas located on the Krasnovodsk 
Peninsula, on the south-eastern 
and southern shores of the Ka­
ra-bogazgol bay, in the northern 
part of the country (from the Amu 
Darya to lake Sarykamysh), the 
Tejen and Murgab river deltas 
and along the right bank of the 
Amu Darya.

The seismic properties of 
loess rocks are characterized 
by peculiar features that are 
absent or poorly expressed in 
other rocks. The seismic cha­
racteristics of loesses (elastic 
wave velocities, absorption con­
stants, seismic score increment, 
etc.) depend on the values of the 
moisture content of the rocks 
and on the geographic environ­
ment. A change in the seismic 
score during industrial and urban 
development of territories com­
posed of loess rocks should be 
considered an inevitable process. 
Depending on the geological 
structure, the process proceeds 
differently. In the event that the 
loess stratum is underlain by a 

сой протягиваются вдоль государ­
ственной границы на югозападе 
страны. Наиболее широко распро­
страненными являются площади 
с грунтовыми условиями по про­
садочности II, где величина проса­
док изменяется от 15 до 50см. Эти 
площади протягиваются вдоль 
реки Каракум, охватывают терри­
тории рек Мургаба и Теджена и 
широко распространены на право­
бережье реки Амударьи.

На значительной территории 
Западно-Туркменской низменнос­
ти лессовые породы имеют мощ­
ность 10-15 м. При этом величина 
просадки составляет 15-30 см и 
залегают грунты с условиями по 
просадочности II. Грунтовые ус­
ловия по просадочности II имеют 
территории с мощностью лессовых 
пород 5-10 м и величиной просад­
ки до 30 см. К этим площадям от­
носятся районы, расположенные 
на Красноводском полуострове, 
на юго-восточном и южном по­
бережье залива Карабогазгол, в 
северной части страны (начиная от 
Амударьи до озера Сарыкамыш), 
дельтах рек Теджен, Мургаб и 
вдоль правобережья Амударьи.

Сейсмические свойства лёс­
совых пород характеризуются 
своеобразными чертами, которые 
не имеются или слабо выраже­
ны у других пород. Сейсмические 
характеристики лёссов (скорости 
упругих волн, константы поглоще­
ния, приращение сейсмического 
балла и др.) находятся в зависимо­
сти от значений влажности пород и 
от географической среды. Измене­
ние сейсмического балла при про­
мышленной и городской застройке 
территорий, сложенных лёссовыми 
породами, следует считать неиз­
бежным процессом. В зависимости 
от геологического строения про­
цесс протекает различно. В случае, 
если лёссовая толща подстилается 
водоупором или является обвод­
ненной в нижней своей части, про­
исходит образование водоносного 
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(Table 1).

Characteristics of subsidence soil strata

Territory 
desig-
nations

Loess thickness, 
N, m

Subsidence 
thickness, N, m

Drawdown value, cm Land type by subsidence

1 2 3 4 5
Territory of predominant distribution of loess rocks by subsidence at natural pressure

1 More than 20 More than 20 50-100, rarely 100 II
2 More than 20 15-20 30-50 rarely 100 II
3 More than 20 10-15 15- rarely 50 II
4 More than 20 5-10 5-15 rarely 30 II, I
5 More than 20 5 0-15 I, II
6 More than 20 5 0-10 rarely 15 I, rarely II
7 15-20 10 5-30 II

14 5-10 5-10 5-30 rarely 50 II, rarely I
16 5-10 until 3 5 I
18 0-5 0-5 0-5 I
19 More than 10 0-10 rarely 10 0-3 prevails I
20 not specified prevails I

The territory of distribution of subsidence loess rocks, mainly under additional loads
22 until 20 and more 5-15 5-30 rarely 50 II, rarely I
24 5-10 3-10 5-15 I
26 0-10 0-5 0-5 I, less often not subsiding
29 not specified prevailing I or not subsiding

Territory of discontinuous and insular distribution of subsidence and non-subsidence loess rocks

31 2-30 suffusion-subsidence II, I
33 0-30 0-10 0-30 I, rarely II
35 0-10 0-5 0-10 rarely 30 I, very rarely II и not sub­

siding
36 0-5 0-3 0-5 not subsiding
39 not specified non-collapsible under aeo­

lian sands
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Таблица 1

Характеристика просадочной толщи грунтов

Обоз-
начения 
терри-
торий

Мощность 
лессовых 

пород, Н,  м

Мощность 
просадочной 
толщи, Н, м

Величина просадок,
см

Тип территорий по
просадочности

1 2 3 4 5

Территория преобладающего распространения лессовых пород по просадочности 
при природном давлении

1 более 20 более 20 50-100, реже 100 II
2 более 20 15-20 30-50 реже до 100 II
3 более 20 10-15 15-30 реже до 50 II
4 более 20 5-10 5-15 реже до 30 II, I
5 более 20 5 0-15 I, II
6 более 20 5 0-10 реже 15 I, редко II
7 15-20 10 5-30 II

14 5-10 5-10 5-30 реже до 50 II, редко I
16 5-10 до 3 5 I
18 0-5 0-5 0-5 I
19 более 10 0-10 реже более 10 0-3 преобладает I
20 не установлены преобладает I

Территория распространения лессовых пород просадочных преимущественно
 при дополнительных нагрузках

22 до 20 и более 5-15 5-30 реже до 50 II, редко I
24 5-10 3-10 5-15 I
26 0-10 0-5 0-5 I, реже не просадочные
29 не установлены преобладает I или не 

просадочные

Территория прерывистого и островного распространения просадочных и
 непросадочных  лессовых пород

31 2-30 суффозионно-просадочные II, I
33 0-30 0-10 0-30 I, редко II
35 0-10 0-5 0-10 реже до 30 I, очень редко II и не 

просадочные
36 0-5 0-3 0-5 непросадочные
39 не установлены непросадочные под 

толщей эоловых песков
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Esa­syn­da me­le top­rak­ly ýer 
bo­lan äh­li bi­na­lar we des­ga­lar 
«Türk­me­nis­ta­nyň seýs­mi­ki ýer­
le­rin­de çök­me hä­si­ýe­ti­ne eýe 
bo­lan top­rak­ly ýer­de bi­na­la­ryň 
we des­ga­la­ryň bin­ýa­dy­ny tas­la­
mak bo­ýun­ça gö­zük­dir­mä» la­
ýyk­lyk­da tas­la­nyl­ýar. Onuň aw­
tor­la­ry I.B.Yl­ýa­sow, S.P.Sap­ri­na, 
W.A.Lo­pa­şew (2006-njy ýyl). 
Seýs­mi­ki ýer­ler­de, aý­ra­tyn hä­
si­ýet­li (çök­ýän, çyg çek­ýän we 
beý­le­ki) top­rak­la­ryň ýaý­ran ýer­
le­rin­de hök­man «Seýs­mi­ki ýer­
ler­de gur­lu­şyk. 1,2,3-nji bö­lüm­
ler» 2.01.08-99* TGK ta­lap­la­ry 
hem-de 2.01.08-16 TGK ta­lap­la­ry 
– 4-nji bö­lüm göz öňü­ne tu­tul­ýar. 
Ýer tit­re­me­le­rin­de ýü­ze çy­kyp 
bil­jek ýa-da bar bo­lan ýa-da tas­
la­nyl­ýan des­ga­lar üçin gös-gö­ni 
howp dö­re­dip bil­jek fi­zi­ka-geo­lo­
gi­ýa iş­ler we ha­dy­sa­lar in­že­ner-
geo­lo­gi­ýa su­ra­ta dü­şür­me­ler­de 
jik­me-jik öw­re­nil­me­li­dir, şo­nuň 
bi­len bag­ly­lyk­da fi­zi­ki hä­si­ýet­le­ri 
adat­ça seýs­mi­ki ba­bat­da dur­nuk­
syz we amat­syz bo­lan, di­na­mi­ki 
dur­nuk­syz (çök­ýän, tik­sot­rop-
su­wuk­lan­ýan, suw­lu­lan­dy­ry­lan) 
top­ra­gyň ýaý­ran meý­da­ny bo­ýun­
ça aý­ra­tyn bel­gi­len­ýär we şe­kil­
len­di­ril­ýär.

Çök­ýän, çyg çek­ýän, şor­lan, 
gal­dy­ry­lan, ber­ki­di­len ýa-da dür­
li usul­lar bi­len dy­kyz­lan­dy­ry­lan 
ýer­ler üçin hä­si­ýet­le­riň üýt­ge­me­
gi ýö­ri­te gör­ke­zi­ji­ler bi­len kes­git­
len­ýär, ola­ryň seýs­mi­ki hä­si­ýet­
na­ma­la­ry bol­sa, adat­ça, seýs­mi­ki 
et­rap­laş­dyr­ma­nyň gu­ral­ly usul­la­
ry­nyň esa­syn­da kes­git­len­ýär.

Çök­ýän ýer­ler­de meý­dan­la­
ry te­kiz­le­mek we gur­mak ýüz­leý 
aky­myň te­bi­gy şert­le­ri­niň hök­
ma­ny sak­la­nyl­ma­gy­ny göz öňün­
de tut­ýar. Çök­ýän gat­lak­ly ýer­
ler­de gur­lu­şyk iş­le­ri Gur­lu­şyk we 
binagärlik mi­nistr­li­gi­niň buý­ru­gy 
bi­len bel­le­ni­len ter­tip­de tas­syk­
la­nyl­ýan «Goş­ma­ça iş­le­nil­ýän we 
çök­ýän ýer­ler­de bi­na­lar we des­
ga­lar» at­ly TGK ta­lap­la­ry­na la­

water support or is watered in its 
lower part, an aquifer is formed. 
The process usually stops when 
the water mirror reaches a depth 
of 1-3 m from the earth’s surface. 
In this case, the increment of the 
score reaches 1.5-2 points, which 
is established from observations 
of weak earthquakes, but is not a 
method of seismic rigidity.

In Turkmenistan, all buil­
dings and structures, the foun­
dations of which are composed 
of forest rocks, are designed in 
accordance with the «Instruction 
for the design of the foundations 
of buildings and structures in 
seismic regions of Turkmenistan 
on soils with subsidence pro­
perties». Authors - I.B. Ilyasov, 
S.P. Saprina, V.A.Lopashev 
(2006). When designing engi­
neering protection in seismic 
areas, in areas where soils with 
special properties (subsidence, 
swelling, etc.) are spread, the 
requirements of CNT 2.01.08-99* 
«Construction in seismic areas. 
Sections 1, 2, 3» and CNT 
2.01.08-16 - Section 4. Detailed 
study during engineering-geo­
logical survey is subject to those 
physical-geological processes 
and phenomena that may arise 
or become active during earth­
quakes and pose an immediate 
danger to existing or projected 
structures, in connection with 
which the dynamically unsta­
ble soils (subsidence, thixotro­
pic-liquefying, watered) physical 
properties of which, as a rule, are 
unstable and unfavorable in seis­
mic terms, are especially distin­
guished-delineated over the area 
of distribution.

For subsidence, swelling, 
saline, bulk, fixed or compact­
ed soils by various methods, the 
variability of properties is deter­
mined by special indicators, and 
their seismic characteristics, as a 
rule, are determined on the basis 

горизонта. Процесс обычно оста­
навливается, когда зеркало воды 
достигает глубины 13 м от поверх­
ности земли. При этом приращение 
балльности достигает 1,52 балла, 
что устанавливается по наблюде­
ниям за слабыми землетрясения­
ми, но не является методом сейс­
мических жесткостей.

В Туркменистане все здания 
и сооружения, основания которых 
слагают лёссовые породы, проек­
тируются согласно «Инструкции по 
проектированию оснований зда­
ний и сооружений в сейсмических 
районах Туркменистана на грунтах, 
обладающих просадочными свой­
ствами». Авторы – И.Б.Ильясов, 
С.П.Саприна, В.А.Лопашев (2006 
г.). При проектировании инженер­
ной защиты в сейсмических рай­
онах, в районах распространения 
грунтов с особыми свойствами 
(просадочных, набухающих и др.) 
обязательно учитываются тре­
бования СНТ 2.01.0899* «Строи­
тельство в сейсмических районах. 
Разделы 1,2,3» и СНТ 2.01.08-16  
Раздел 4. Детальному изучению 
при инженерно-геологической 
съёмке подлежат те физико-гео­
логические процессы и явления, 
которые могут возникнуть или ак­
тивизироваться при землетрясени­
ях и представлять непосредствен­
ную опасность для существующих 
или проектируемых сооружений, 
в связи с чем особо выделяются и 
оконтуриваются по площади рас­
пространения грунты динамичес­ки 
неустойчивые (просадочные, тик­
сотропноразжижающиеся, обвод­
ненные) физические свойства ко­
торых, как правило, нестабильны 
и неблагоприятны в сейсми­ческом 
отношении.

Для грунтов просадочных, 
набухающих, засоленных, насып­
ных, закрепленных или уплотнен­
ных различными методами, из­
менчивость свойств определяется 
специальными показателями, а их 
сейсмические характеристики, как 
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ýyk­lyk­da ama­la aşy­ryl­ýar. Çök­ýän 
we çyg çek­ýän ýer­ler­de bin­ýat çu­
kur­la­ry­ny gaz­ma­ga di­ňe olar­dan 
we ýa­na­şyk ýer­ler­den suw­la­ryň 
so­wul­ma­gy­ny üp­jün ed­ýän çä­re­
ler ýe­ri­ne ýe­ti­ri­len­den soň rug­
sat be­ril­ýär. Çök­me­gi bo­ýun­ça II 
gör­nüş­dä­ki top­rak şert­le­rin­de, 
şol san­da he­re­ket ed­ýän kom­
mu­ni­ka­si­ýa­la­ryň ke­siş­me­le­rin­de, 
şeý­le hem kä­mil­leş­di­ri­len gör­
nüş­dä­ki ör­tük­li ýol­la­ryň as­tyn­dan 
ga­zy­lyp çy­ka­ry­lan gu­my bin­ýat­lar 
we kom­mu­ni­ka­si­ýa­lar gur­lan­dan 
soň yzy­na dy­kyz­lan­dy­ry­lan pal­
çyk bi­len gö­mül­ýär. Çök­ýän top­
rak­ly gur­lu­şyk meý­dan­ça­la­ryn­da 
in­že­ner-geo­lo­gi­ýa bar­lag­la­ry ge­
çi­ri­len­de öz ag­ra­myn­dan ýer­le­riň 
çök­me­gi­niň müm­kin bo­lan äh­mi­
ýet­le­ri­ni gör­kez­mek bi­len top­rak 
şert­le­ri­niň gör­nü­şi­ni kes­git­le­mek 
mö­hüm­dir. 

Zelili AHMEDOW,
Larisa AGAÝEWA,

Türkmenistanyň Gurluşyk we 
binagärlik ministrliginiň Seýsmiki 

ýagdaýa durnukly gurluşyk ylmy-barlag 
instituty,

Irina BAÝRAMOWA, 
geologiýa-mineralogiýa 

ylymlarynyň kandidaty 
«Türkmengaz» Döwlet 

korporasiýasynyň Tebigy gaz ylmy-
barlag instituty 
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of instrumental methods of seis­
mic microzoning.

The planning and develop­
ment of territories located on 
subsidence soils necessarily 
provides for the maximum pre­
servation of the natural condi­
tions of surface runoff. Buildings 
located on territories formed by 
subsidence soils are carried out 
in accordance with the require­
ments of CNT «Buildings and 
structures in undermined areas 
and subsidence soils», approved 
in the prescribed manner by or­
der of the Ministry of Construc­
tion. The development of pits in 
subsiding and swelling soils is 
allowed to be carried out only 
after taking measures to ensure 
the removal of surface water 
from the boiler and the adjacent 
territory. Backfilling of excava­
tions in soil conditions of type II 
in terms of subsidence, includ­
ing at intersections with exis­
ting utilities, as well as under 
roads with an improved type of 
coating, is performed with clay 
soils with layer-by-layer com­
paction immediately after the 
installation of foundations and 
communications. When engi­
neering-geological surveys on 
construction sites, formed by 
subsidence soils, it is neces­
sary to determine the type of 
soil conditions by subsidence, 
indicating the possible values 
of subsidence of soils from their 
own weight.

Zelili AKHMEDOV,
Larisa AGAYEVA,

Scientific Research Institute of 
Earthquake-Resistant Construction

Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan,

Irina BAYRAMOVA,
candidate of geological and 

mineralogical sciences, Scientific 
Research Institute of Natural Gas of the 

State Corporation «Turkmengaz»

правило, определяются на основе 
инструментальных методов сейс­
мического микрорайонирования.

Планировка и застройка тер­
риторий, расположенных на про­
садочных грунтах, обязательно 
предусматривает максимальное 
сохранение естественных условий 
поверхностного стока. Застройка, 
расположенная на территориях, 
сложенных просадочными грунта­
ми, осуществляется в соответствии 
с требованиями СНТ «Здания и соо­
ружения на подрабатываемых тер­
риториях и просадочных грунтах», 
утверждаемых в установленном 
порядке приказом Минстроя. Раз­
работку котлованов в просадочных 
и набухающих грунтах разрешает­
ся производить только после вы­
полнения мероприятий, обеспе­
чивающих отвод поверхностных 
вод из котлована и прилегающей 
территории. Обратные засыпки вы­
емок в грунтовых условиях II типа 
по просадочности, в том числе на 
пересечениях с действующими 
коммуникациями, а также под до­
рогами с покрытием усовершен­
ствованного типа производятся 
глинистыми грунтами с послойным 
уплотнением сразу после устрой­
ства фундаментов и коммуникаций. 
При инженерно-геологических 
изысканиях на строительных пло­
щадках, сложенных просадочными 
грунтами, необходимо определять 
тип грунтовых условий по проса­
дочности с указанием возможных 
значений просадки грунтов от 
собственного веса.

Зелили АХМЕДОВ,
Лариса АГАЕВА,

НИИ сейсмостойкого 
строительства 

Министерства строительства и 
архитектуры Туркменистана,

Ирина БАЙРАМОВА,
кандидат геолого-минералогических 

наук, НИИ природного газа 
Государственной корпорации 

«Туркменгаз» 
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HORMATLY Prezidentimiz 
öz çy­kyş­la­ryn­da gur­lu­şyk 
we bi­na­gär­lik pu­da­gyn­

da seýs­mo­lo­gi­ýa­ny we seýs­mi­ki 
ýag­da­ýa dur­nuk­ly gur­lu­şy­gyň hä­
zir­ki za­man yl­my­nyň ösü­şi­niň ile­
ri tutulýan ugurlaryndan biridigini 
bel­le­ýar. Şo­nuň bi­len bag­ly­lyk­da, 
seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly gur­
lu­şy­gyň döw­re­bap ugur­la­ry­ny yl­
my esas­da kes­git­le­mek bu gün­ki 
gün wa­jyp me­se­le bo­lup dur­ýar. 
Bu ugur­da Türk­me­nis­ta­nyň Gur­

SEISMOLOGY and earth­
quake-resistant con­
struction are among the 

major priorities of the architec­
tural and construction complex, 
which is repeatedly emphasized 
in the speeches of the distin­
guished President. Therefore, 
today the scientific formulation 
of modern directions of earth­
quake-resistant construction is 
seen as extremely important. 
In this regard, the Scientific 

CЕЙСМОЛОГИЯ и сейсмо­
стойкое строительство 
выступает в ряду актуаль­

ных приоритетов архитектурно-
строительного комплекса, что 
неоднократно подчёркивается 
в выступлениях уважаемого 
Президента. Поэтому, сегодня 
крайне важным видится науч­
ное формулирование современ­
ных направлений сейсмостой­
кого строительства. В этой 
связи Научно-исследователь­

YLMY 
ÝYGYNDY 
– KÄMILLIGE 
TARAP ÝOL
SCIENTIFIC 
COLLECTION AS
A DEVELOPMENT 
FACTOR

НАУЧНЫЙ 
СБОРНИК 
КАК ФАКТОР 
РАЗВИТИЯ
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lu­şyk we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi­
niň Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly 
gur­lu­şyk yl­my-bar­lag ins­ti­tu­tyn­
da «Ber­ka­rar döw­le­tiň bag­ty­ýar­
lyk döw­rün­de seýs­mi­ki dur­nuk­ly 
gur­lu­şyk» at­ly tä­ze yl­my ýy­gyn­
dy taý­ýar­la­nyl­dy. Ýy­gyn­dy «Gur­
lu­şy­gyk konst­ruk­si­ýa­la­ry we 
ma­te­rial­la­ry» hem-de «In­že­ner 
seýs­mo­lo­gi­ýa­sy» ýa­ly iki bö­lüm­
den yba­rat bo­lup, bi­rin­ji bö­lü­me 
33, ikin­ji bö­lü­me hem 28 ma­ka­la 
ýer­leş­di­ril­di. 

Yl­my ýy­gyn­da türk­men alym­
la­ry­nyň ma­ka­la­la­ry bi­len bir ha­
tar­da Uk­rai­na­nyň, Öz­be­gis­ta­nyň, 
Rus­si­ýa Fe­de­ra­sy­ýa­sy­nyň alym­
la­ry­nyň ma­ka­la­la­ry hem gi­ri­zil­di.

«Gur­lu­şyk konst­rur­si­ýa­la­ry 
we ma­te­rial­la­ry» bö­lü­min­de taý­
ýar­la­nan ma­ka­la­lar­da seýs­mi­ki 
taý­dan dur­nuk­ly gur­lu­şyk, bi­na­
la­ryň we des­ga­la­ryň tas­la­ma­la­
ry­ny iş­läp düz­mek, hä­zir­ki dö­
wür­de yl­myň we teh­ni­ka­nyň äh­li 
müm­kin­çik­le­rin­den we ga­za­nan­
la­ryn­dan peý­da­lan­mak ar­ka­ly, 
seýs­mi­ki howp­suz­ly­gy hil taý­dan 
tä­ze de­re­je­de ýo­kar­lan­dyr­mak 
bo­ýun­ça me­se­le­le­re se­re­dil­ýär. 

Bö­lüm­dä­ki Seýs­mi­ki ýag­da­
ýa dur­nuk­ly gur­lu­şyk YBI-nyň yl­
my iş­gä­ri A.Za­ki­ro­wyň Uk­rai­na­
nyň Mil­li teh­ni­ki uni­wer­si­te­ti­niň, 
Ki­ýe­wiň Igor Si­kors­kiý adyn­da­
ky Po­li­teh­ni­ki ins­ti­tu­ty­nyň yl­my 
iş­gär­le­ri bi­len bi­le­lik­de ýa­zan 
«Top­ra­gyň ýa­na­şyk gat­lak­la­ry­ny 
ro­lik­li dy­kyz­lan­dyr­mak usu­lyn­
dan peý­da­lan­mak ar­ka­ly ýe­riň 
as­tyn­dan kö­wüp iş­läp çy­kar­mak» 
at­ly ma­ka­la­sy, Türk­men döw­let 
bi­na­gär­lik-gur­lu­şyk ins­ti­tu­ty­nyň 
mu­gal­ly­my Ý.My­ra­do­wyň Seýs­
mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly gur­lu­şyk 
YBI –nyň alym­la­ry bi­len bi­le­lik­de 
taýýarlan «Ýerli materiallardan 
bi­tum pas­ta­la­ry­nyň esa­syn­da so­
wuk as­falt-be­to­ny­ny ulan­mak» 

Research Institute of Seismic 
Resistant Construction of the 
Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan 
has prepared a new collection 
entitled «Seismic Resistant 
Construction in the Epoch of 
Might and Happiness». The col­
lection consists of two sections: 
«Building structures and mate­
rials» and «Engineering seis­
mology», which included 33 
and 28 articles, respectively. 
In addition to articles by Turk­
men scientists, it also includes 
works by Ukrainian, Uzbek and 
Russian specialists.

The articles included in the 
section «Building structures 
and materials» address the 
issues of Seismic – resistant 
construction, design of seis­
mically-resistant buildings and 
facilities, improving the quality 
of seismic safety through the 
use of modern achievements 
and capabilities of science and 
technology.

Among the articles posted 
in the first section, great scien­
tific interest in the aspect of the 
development of road construc­
tion in Turkmenistan is aroused 
by the work of A. Zakirov, an 
employee of the Scientific Re­
search Institute of Seismic Re­
sistant Construction, «Digging 
out of the ground adjacent soil 
layers using the roller tam­
ping method», co-authored with 
a researcher of the National 
Technical University of Ukraine 
«Igor Sikorsky Kyiv Polytech­
nic Institute». Another inte­
resting article is by the teacher 
of the Turkmen State Archi­
tectural and Construction In­
stitute Y. Myradov «Use of cold 
asphalt concrete based on bi­

ским институтом сейсмостойко­
го строительства Министерства 
строительства и архитектуры 
Туркменистана подготовлен но­
вый сборник под названием 
«Сейсмостойкое строительство 
в эпоху могущества и счастья». 
Сборник состоит из двух разде­
лов: «Строительные конструкции 
и материалы» и «Инженерная 
сейсмология», в которые вошло 
33 и 28 статей соответственно. 
Кроме статей туркменских учё­
ных в него также включены ра­
боты украинских, узбекских и 
российских специалистов. 

В статьях, вошедших в 
раздел «Строительные кон­
струкции и материалы», рас­
сматриваются вопросы сейс­
мостойкого строительства, 
проектирования сейсмически 
устойчивых зданий и объектов, 
повышения качества сейсмичес­
кой безопасности посредством 
применения современных дос­
тижений и возможностей науки 
и техники.

Среди статей, размещённых 
в первом разделе, большой на­
учный интерес в аспекте разви­
тия дорожного строительства в 
Туркменистане вызывает рабо­
та сотрудника НИИ сейсмостой­
кого строительства А.Закирова 
«Выкопка из-под земли приле­
гающих слоёв грунта методом 
роликовой трамбовки», напи­
санная в соавторстве с научным 
сотрудником Национального 
технического университета 
Украины «Киевского политех­
нического института имени 
Игоря Сикорского». Не менее 
интересна статья преподавате­
ля Туркменского государствен­
ного архитектурно-строитель­
ного института Ё.Мырадова 
«Использование холодного ас­
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at­ly ma­ka­la­sy Türk­me­nis­tan­da 
ýol ul­ga­my­ny ös­dür­mek bi­len 
bag­la­ny­şyk­ly bo­lup, yl­my jä­het­
den uly gy­zyk­lan­ma dö­red­ýär.

Gur­lu­şyk­da wa­jyp me­se­le­le­
riň bi­ri des­ga­la­ryň uzak möh­let­
li­li­gi­ni ýo­kar­lan­dyr­mak we ola­
ryň düýp­li abat­la­ýyş iş­le­ri­ne sarp 
edil­ýän çyk­daý­jy­la­ry azalt­mak 
bo­lup dur­ýar. Seýs­mi­ki ýag­da­ýa 
dur­nuk­ly gur­lu­şyk YBI-nyň aw­
tor­la­ry A.Sa­pa­ro­wa we Z.Ah­me­
dow «Bi­na­lar­da, des­ga­lar­da ýü­
ze çyk­ýan duz pos­la­ma­sy­ny we 
şor­lan­ma­sy­ny öw­ren­me­giň wa­
jyp­ly­gy» at­ly ma­ka­la­syn­da des­
ga­la­ry duz pos­la­ma­sy­nyň tä­si­
rin­den go­ra­mak, bu ugur­da ze­rur 
bo­lan çä­re­le­ri ýe­ri­ne ýe­tir­mek, 
aş­gar­la­ryň sak­lan­ma­gy­ny azalt­
mak we se­ment­de pos­la­ma­nyň 
we se­ment- be­ton ma­te­rial­lar­da 
zeý­le­riň dö­re­me­gi­niň öňü­ni al­
mak ba­ra­da söz açyl­ýar.

Öz­be­gis­tan Ylym­lar aka­de­
mi­ýa­sy­nyň Bi­na­la­ryň seýs­mi­
ki dur­nuk­ly­ly­gy ins­ti­tu­tyň iş­gä­ri 
T.Ra­şi­do­wyň «Seýs­mi­ki şert­ler­de 
ýe­ras­ty ge­çi­ri­ji tur­ba­la­ryň dur­
nuk­ly­ly­gy­na de­giş­li me­se­le­ler» 
at­ly ma­ka­la­syn­da goz­ga­ýan me­
se­le­si hem wa­jyp­ly­ga eýe­dir. 
Çün­ki ýe­ras­ty ge­çi­ri­ji tur­ba­la­ryň 
dur­nuk­ly­ly­gy ýe­ras­ty des­ga­la­
ryň seýs­mo­di­na­mi­ka­sy ba­ra­da­
ky na­za­ry­ýet­de tä­ze ugur bo­lup 
dur­ýar. Ma­ka­la­da dür­li ýurt­la­ryň 
ka­da­laş­dy­ry­jy res­mi­na­ma­la­ry 
sel­je­ri­lip, ge­çi­ri­len yl­my bar­lag­
la­ryň ne­ti­je­le­ri be­ýan edil­ýär. 

Yl­my ne­şi­riň «In­že­ner seýs­
mo­lo­gi­ýa­sy» bö­lü­min­de se­bi­tiň 
umu­my­lyk­da öz­bo­luş­ly teý­gum-
geo­lo­gi­ýa top­lum­la­ry­nyň we gid­
ro­geo­lo­gi­ýa şert­le­ri­niň seýs­mi­ki 
how­pu­nyň de­re­je­si­ne ba­ha ber­
mek ne­ti­je­le­ri, şeý­le hem şä­he­
riň çäk­le­rin­dä­ki gur­lu­şyk­la­la­ryň 
we mö­hüm äh­mi­ýet­li des­ga­la­ryň 

tumen pastes from local raw 
materials», written jointly with 
scientists from the Scientific 
Research Institute of Seismic 
Resistant Construction.

The important task is to 
increase the operational life 
and minimize the cost of capi­
tal repairs of facilities. These 
problems are touched upon in 
the article by A.Saparova and 
Z.Akhmedov, employees of 
the Scientific Research Insti­
tute of Seismic Resistant Con­
struction, «The relevance of 
the study of salt corrosion and 
efflorescence formed on buil­
dings and objects». The work 
is devoted to measures to pro­
tect buildings from the effects 
of salt corrosion, reduce alkali 
content, prevent corrosion of 
cement stone and moisture in 
cement-concrete materials.

Topical issues are also 
mentioned in the article by 
T.Rashidov, an employee of the 
Institute of Mechanics and Seis­
mic Resistance of Structures 
of the Academy of Sciences of 
Uzbekistan, «Problems of the 
stability of underground pipe­
lines in seismic conditions». It 
should be noted that the sta­
bility of underground pipelines 
is a new direction in the theory 
of seismo dynamics of under­
ground structures. The article 
of the Uzbek specialist is an 
analysis of the relevant re­
gulatory documents of different 
countries and a presentation 
of the results of scientific re­
search.

The section «Engineering 
Seismology» includes articles 
on the results of assessing the 
level of seismic hazard due to 
the peculiarities of soil-geolo­

фальтобетона на основе битум­
ных паст из местного сырья», 
написанная совместно с учёны­
ми НИИ сейсмостойкого строи­
тельства.

Важную задачу представ­
ляют увеличение эксплуатаци­
онного срока и минимизация 
затрат на капитальный ремонт 
объектов. Эти проблемы затра­
гиваются в статье сотрудников 
НИИ сейсмостойкого строитель­
ства А.Сапаровой и З.Ахмедова 
«Актуальность изучения соле­
вой коррозии и высола, образу­
ющихся на зданиях и объектах». 
Работа посвящена мерам по 
защите зданий от воздействия 
солевой коррозии, уменьше­
нию содержания щелочей, пре­
дотвращению возникновения 
коррозии цементного камня и 
сырости в ­цементно-бетонных 
материалах.

Актуальные вопросы затра­
гиваются и в статье сотрудника 
Института механики и сейсмо­
стойкости сооружений АН Узбе­
кистана Т.Рашидова «Пробле­
мы устойчивости подземных 
трубопроводов в сейсмических 
условиях». Стоит отметить, что 
устойчивость подземных тру­
бопроводов является новым 
направлением в теории сейс­
модинамики подземных соору­
жений. Статья узбекского спе­
циалиста представляет собой 
анализ соответствующей нор­
мативной документации разных 
стран и изложение результатов 
проведённых научных исследо­
ваний.

В раздел «Инженерная 
сейсмология» вошли статьи 
о результатах оценки уровня 
сейсмической опасности из-за 
особенностей грунтово-геоло­
гических комплексов и гидро­

YLYM
 / SCIEN

CE / Н
АУКА



70 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
YL

YM
 / 

SC
IE

N
CE

 / 
Н

АУ
КА

meý­dan­ça­la­ry­nyň aý­ra­tyn­lyk­la­
ry hem-de çyl­şy­rym­ly teý­gum­ly 
şert­ler­de seýs­mo­lo­gi­ýa­nyň hä­
zir­ki gün­de tut­ýan or­ny, ýer tit­
re­me­le­ri­niň ur­lu­şyk meý­da­ny­nyň 
in­že­ner-geo­lo­gi­ýa ed­ýän tä­si­ri 
bo­ýun­ça iş­läp düz­me­le­ri öz içi­ne 
al­ýan ma­ka­la­lar ýy­gyn­dy­da ýer­
leş­di­ri­len. 

Hä­zir­ki dö­wür­de ýur­du­myz­
da ra­ýat we se­na­gat des­ga­la­ry­
nyň ägirt uly gur­lu­şy­gy do­wam 
ed­ýär. Ýur­du­my­zyň äh­li kün­je­gi 
döw­re­bap gör­nüş­li we kö­pu­gur­
ly mak­sat­ly bi­na­lar bi­len gur­
şa­lan. Bu iş­de bir­nä­çe gur­lu­şyk 
ob­ýekt­le­ri çyl­şy­rym­ly in­že­ner-
geo­lo­gik şert­le­ri bi­len hä­si­ýet­
len­di­ril­ýän meý­dan­ça­la­ryň pa­
ýy­na düş­ýär. Seýs­mi­ki ýag­da­ýa 
dur­nuk­ly gur­lu­şyk YBI-nyň hü­
när­men­le­ri I.Ah­med­ýa­ro­wa we 
I.Top­ly­ýew «Duz­la­ryň aş­gar­la­
ma­sy­nyň pro­se­sin­de şor­la­şan 
top­rak­la­ryň de­for­ma­si­ýa­sy» at­ly 
ma­ka­la­syn­da duz­la­ryň sü­zü­lip 
aş­gar­lan­ma­sy­nyň ýag­da­ýyn­da 
şor­la­şan top­rak­la­ryň berk­lik hä­
si­ýet­le­ri­niň üýt­geý­şi, bi­na­larda 
we des­ga­lar­da ga­ýym­ly­gy sak­
la­mak üçin ýe­ri­ne ýe­tir­me­li iş­ler 
ba­ra­da gür­rüň edil­ýär.

Ady ag­za­lan bö­lüm­dä­ki 
L.Aga­ýe­wa­nyň, A.Ho­ja­ýe­wiň, 
A.Ata­ýe­wiň, M. Efen­di­ýe­wiň we 
E.Ese­no­wyň bi­le­lik­de ýa­zan ma­
ka­la­la­syn­da se­bi­tiň hä­si­ýet­li top­
rak-geo­lo­gi­ýa aý­ra­tyn­lyk­la­ry­nyň, 
şeý­le hem şä­her çäk­le­ri­niň we 
gur­lu­şyk meý­dan­ça­la­ry­nyň my­
sa­lyn­da aý­ra­tyn wa­jyp des­ga­la­
ryň seýs­mi­ki howp­lu­ly­gy­nyň de­
re­je­si­ne ba­ha ber­mek bo­ýun­ça 
ne­ti­je­ler ge­ti­ri­len. Päs­gel­çi­lik­
le­riň te­bi­gy fo­nu­ny bel­li­ge al­ýan 
«TRO­MI­NO» en­ja­my­nyň ýaz­gy­la­
ry bo­ýun­ça teý­gum­la­ryň – geo­
lo­gik gur­şa­wyň dür­li seýs­mi­ki 
pa­ra­metr­le­ri­ni kes­git­le­mek bol­

gical complexes and hydrogeo­
logical conditions of the region 
as a whole, the current role of 
seismology in the peculiarities 
of construction sites and im­
portant facilities, difficult soil 
conditions in the city, develop­
ments in the region the impact 
of earthquakes on the engi­
neering geology of construction 
sites.

Today, large-scale con­
struction of civil and industri­
al buildings continues in our 
country on sites with difficult 
engineering and geological 
conditions, modern multi-pur­
pose facilities have been erec­
ted. The article by the specia­
lists of the Scientific Research 
Institute of Seismic Resistant 
Construction I.Akhmedyarov 
and I.Toplyyev «Deformation 
of saline soils in the process 
of salt leaching» provides in­
formation on the change in the 
strength of saline soils during 
the leaching of salts, the neces­
sary measures to preserve the 
stability of buildings and faci­
lities.

The above section also in­
cludes a joint article by L.Aga­
yeva, A.Khodzhaev, A.Atayev, 
M.Efendiyev and E.Esenov, 
which presents the results of 
work on assessing the seismic 
hazard level of strategically 
important objects based on the 
characteristic soil-geological 
features of the region, and also 
urban areas and construction 
sites. In addition, this article 
discusses the possibility of de­
termining various seismic pa­
rameters of the geological pic­
ture of the soil from the records 
of «TROMINO» - a device for re­
cording ambient seismic noise.

геологических условий региона 
в целом, нынешней роли сейс­
мологии при особенностях пло­
щадок строительств и важных 
объектов, сложных грунтовых 
условиях на территории города, 
разработках в области влияния 
землетрясений на инженерную 
геологию строительных площа­
док.

Сегодня в нашей стране на 
площадках со сложными инже­
нерно-геологическими услови­
ями продолжается масштабное 
строительство зданий граждан­
ского и промышленного назна­
чения, возведены современные 
многопрофильные объекты. 
В статье специалистов НИИ 
сейсмостойкого строительства 
И.Ахмедъярова и И.Топлыева 
«Деформация засолённых почв 
в процессе выщелачивания 
солей» изложены сведения об 
изменении прочности засолён­
ных почв при выщелачивании 
солей, необходимых мерах для 
сохранения стойкости зданий и 
объектов.

В упомянутый выше раздел 
также включена совместная 
статья Л.Агаевой, А.Ходжаева, 
А.Атаева, М.Эфендиева и 
Э.Эсенова, в которой приве­
дены результаты работы по 
оценке уровня сейсмоопас­
ности стратегически важных 
объектов на основе характер­
ных грунтово-геологических 
особенностей региона, а также 
городских территорий и строи­
тельных площадок. Кроме того, 
в данной статье рассматривает­
ся возможность определения 
различных сейсмических пара­
метров геологической картины 
грунта по записям «TROMINO» – 
прибора для регистрации окру­
жающего сейсмического шума.
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ýan­dy­gy ba­ra­da anyk pi­kir­ler öňe 
sü­rül­ýär.

Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň 
Bel­go­rod şä­he­ri­niň döw­let Teh­
no­lo­gi­ýa uni­wer­si­te­ti­niň alym­la­
ry M.Wy­sos­ka­ýa, S.Şe­how­so­wa, 
N.Awe­ri­na bi­len «Türkmendöw­
let­tas­la­ma» baş döw­let tas­la­ma 
bir­le­şi­gi­niň «Türk­men­ýol­tas­
la­ma» ins­ti­tu­ty­nyň hü­när­me­ni 
O.Aşy­row bi­len bi­le­lik­de taý­ýar­
lan ma­ka­la­syn­da gid­roi­zol­ýa­si­
ýa ma­te­rial­la­ry­ny taý­ýar­la­mak 
üçin öý­jük­li dis­per­si­ýa dol­du­ry­
jy mad­da­la­ry­ny ulan­mak müm­
kin­çi­li­gi­ne se­re­dil­ýär. Bar­lan­ýan 
mineral dolduryjy maddalary­
nyň fi­zi­ki-me­ha­ni­ki we berk­lik 
gör­ke­zi­ji­le­ri, bi­tum bag­laý­jy­nyň 
su­wa dur­nuk­lyk we çiş­mek gör­
ke­zi­ji­le­ri yl­my nuk­daýna­zar­dan 
sel­je­ril­ýär.

Seýs­mi­ki ýag­da­ýa durnukly 
gur­lu­şyk YBI-nyň di­rek­tory 
Ý.Aman­sä­ha­do­wyň ins­ti­tu­
tyň hünär­men­le­ri L.Aga­ýe­wa, 
M.Rah­ma­no­wa hem-de E.Ese­
no­wyň «Seýs­mi­ki how­pa ba­ha 
ber­mek me­se­le­si ba­bat­da» at­ly 
ma­ka­la­da hem gur­lu­şy­gyň örän 
ze­rur me­se­le­si­ne garal­ýar.

Seýs­mi­ki ýag­da­ýa dur­nuk­ly 
gur­lu­şyk yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty­
nyň yl­my iş­le­ri­niň bu ýy­gyn­dy­
sy Türk­me­nis­ta­nyň te­bi­gy-ho­wa 
we mi­ne­ral-çig mal se­riş­de­le­ri­ni 
ha­sa­ba al­mak bi­len, gur­lu­şy­gyň 
döw­re­bap me­se­le­ri­ni öz içi­ne 
al­ýar. Bu ýy­gyn­dy ýo­ka­ry okuw 
mek­dep­le­ri­niň mu­gal­lym­la­ry we 
ta­lyp­la­ry üçin yl­my gol­lan­ma, 
şeý­le hem gur­lu­şyk pu­da­gyn­da 
zäh­met çek­ýan hü­när­men­le­re 
gur­lu­şyk teh­ni­ki ýy­gyn­dy­sy hök­
mün­de hö­dür­len­ýär.

Atamyrat ŞAGULYÝEW,
«Türkmenistanyň gurluşygy 

we binagärligi»

In an article by scientists 
of the Belgorod State Tech­
nological University (Russian 
Federation) M.Vysotskaya, 
S.Shekhovtsova and N.Ave­
rina, prepared jointly with the 
specialist of the State Industri­
al Institute «Türkmenýoltasla­
ma» of the Main State Design 
Association «Türkmendöw­
lettaslama» O.Ashirov the 
possibility of using porous dis­
persed fillers in the production 
of waterproofing materials is 
being considered. The work 
provides a scientific analysis 
of the physical and mechani­
cal parameters and strength 
of the investigated mineral 
fillers, the hydro stability and 
the swelling rate of the bitu­
men primer.

 The article by the direc­
tor of the Scientific Research 
Institute of Seismic Resistant 
Construction Y.Amansakhadov 
«Issues of seismic threat as­
sessment», which was co-au­
thored with the specialists 
of this institution L.Agayeva, 
M.Rakhmanova and E.Esenov, 
discusses the urgent tasks in 
the field of construction.

The collection of scienti­
fic papers of the employees of 
the Research Institute of Seis­
mic Resistant Construction is 
devoted to modern tasks in the 
field of construction of facilities 
due to natural and climatic con­
ditions and mineral resources 
of our country, and will serve 
as a valuable guide for tea­
chers and students of univer­
sities and specialists.

Atamurat SHAGULYEV,
«Construction and architecture 

of Turkmenistan»

В статье учёных Белго­
родского государственного 
технологического универси­
тета (Российская Федерация) 
М.Высоцкой, С.Шеховцовой 
и Н.Авериной, подготовлен­
ной совместно со специали­
стом ГПИ «Türkmenýoltaslama» 
Главного ­государственного 
проектного объединения 
« T ü r kmendöw l e t t a s l ama » 
О.Ашировым, рассматривается 
возможность применения порис­
тых дисперсных наполнителей 
при производстве гидроизоля­
ционных материалов. В работе 
проводится научный анализ фи­
зико-механических показателей 
и прочности исследуемых мине­
ральных наполнителей, гидро­
стойкость и показатель набуха­
ния битумного праймера.

В статье директора НИИ 
сейсмостойкого строитель­
ства Ю.Амансахадова «Воп­
росы оценки сейсмической 
угрозы», которая написана в 
соавторстве со специалистами 
данного учреждения Л.Агаевой, 
М.Рахмановой и Э.Эсеновым, 
рассматриваются актуальные 
задачи в сфере строительства.

Сборник научных работ 
­сотрудников Научно-исследова­
тельского института сейсмостой­
кого строительства посвящён 
современным задачам в области 
строительства объектов, обус­
ловленным природно-климати­
ческими условиями и минераль­
но-сырьевыми ресурсами нашей 
страны, и послужит в качестве 
ценного ­пособия для препо­
давателей и студентов вузов и 
профильных специалистов.

Атамурат ШАГУЛЫЕВ,
 «Строительство и 

архитектура Туркменистана»
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da­syn­da uzak sak­lan­sa ge­
rek. Yk­dy­sa­dy­ýe­tiň beý­le­ki 

en­çe­me pu­dak­la­ry­ bilen bir hatarda, 
ol gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik pu­da­gy­na 
ag­ram sal­ma­dy: ko­ro­na­wi­ru­sa ga­
ra­maz­dan, ýer­li do­wam­ly lok­daun 
ola­ra gow­şak tä­si­ri­ni ýe­tir­di. Des­
ga­la­ryň tas­la­ma­sy­ny düz­mek, ola­ry 
gur­mak we ulan­ma­ga ber­mek do­
wam et­di. Meş­hur bi­na­gär­lik žur­
nal­la­ry, bu ugur bo­ýun­ça In­ter­net-
saýt­la­ry we bel­li agent­lik­ler he­mi­şe 
bol­şy ýa­ly, has tä­sir gal­dyr­ýan des­
ga­la­ry kes­git­le­di­ler. Şun­da ozal­ky­sy 
ýa­ly Hy­taý öň­deligi eýeledi.

2020-nji ýy­lyň bi­rin­ji on­lu­gy­na 
şu bi­na­lar gir­di:

1. Guançžoudaky 
Sunac Grand Teatry 
(Hytaý)

Su­nac gur­lu­şyk kom­pa­ni­ýa­sy 
ozal aý­ra­tyn meş­hur­ly­ga eýe bol­ma­
dyk çä­geli ýerde ila­tyň we sy­ýa­hat­
çy­la­ryň ün­sü­ni çek­jek teatr bi­na­sy­ny 
gur­dy. Bir­nä­çe hy­taý «grand-teatr­
la­ryň» aw­to­ry bo­lan bri­tan bi­na­gä­ri 
Ste­wen Çil­to­na (Steven Chil­ton) bu 
ge­zek öz us­sat­ly­gyn­dan hem üs­
tün çyk­mak ba­şart­dy. Şä­he­riň dok­
ma pu­dak­ly geç­mi­şi­ne sal­gy­lanyp 
döredilen gyr­my­zy pa­nel­ler bi­len 
ör­tü­len tä­sir­li gur­luş ep­le­nen ýü­
pek ma­ta­ny ýa­dy­ňa sal­ýar. Onuň 
ýü­zün­dä­ki su­rat­lar bol­sa, ga­dy­my 

EVERYONE will remember the 
past year for a long time. Ar­
chitecture and construction 

in this sense were simpler than 
many other sectors of the econ­
omy: nevertheless, despite the 
coronavirus, the total prolonged 
lockdown affected them only 
slightly. The facilities continued 
to be designed, built and commis­
sioned. Popular architecture mag­
azines, professional websites and 
rating agencies have, as always, 
identified the most impressive 
properties. China is still in the 
lead. The top ten of 2020 were 
the following buildings:

1. Sunac Grand Theater 
in Guangzhou (China)

Development company Sunac 
has built a theater building that 
should draw the attention of local 
residents and tourists to an area 
previously not very popular. Bri­
tish architect Steven Chilton, who 
is the author of several Chinese 
«grand theaters», has managed 
to surpass himself this time. The 
striking structure, lined with scar­
let panels, resembles a roll of silk 
fabric (a reference to the textile 
past of the city), and the drawings 
on it do not let you forget about 
the art of traditional Chinese tat­
tooing.

МИНУВШИЙ год всем за­
помнится надолго. Архи­
тектуре и строительству в 

этом смысле было попроще, чем 
многим другим отраслям эконо­
мики: все же, несмотря на корона­
вирус, тотальный продолжитель­
ный локдаун коснулся их слабо. 
Объекты продолжали проекти­
роваться, строиться и сдаваться 
в эксплуатацию. Популярные ар­
хитектурные журналы, профес­
сиональные Интернет-сайты и 
рейтинговые агентства как всегда 
определили самые впечатляющие 
объекты. Лидирует по-прежнему 
Китай. Первую десятку 2020 года 
составили следующие постройки:

1. Sunac Grand Theatre 
в Гуанчжоу (Китай)

Девелоперская компания 
Sunac построила театральное зда­
ние, которое должно привлечь 
внимание местных жителей и ту­
ристов к территории, ранее не 
пользовавшейся особой популяр­
ностью. Британскому архитектору 
Стевену Чилтону (Steven Chilton), 
который является автором уже 
нескольких китайских «гранд-
театров», в этот раз удалось пре­
взойти самого себя. Эффектная 
конструкция, облицованная алы­
ми панелями, напоминает свер­
ток шелковой ткани (отсылка к 

2020: DÜNÝÄNIŇ ÖZBOLUŞLY BINALARY
2020: BEST CONSTRUCTIONS 
FROM ALL OVER THE WORLD
2020: ЛУЧШИЕ ПОСТРОЙКИ СО ВСЕГО МИРA
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hy­taý su­rat sun­ga­ty­ny unut­maz­ly­ga 
iterýär.

2. Tokorodzawadaky 
Kadokawa medeni merkezi 
(Ýaponiýa)

Ge­çen ýyl To­kio­da ge­çi­ril­me­
gi me­ýil­leş­di­ri­len Olim­pia­da Ken­go 
Ku­ma­nyň par­lak ýyl­dy­zy­na öw­rü­lip, 
ony dün­ýä ta­nat­ma­ly­dy. Hut şu gör­
nük­li ýa­pon bi­na­gä­ri ýa­ryş­la­ryň baş 
sah­na­sy bo­lan Olim­pi­ýa sta­dio­ny­
nyň aw­to­ry bol­dy. Em­ma COVID-19 
mu­ňa ýol ber­me­di, Oýun­la­ry 2021-
nji ýy­la ge­çir­di­ler, em­ma bu ýag­daý 
Ku­ma beý­le­ki iki işi bi­len dün­ýä­niň 
äh­li bi­na­gär­lik saýt­la­ry­na çyk­ma­ga 
päs­gel­çi­lik dö­re­dip bil­me­di. Şol iş­
le­riň bi­ri «Ka­do­ka­wa» ne­şir­ýa­ty­nyň 
ha­sa­by­na To­kio­nyň go­la­ýyn­da­ky To­
ko­rod­za­wa­da gur­lan me­de­ni mer­
ke­zi­dir. Be­ýik­li­gi 30 metr bo­lan çeýe 
gör­nüş­dä­ki köpg­ran­lyk bi­na te­bi­gy 
tä­sin gra­nit da­şy bi­len ör­tül­di. 

3. Norra tornen, 
Stokgolm 
(Şwesiýa)

Şwe­si­ýa­nyň paý­tag­ty­nyň gaý­ta­
dan gu­rul­ýan bö­le­gin­de iri gur­lu­şyk 
tas­la­ma­sy ama­la aşy­ryl­dy. Ol gör­nü­
şi bo­ýun­ça meň­zeş, em­ma sim­met­
ri­ki däl bi­na­lar­dyr (be­ýik­li­gi 125 we 
110 metr). Içer­ki gur­lu­şy bo­ýun­ça 
olar «baý­lar üçin pa­nel jaý­la­ry» di­ýip 
bel­li OMA býu­ro­syn­dan bo­lan ni­der­
land­ly bi­na­gär Reý­nir de Graf öz tas­
la­ma­sy­ny şeý­le at­lan­dyr­dy. Bi­na­lar 
mo­dul­lar­dan ýyg­nal­dy, mu­nuň özi 
tas­la­ma­ny tiz dur­mu­şa ge­çir­mä­ge 
we ar­zan dü­şür­mä­ge ýar­dam et­di, 
em­ma onuň ýo­ka­ry hil­li gu­rul­ma­gy 
we ýer­le­şen ýe­ri des­ga­nyň de­re­je­li­li­
gi­ni üp­jün et­di. 2020-nji ýy­lyň no­ýab­
ryn­da Nor­ra tor­nen ab­raý­ly In­ter­na­
tio­nal High­ri­se Award baý­ra­gy­na 
my­na­syp bol­dy. Bu baý­rak dün­ýä­
niň be­lent bi­na­sy­nyň gur­lu­şy­gy üçin 
Ger­ma­ni­ýa­nyň Bi­na­gär­lik mu­ze­ýi ta­
ra­pyn­dan iki ýyl­dan bir ge­zek gow­
şu­ryl­ýar.

2. Kadokawa cultural center 
in Tokorozawa (Japan)

Kengo Kuma's finest hour 
last year was supposed to be the 
Tokyo Olympics. It was this out­
standing Japanese architect who 
became the author of the Olympic 
Stadium, the main arena of the 
tournament. However, COVID-19 
had its own plans, the Games 
were postponed to 2021, which, 
however, did not prevent Kuma 
from getting on all the architec­
tural sites of the world with two 
of his other works at once. One 
of them is a cultural center in 
the Tokyo suburb of Tokorozawa, 
built for the money of the «Ka­
dokawa» publishing house. The 
building in the form of a polyhe­
dron of irregular shape, 30 me­
ters high, is faced with spectac­
ular granite with a rough natural 
texture.

3. Norra tornen, 
Stockholm (Sweden)

In the Swedish capital, the 
implementation of a large deve­
lopment project in the part of the 
city undergoing reconstruction 
has been completed. They are 
similar in shape, but not symmet­
rical towers (125 and 110 meters 
high). In terms of content, these 
are «panel houses for the rich», 
as the Dutch architect Reinier de 
Graaf from the famous OMA bu­
reau described his project. The 
buildings were assembled from 
modules, which accelerated and 
reduced the cost of the project, 
but the high quality of workman­
ship and a prestigious location 
ensured the status of the object. 
In November 2020, Norra tornen 
received the prestigious Interna­
tional High-rise Award, present­
ed every two years by the Ger­
man Museum of Architecture for 
the best skyscraper in the world.

текстильному прошлому города), 
а рисунки на ней не дают забыть 
об искусстве традиционной китай­
ской татуировки.

2. Культурный центр Kadokawa 
в Токородзава (Япония)

Звездным часом Кэнго Кумы 
(Kengo Kuma) в прошлом году 
должна была стать Олимпиада в 
Токио. Именно этот выдающий­
ся японский архитектор стал ав­
тором Олимпийского стадиона, 
главной арены турнира. Однако у 
COVID-19 были свои планы, Игры 
перенесли на 2021 год, что, впро­
чем, никак не помешало Куме 
попасть на все архитектурные 
сайты мира сразу с двумя други­
ми своими работами. Одна из них 
– построенный за деньги изда­
тельства «Кадокава» культурный 
центр в токийском пригороде То­
кородзава. Здание в виде много­
гранника неправильной формы 
высотой 30 метров облицовано 
эффектным гранитом с грубой 
естественной фактурой.

3. Norra tornen, Стокгольм 
(Швеция)

В шведской столице завер­
шилась реализация крупного 
девелоперского проекта в под­
вергающейся перестройке части 
города. По форме это похожие, 
но не симметричные башни (вы­
сотой 125 и 110 метров). По со­
держанию же это «панельные 
дома для богатых», как сам опи­
сал свой проект нидерландский 
архитектор Рейнир де Граф из 
известнейшего бюро ОМА. Зда­
ния собирались из модулей, что 
ускорило и удешевило проект, 
но высокое качество исполнения 
и престижное местоположение 
обеспечили статусность объек­
та. В ноябре 2020 г. Norra tornen 
получили авторитетную премию 
International Highrise Award, раз 
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в два года вручаемую Немецким 
музеем архитектуры за лучший 
небоскреб планеты. 

4. Церковь в Порсгрунне 
(Норвегия)

У этой небольшой постройки 
красивая символическая исто­
рия, над которой работали Эспен 
Сурневик (Espen Surnevik) и бюро 
Trodahl Architects. В 2011 г. сто­
явший здесь деревянный храм 
1760 года сгорел, но приход и 
община при этом не распались. 
Спустя девять лет на месте поте­
рянной церкви появилась новая, 
что должно было концептуально 
символизировать воскрешение. 
Вместо почерневшего за века де­
рева возник белоснежный ком­
плекс из 11 объёмов, каждый 
из которых облицован фарфоро­
выми плитами. Это и отсылка к 
прошлому населенного пункта, 
возникшего как раз как центр 
производства фарфора, и функ­
циональное решение, ведь огню 
фарфор противостоит куда луч­
ше.

5. Олимпийский и 
паралимпийский музей 
в Колорадо-Спрингс
(США) 

Музейный комплекс по про­
екту архитектора Диллера Ско­
фидио (Diller Scofidio) и группы 
Renfro посвящен истории аме­
риканского олимпийского дви­
жения. Основной корпус подчер­
кнуто современный, но при всей 
его сложной форме очень функ­
циональный. В каждом из «ле­
пестков» здания, облицованных 
панелями из матового анодиро­
ванного алюминия, размести­
лось выставочное пространство, 
а сообщение между ними идет по 
наклонному пандусу. В соседнем 
объекте с озелененной крышей 
находится кафе, а между корпу­

4. Porsgrunnedäki buthana 
(Norwegiýa)

Bu uly bol­ma­dyk bi­na­nyň öz­
bo­luş­ly ta­ry­hy bo­lup, onuň üs­tün­de 
Es­pen Sur­ne­wik we Tro­dahl Archi­
tects býu­ro­sy iş­le­di­ler. Bu ýer­de 
1760-njy ýyl­da agaç­dan gur­lan but­
ha­na 2011-nji ýyl­da ot dü­şüp ýan­
dy, em­ma oňa gel­ýän­ler we jem­
gy­ýet bu ýe­ri terk et­me­di­ler. Bu 
wa­ka­dan do­kuz ýyl ge­çen­den soň 
ýa­nan but­ha­na­nyň ýe­rin­de tä­ze­si 
peý­da bol­dy, bu ýag­daý di­re­li­şi ala­
mat­lan­dyr­dy. Asyr­la­ryň do­wa­myn­
da ga­ra­lan agaç­la­ryň or­nun­da 11 
göw­rüm­den yba­rat ap-ak top­lum 
peý­da bol­dy, ola­ryň her bi­ri far­for 
da­şy bi­len ör­tül­di. Mu­nuň özi far­for 
önüm­çi­li­gi­niň mer­ke­zi hök­mün­de 
ilat­ly no­ka­dyň geç­mi­şi­ne sal­gy­
lan­ma, şeý­le hem onuň bi­len bag­
ly çöz­güt bol­dy, se­bä­bi far­for oda 
örän dur­nuk­ly daş bo­lup dur­ýar. 

5. Kolorado-Sprinsdäki 
Olimpiýa we paralimpiýa 
muzeýi (ABŞ) 

Bi­na­gär Dil­ler Scofi­dio­nyň 
we Renf­ro to­pa­ry­nyň tas­la­ma­
sy bo­ýun­ça gur­lan mu­zeý top­lu­
my ame­ri­kan olim­pi­ýa he­re­ke­ti­niň 
ta­ry­hy­na ba­gyş­la­nan. Onuň esa­sy 
bi­na­sy döw­re­bap bol­sa-da, çyl­
şy­rym­ly nus­ga­sy örän funk­sio­nal 
hä­si­ýe­te eýe­dir. Sol­gun al­ýu­min­
den pa­nel­ler bi­len ör­tü­len bi­na­nyň 
«ýap­rak­la­ry­nyň» her bi­rin­de ser­gi 
gi­ňiş­li­gi bo­lup, ola­ryň ara­syn­da eň­
ňit­li pan­dus ge­çel­ge­si gur­lup­dyr. 
Üçe­gi ýa­şyl ösüm­lik­ler bi­len ör­tü­
len goň­şy ob­ýekt­de ka­fe ýer­leş­ýär, 
bi­na­la­ryň ara­syn­da jem­gy­ýet­çi­lik 
çä­re­le­ri­ni ge­çir­mek üçin am­fi­teatr 
üçin hem ýer ta­pyl­dy. 

6. Dubaýdaky «Opus» 
myhmanhanasy (BAE)

Du­ba­ýyň Burj-Halifa etrabynda 
gur­lan tä­ze «Opus» myh­man­ha­na 
iki diňiň ara­syn­da dö­re­di­len ägirt uly 

4. Church in Porsgrunn (Norway)

This small building has a 
beautiful and symbolic story that 
Espen Surnevik and Trodahl Ar­
chitects worked on. In 2011, the 
wooden church that stood here in 
1760 burned down, but the pa­
rish and community did not disin­
tegrate. Nine years later, a new 
church appeared on the site of the 
lost church, which was supposed 
to conceptually symbolize the re­
surrection. Contrast also works: 
instead of a tree that has turned 
black over the centuries, a snow-
white complex of 11 volumes, 
each of which is faced with por­
celain slabs, has emerged. This 
is both a reference to the past of 
the settlement, which emerged as 
a center of porcelain production, 
and a functional solution, because 
porcelain resists fire much better.

5. Olympic and paralympic 
museum in Colorado Springs 
(USA)

The museum complex, de­
signed by architect Diller Scofidio 
and the Renfro group, is dedicat­
ed to the history of the American 
Olympic movement. The main 
building is emphatically modern, 
but for all its complex shape, very 
functional. Each of the «petals» 
of the building, clad with panels 
of brushed anodized aluminum, 
housed an exhibition space, and 
the communication between them 
runs along an inclined ramp. There 
is a café in the adjacent building 
with a green roof, and between the 
buildings there was also a place for 
an amphitheater for social events.

6. The Opus Hotel 
in Dubai (UAE)

The new «Opus» hotel in 
Dubai's Burj-Khalifa district is 
designed as a giant glass cube 
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сами нашлось место и для амфи­
театра для общественных меро­
приятий.

6. Отель «Опус» в Дубае 
(ОАЭ)

Новый отель «Опус» в ду­
байском районе Бурдж-Халифа  
спроектирован в виде гигантско­
го стеклянного куба, образован­
ного двумя смежными башнями. 
Башни соединены атриумом и 
асимметричным трехэтажным 
мостом шириной 38 метров на вы­
соте 71 метра над землей. Отель 
отличается не только необычным 
фасадом, но и интерьерами с изо­
гнутыми белыми балконами и 
мебелью Zaha Hadid Design. Это 
уникальное здание стало послед­
ним проектом покойного ирако-
британского архитектора Захи 
Хадид.

7. Changzhou Culture Plaza 
в Чанжоу 
(Китай)

Этот крупномасштабный ком­
плекс от активно работающих на 
китайском рынке немцев из GMP 
Architects стал частью нового 
центра относительно скромного 
по местным меркам (население 
«всего» около 4,5 млн человек) 
города Чанжоу. Шесть корпу­
сов-модулей, каждый из которых 
занимает квадрат со стороной в 
70 метров, предназначены под 
конкретные цели. В одном раз­
местилась художественная гале­
рея, в другом – отель, в третьем 
– биб­лиотека, в четвертом – офи­
сы и.т.д. Благодаря своей форме 
они одновременно служат и сво­
еобразным «зонтиком», накрыва­
ющим общественное простран­
ство, «плазу», под ними. Все это 
дополняется большим парком. 
А объединяет между собой все 
эти крупные формы русло искус­
ственной реки.

aý­na kub gör­nü­şin­de bi­na edil­di. Mi­
na­ra­lar ýer­den 71 metr be­lent­lik­de 
at­rium hem-de ini 38 metr bo­lan üç 
gat­ly köp­ri bi­len bir­leş­di­ril­di. Myh­
man­ha­na di­ňe ada­ty bol­ma­dyk ýüz 
ta­ra­py bi­len däl-de, eý­sem eg­rem-
bug­ram gör­nüş­li ak bal­kon­lar­dan 
we Za­ha Ha­did De­sign me­bel­le­rin­
den ybarat bolan otaglary bilen hem 
ta­pa­wut­lan­ýar. Bu öz­bo­luş­ly bi­na 
mer­hum yrak­ly bri­tan bi­na­gä­ri Za­ha 
Ha­di­diň soň­ky tas­la­ma­sy bol­dy. 

7. Changzhoudaky Culture Plaza 
(Hytaý)

Hy­taý ba­za­ryn­da giň ge­rim­de 
iş­le­ýän GMP Archi­tects kom­pa­ni­ýa­

formed by two adjacent towers. 
The towers are connected by 
an atrium and an asymmetri­
cal three-story bridge 38 meters 
wide and 71 meters above the 
ground. The hotel features not 
only an unusual façade, but inte­
riors with curved white balconies 
and Zaha Hadid Design furniture. 
This unique building was the la­
test project by the late Iraqi-Bri­
tish architect Zaha Hadid.

7. Changzhou Culture Plaza in 
Changzhou (China)

This large-scale complex from 
the Germans actively working in 
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sy­nyň gu­ran bu iri möç­ber­li top­lu­my 
ýer­li öl­çeg­ler bo­ýun­ça uly bol­ma­dyk 
(ila­ty «ba­ry-ýo­gy» 4,5 mil­lion ada­ma 
go­laý) Çan­žou şä­he­ri­niň tä­ze mer­ke­
zi­niň bir bö­le­gi­ne öw­rül­di. Her bi­ri­niň 
ta­ra­py 70 ine­dör­dül metr bo­lan bi­
na-mo­dul­la­ryň al­ty­sy anyk mak­sat­
lar üçin ni­ýet­le­nen­dir. Ola­ryň bi­rin­de 
çe­per­çi­lik ga­le­re­ýa­sy, beý­le­ki­sin­de 
myh­man­ha­na, üçün­ji­sin­de ki­tap­ha­
na, dör­dün­ji­sin­de ofis­ler we beý­le­ki­
ler ýer­leş­di­ril­di. Olar öz gör­nü­şi bi­len 
şol bir­wagt­da jem­gy­ýet­çi­lik gi­ňiş­li­
gi­niň, as­tyn­da­ky «pla­za­nyň» üs­tü­ni 
ört­ýän öz­bo­luş­ly «sa­ýa­wan» bo­lup 
hyz­mat ed­ýär. Bu zat­la­ryň üs­ti uly 
se­ýil­gäh bi­len ýe­ti­ril­di. Şol iri nus­ga­
la­ry bol­sa öz a­ra­syn­da eme­li çeş­mä­
niň ha­na­sy bir­leş­dir­ýär.

8. Le-Şenidäki Audemars 
Piguet muzeý-ussahana 
(Şweýsariýa)

Ta­ny­mal Au­de­mars Pi­guet sa­
gat­çy us­sa­la­ryň mu­zeý-us­sa­ha­na­
sy­nyň tä­ze bi­na­sy­nyň üs­tün­de Da­
ni­ýa­nyň Bjar­ke In­gels BIG býu­ro­sy 
iş­le­di. Sa­gat nur­ba­ty­na ça­lym­daş 
mu­zeý bi­na­sy sa­gat­çy us­sa­lar Ode­
ma­ryň we Pi­ge­niň dog­duk oba­syn­
da­ky ga­dy­my mu­zeý bi­len goň­şu­
çy­lyk­da ýer­leş­di­ril­di. Bi­na­gär ýer­li 

the Chinese market from GMP 
Architects has become part of the 
new center of the relatively mo­
dest by local standards (population 
«only» about 4.5 million people) 
city of Changzhou. Six module 
housings, each of which occupies 
a square with a side of 70 meters, 
are designed for specific purposes. 
One housed an art gallery, another 
- a hotel, the third - a library, the 
fourth - offices, etc. Thanks to their 
shape, they simultaneously serve 
as a kind of «umbrella» covering 
the public space, the «plaza», 
under them. All this is comple­
mented by a large park. And all 
these large forms are united by 
the channel of an artificial river.

8. Audemars Piguet museum-
workshop in Le Cheny 
(Switzerland)

The new building of the mu­
seum and the workshop of the 
famous watchmakers Audemars 
Piguet was created by the BIG bu­
reau of Danish Bjarke Ingels. The 
museum building, which looks like 
a clock spring, is located in the 
home village of the watchmakers 
Audemard and Piguet, next to the 

8. Музей-мастерская Audemars 
Piguet в Ле-Шени (Швейцария)

Над новым зданием музея и 
мастерской известных часовщиков 
Audemars Piguet работало бюро 
BIG датского Бьярке Ингельса 
(Bjarke Ingels). Музейный корпус, 
похожий на часовую пружину, раз­
местился в родной деревне часов­
щиков Одемара и Пиге по сосед­
ству со старым музейным зданием. 
Архитектору пришлось специаль­
но убеждать местный муниципа­
литет: по их правилам в деревне 
можно строить лишь дома со скат­
ными черепичными крышами, но 
молодой и уже известный в Европе 
архитектор все-таки отстоял свою 
идею плоской озелененной кры­
ши, да еще закрученной в спираль. 

9. Музей искусства и 
образования Хумао в Нинбо 
(Китай)

Здание музея Хумао спроекти­
ровал знаменитый португальский 
архитектор Алвару Сиза Виейра 
(Álvaro Siza Vieira). Этот полно­
стью, демонстративно глухой объ­
ем, отделанный черным гофриро­
ванным металлом, поставлен на 
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hä­ki­mi­ýet eda­ra­sy­ny öz düz­gün­le­ri 
bo­ýun­ça oba­da di­ňe üs­ti eň­ňit­li, çe­
re­pi­sa üçek­li jaý­la­ry gur­mak bol­ýan­
dy­gy­na ynan­dyr­ma­ly bol­dy, em­ma 
ýaş we eý­ýäm Ýew­ro­pa­da ta­ny­mal 
bo­lan bi­na­gär ýa­şyl te­kiz üçek, özi-
de tow­la­nan hal­kaç gör­nü­şin­dä­ki 
üçek ba­ra­da­ky pi­ki­ri­ni go­ra­ma­gy 
ba­şar­dy. 

9. Ninbodaky Humao sungat 
we bilim muzeýi 
(Hytaý)

Hu­mao mu­ze­ýi­niň bi­na­sy­nyň 
tas­la­ma­sy­ny bel­li por­tu­gal bi­na­gä­ri 
Álvaro Si­za Viei­ra iş­läp düz­di. Ga­ra 
gofrirlenen metal bilen timarlanan 
bu do­ly açyk göw­rüm aý­na bin­
ýa­dy­nyň üs­tün­de otur­dyl­dy. Onuň 
için­de ta­ry­hy we hä­zir­ki­za­man hy­
taý sun­ga­ty­nyň gym­mat­lyk­la­ry üçin 
gar ýa­ly ak ser­gi zal­la­ry gu­rul­dy. 
Des­ga­nyň üs­tün­de syn ediş meý­
dan­ça­ly ka­fe bo­lup, bu ýer­den goň­
şy Duns­ýan kö­lü­niň aja­ýyp gör­nü­şi 
açyl­ýar. 

10. Tährandaky Kohan Ceram 
kerpiç fabriginiň edara binasy 
(Eýran)

Hoo­ba De­sign Group kom­
pa­ni­ýa­sy­nyň tas­la­ma­sy bo­ýun­ça 
gur­lan bu uly bol­ma­dyk eda­ra bi­
na­sy öz eýe­si­niň iň go­wy ma­ha­bat 
meý­dan­ça­sy­na öw­rül­di. Ker­piç 
ön­dür­ýän kom­pa­ni­ýa ma­ha­bat ar­
ka­ly öz müm­kin­çi­lik­le­ri­ni, ön­dür­
ýän se­riş­de­si­niň ne­ti­je­li­li­gi­ni we 
täsir­li­li­gi­ni açyp gör­kez­di. Bö­lek­
le­ýin boş­luk­lar fa­sad­la­ra çuň­lu­gy, 
do­ly boş­luk­lar bol­sa şe­mal­la­dyş 
ul­ga­my bo­lup hyz­mat ed­ýär. Hat-
da žal­ýuz­lar hem ker­piç­ler­den 
ýa­sa­lyp­dyr. Ne­ti­je­de düý­bün­den 
ýö­ne­keý gör­nüş tä­ze we mö­hüm 
bo­lup gö­rün­ýär.

Altynaý ANNAMYRADOWA,
Maýsa IŞANGULYÝEWA,

Türkmen döwlet binagärlik-gurluşyk 
institutynyň mugallymlary

old museum building. The archi­
tect had to specifically convince 
the local municipality: according 
to their rules, only houses with 
pitched tiled roofs can be built in a 
village, but the young and already 
well-known architect in Europe 
nevertheless defended his idea of 
a flat green roof, and even twis­
ted into a spiral.

9. Humao museum of art and 
education in Ningbo (China)

The building of the Humao 
Museum was designed by the 
famous Portuguese architect Ál­
varo Siza Vieira. This complete­
ly, ostentatiously dull volume, 
trimmed with black corruga­
ted metal, is placed on a glass, 
transparent base. Inside is the 
anticipated gallery of contras­
ting snow-white showrooms for 
Chinese art, historical and con­
temporary. As a bonus, there is a 
rooftop cafe with an observation 
deck and great views of the near­
by Dongqian Lake.

10. The headquarters of the 
brick factory Kohan Ceram in 
Tehran (Iran)

This small office building de­
signed by Hooba Design Group 
has also become the best ad­
vertising platform for its owner. 
The brick manufacturer demon­
strated in this case the capabili­
ties, efficiency and effectiveness 
of this traditional material. Par­
tial perforation gives the facades 
depth, while full perforation 
serves as ventilation. Even blinds 
are made of brick blocks. As a 
result, a completely simple form 
looks fresh and relevant.

Altynay ANNAMYRADOVA,
Maysa ISHANKULIYEVA 

teachers of the Turkmen State Institute 
of Architecture and Civil Engineering

стеклянное, прозрачное основа­
ние. Внутри – ожидаемая галерея 
контрастно белоснежных выста­
вочных залов для предметов ки­
тайского искусства, исторического 
и современного. В качестве бону­
са на крыше есть кафе с обзорной 
площадкой и прекрасным видом 
на соседнее озеро Дунцянь.

10. Штаб-квартира кирпичной 
фабрики Kohan Ceram в 
Тегеране (Иран) 

Это небольшое офисное зда­
ние по проекту Hooba Design Group 
стало и лучшей рекламной пло­
щадкой своего владельца. Ком­
пания – производитель кирпичей 
продемонстрировала в данном 
случае возможности, эффектив­
ность и эффектность этого тради­
ционного материала. Частичная 
перфорация придает фасадам 
глубину, а полная – служит вен­
тиляцией. Из кирпичных блоков 
сделаны даже жалюзи. В итоге 
совершенно простая форма вы­
глядит свежо и актуально.

Алтынай АННАМУРАДОВА,
Майса ИШАНКУЛИЕВА,

преподаватели Туркменского 
государственного архитектурно-

строительного института
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